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Učitelka hudby
Bývalý policista Alec Fontana přijíždí do Albrightu z úplně jiného důvodu, než aby každý večer naslouchal hře na klavír, která k němu doléhá z bytu o patro níž. Pianistce Lauren Wylerové se po úraze ruky hroutí naděje na kariéru. Přesto pilně cvičí, a pěkně ji štve, že nový soused je svědkem nečistě zahraných pasáží. Je odhodlaná ho za to nenávidět.

Milé čtenářky,
jsou na tom v životě lépe ženy nebo muži? To je otázka, kterou si často kladu nad svými příběhy. Ale mohu potvrdit, že obě pozice jsou vyrovnané, alespoň v harlequinských romancích. Někdy je to hrdinka, která pomůže vyřešit problémy spojené s láskou a vzájemným vztahem, jindy je to naopak hrdina, kdo vnese do společného života štěstí a opravdové naplnění citu. Žena mnohdy otevírá muži oči a on pak díky ní, svůj doposud neradostný život, nebo chcete-li osud, změní k nepoznání. Ale v každém případě, společným rysem mých hrdinů je to, že dokáží vzájemný vztah, lásku a úctu k tomu druhému, prožívat naplno a znovu jakoby poprvé. Je to vždy láska čistá a nefalšovaná, tedy láska od Harlequina – krále milostné literatury. Protože se mnou oslavíte příští měsíc již druhé výročí, připravil jsem pro Vás překvapení v podobě historického speciálu, ve kterém je láska víc než život!
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PRVNÍ KAPITOLA
Alec Fontana se v klasické hudbě moc nevyznal. Byl typem člověka horujícího pro rytmus a blues: zbožňoval divoké tempo a dráždivě vibrující tóny, které útočí na všechny lidské smysly tak, že jste odhodláni milovat, rvát se, tančit a pouštět se do všech dobrodružství. Měl rád hudbu, která nutí člověka vydat se ze všeho a pořádně se zapotit.
Teď se však už třetí večer přistihl, jak v přítmí svého příbytku naslouchá zvukům klavíru, které pronikaly podlahou z prvního patra. Hluboce zabořen do polštářů pohovky s nohama na oprýskaném servírovacím stolku, žvýkal se zavřenýma očima párátko, stýskalo se mu po cigaretě a s hlubokým prožitkem vnímal krásné akordy a líbezné melodie, které hrála na piano.
Věděl, že se jmenuje Lauren Wylerová, že má černé, splývavé vlasy a bílou pleť. Byla spíš menší postavy, štíhlá, a když odcházela každé ráno na fakultu, nesla v levé ruce plátěnou kabelu a pravou ruku si vrážela hluboko do kapsy vytahané béžové vesty. Ale vše, co viděl, když se za ní díval při jejím odchodu z domu, byly hladké splývavé vlasy, rovná linie ramen a půvabná chůze, kterou odcházela po Hancock Street.
Začínala hrát na piano každý večer o půl osmé, jásavé melodie se prolínaly s pomalými pasážemi. Po chvíli začala zkoušet vlastní fantazii s mnoha trilky a kadencemi. V tomto okamžiku hra selhávala, rytmus se vytrácel, tóny byly falešné. I laik by to poznal.
Pak náhle hra ustala. Ticho se vkrádalo do pokoje. Zvláštní, naléhavé ticho, které v něm vyvolávalo nepřekonatelnou touhu seběhnout dolů, vrazit do dveří a žádat o vysvětlení, proč člověk s takovým talentem to vzdává, jakmile narazí na první potíže a proč po několika taktech úplně končí s hraním.
To ale nešlo. Ticho, které následovalo po hraní, bylo tak tvrdé jako žula. Slyšel její kroky, její hlas a zaklapnutí víka u piana. Jiné známky života v jejím bytě však nezaslechl, ani klení nebo vzteklý smích nebo výraz zuřivé bezmoci z vlastní neschopnosti.
***
Nastěhování do bytu v horním patře se odehrálo vcelku bez potíží. Přistěhoval se z Bostonu v sobotu ráno se svými zavazadly: s kufříkovým psacím strojem a dvěma kufry plnými šatstva vhozenými do úložného prostoru jeho Fordu Probe a s nahrávkou Erika Claptona řvoucí ze zesilovačů v zadní části vozu. Mags ho ujistila, že jeho byt je vybaven vším, co bude potřebovat, včetně nábytku, kuchyňského nádobí, příborů a ložního prádla.
Zařídila vše potřebné. „Budu ráda, když přijedeš,“ telefonovala mu v září a prosila ho o pomoc. „Nemůžu si sem vzít nějakého cizího člověka, aby tady čmuchal kolem. Bylo by to moc nápadné a vyvolalo by to zbytečný rozruch. Vím dobře, že ti přitom nezbyde moc času na psaní a pochopím to, když odmítneš. Ale budeš‑li s tím souhlasit, ušetříš hodně na nájemném.“
Pokud šlo o psaní, mohl se mu věnovat v malém univerzitním městě v západním Massachusetts stejně tak dobře jako v hlučné severní části Bostonu. Možná i víc. V Albrightu je méně rozptýlení, méně hluku, nekonají se každou chvíli trhy na uctění různých svatých, které člověka odvádějí od práce, ulice nejsou prosyceny lákavou vůní linoucí se z restaurací. Nebudou hrozit neohlášené inspekce jeho matky: „Proč žiješ v takové díře Aleku, máš přece na to, abys bydlel slušně.“ Vyhne se telefonním rozhovorům se sestrami: „Představ si, ta moje přítelkyně se právě rozvedla, a v pátek večer je volná.“
Není důvod, proč nepobýt několik měsíců v pohádkové vesničce rozložené na stráních berkshirského údolí, slídit kolem malé, věhlasné dívčí univerzity jako osobní host tetičky Margarety. Změna prostředí mu prospěje, klid mu usnadní psaní, čerstvý vzduch bude působit blahodárně na jeho mysl.
Přijel do Albrightu kolem poledne a klíč od bytu mu dal jeden ze zřízenců. Jakmile byl hotov s vybalováním, odešel do koleje, která byla jen pár kroků od Hancock Street. Ulice byla bez chodníku a vroubily ji vysoké listnáče, které už hýřily podzimními barvami. V tiché ulici bydleli lidé ve vilkách nebo v malých dvoupatrových domech. Žádný z nich nebyl mladší než padesát let. Domy působily útulným dojmem díky dřevem obloženým stěnám, širokému vchodu, cihlovým komínům a šindelovým střechám.
Došel k Burke Street, která tvořila zadní okraj koleje. Alec přešel ulici ke školním pozemkům, aby nevypadal jako studentík, který se ubírá do školy. Univerzita budila dojem dokonalé pohlednice se zelenými trávníky, upravenými cestičkami, arkýřovými cihlovými ubytovnami obrostlými břečťanem a s kamennými budovami ve velkolepém gotickém stylu.
Již tři roky uplynuly od doby, kdy Margaret Cudahy se stala prezidentkou Albrightské univerzity a Alec se stále ještě chechtal při představě, že jeho teta získala tak vysoké postavení v akademickém světě. Ne snad proto, že by jí chyběly odborné předpoklady. I když měla titul doktora filozofie a celkově vynikající kvalifikaci, Alec měl pocit jakési komičnosti při představě, že stará dobrá Mag, mladší sestra jeho matky, původem z irské dělnické rodiny z jižního Bostonu se stala hlavou této elitní dívčí koleje.
Zaklepal těžkým mosazným klepadlem na dveře prezidentského sídla. Byla to rozlehlá georgiánská budova umístěná mezi terasovitými zahradami, které vedly k jezeru uprostřed univerzitního prostranství. Mags mu kdysi sdělila, že na tomto jezeře trénovalo veslařské družstvo.
Veslařské družstvo. Nepamatoval se, že by za jeho studentských let v Bostonu na Massachusettské univerzitě měli veslařské družstvo. Takový luxus si mohly dovolit vrstvy z horních deseti tisíc, mezi které patřily dívenky s broskvovými tvářičkami se jmény jako Monička nebo Klarisa, dívenky, které nakupovaly v exkluzivních obchodech a v životě by je nenapadlo jít do nejbližší prodejny. Veslařská družstva nebyla pro lidi se jmény jako Cudahy nebo Fontana.
Dveře mu otevřela žena v bílé naškrobené uniformě a Alec měl co dělat, aby se z té celé formálnosti nerozřehtal. Představil se: „Jmenuji se Alec Fontana. Je paní prezidentová přítomna?“
Znělo to uštěpačně a služebná se zamračila: „Račte vstoupit. Zjistím, zda dr. Cudahyová je doma.“ Se sotva znatelným zavrčením se otočila na podpatku a mizela nahoru po rozlehlém točitém schodišti.
Dr. Cudahy. Spíš by začlo v pekle mrznout, než by se Mag podařilo přimět Aleka, aby jí tak říkal.
Ulevilo se mu, když ji spatřil za pár minut sestupovat po schodech. Měla na sobě khaki sukni se zapínáním vpředu, pohodlný svetr s krátkými rukávy a plátěné boty s provazovou podrážkou. Popelavě světlé vlasy s šedými prameny jí vlály kolem hlavy v neuspořádaných vlnách a neměla make-up. Přepychové prostředí Albrightské univerzity ji příliš nepoznamenalo. Byla stále mladší sestrou jeho matky, chytrá členka rodiny Cudahyových, která získala stipendium a dělala rodině čest, i když se chudinka neprovdala. Prezidentka univerzity s vlastním domem, se služkou, která otvírá návštěvám – přesto však to byla stále ta dobrá, stará Mags, s několika kily navíc kolem pasu a určitě by potřebovala jít ke kadeřníkovi.
Alec ji srdečně objal. „Ahoj, Mag!“
„Tady mi nesmíš tak říkat,“ šeptala spiklenecky a oči se jí při tom šibalsky leskly. „Nějak se mi povedlo přesvědčit tady ty univerzitní panáky, že jsem důstojná osobnost.“
„Zacházej se mnou vlídně, nebo tě všem odhalím jako venkovského burana,“ vyhrožoval jí žertovně.
„Budu dělat, co budu umět,“ řekla a zavěsila se do něj. Vedla ho velkou klenutou místností do méně honosného salonu s okny do zahrady u domu. „Kdys přijel do města? Dalo ti moc práce, než jsi našel svůj byt?“
„Vůbec žádnou,“ ujistil ji a klesl do velkého křesla potaženého damaškem. Nohy si dal na nalakovaný servírovací stolek u křesla.
Mag vyčítavě zavrtěla hlavou. „Tohle tady nesmíš dělat. Je to pravý chippendale.“
Alec spustil nohy na plyšový orientální koberec. Mírně zaklel a zeptal se: „Neexistují výjimky pro invalidy?“
„Nevypadáš na kripla,“ bránila se Mag, „a i kdyby, chippendale by měl přednost. Dáš si drink? Zazvoním na služebnou.“
Oba se zasmáli a Mag zazvonila zvonkem, který byl na vedlejším stolku. Za okamžik se objevila ve dveřích naškrobená služebná. „Pan Fontana by si přál…“ Mags se tázavě podívala na Aleka.
„Máte pivo?“
Mags se zasmála. „Přineste, prosím vás, dvakrát budvu.“
Alekovi se ulevilo a už jí odpustil, že mu nedovolila dát nohy na stůl, protože přes veškerý luxus kolem, jeho teta si dosud potrpěla na budějovické.
„Už ses zabydlel,“ zeptala se ho, když byli zase sami.
Přikývl, vyndal párátko z kapsy pracovní košile a drtil ho mezi zuby. „Když jsi mi řekla, že mě ubytuješ v budově koleje, měl jsem představu, že budu bydlet ve studentské ubytovně.“
„Se všemi těmi bujnými mladými dámami? To pusť s hlavy.“
„Bojíš se o jejich nebo o mou bezpečnost?“ zažertoval.
Místo odpovědi se Mag zamračila. „Kolej má několik bytů mimo budovu univerzity,“ vysvětlovala. „Jezdí k nám plno profesorů, lidi na půlroční nebo roční smlouvy, různí hodnostáři a podobné návštěvy. Většina chce pohodlné byty na kratší dobu.“
„Proč je dáváš do druhého patra. Ty schody jsou vražedné.“
„Je to moc dobrý tělocvik pro tebe,“ poznamenala.
Řekl rozpustile: „Kdybys mě byla umístila na ubytovně, mohl jsem mít tělocviku habaděj.“ „Aleku, varuju tě – koukej se chovat slušně.“
Zachechtal se. „Nedělej si starosti, milá tetinko. Ty tvoje studentky jsou pro mě příliš mladé. A taky jsou moc bohaté.“
„Nejsou všechny bohaté. Víc než polovina z nich dostává sociální podporu. Ale jsou moc mladé, v tom máš pravdu. Jsou taky příliš mladé pro Rogera Phelpse. Jen bůhví, co se mezi ním a tou studentkou odehrálo minulý rok. Myslíš, že se ti podaří zjistit pravdu o téhle věci?“
Alec pokrčil rameny a dál žvýkal párátko. Teta ho již s případem seznámila, když ho žádala o pomoc: Roger Phelps, profesor politických věd a jedna z mimořádně vynikajících osobností na univerzitě, se podle rozšiřované pověsti provinil tím, že vyžadoval v průběhu minulého roku sexuální přízeň od jedné studentky a za to jí umožnil přijetí na Harvardskou právnickou fakultu. Studentka sama se o věci vyšším instancím v Albrightu nezmínila, svěřila se však své přítelkyni, která o celé věci informovala v létě Mag podrobným dopisem. Věc se zdála být natolik věrohodná, že se Mag rozhodla dát celou věc vyšetřit.
Nepřála si však vyvolat kolem věci povyk. Jestliže nebyl důvod k obvinění ze strany studentky, nebylo by správné poškodit pověst profesora Phelpse. Rovněž si nepřála vyvolat skandál prostřednictvím masmédií. Albrightská univerzita právě zahajovala velkou kampaň na získání finančních prostředků a nemohla si dovolit šíření pověstí, které by univerzitu mohly poškodit: 
„Chtěla jsem, aby ses tu trochu porozhlédl a zjistil, zda jsou nějaké důvody k podezření,“ Mags řekla Alekovi. „Pokud vím, dělal jsi práce detektivního charakteru, když jsi byl v policejní službě. Pokud přijdeš na něco, co by případ potvrzovalo, zahájíme kroky. Nestojím o profesora, který kupuje sex za doporučení na školu, i když jde o tak váženou osobnost jako je Roger Phelps. Takové věci nebudu trpět. Jestliže by ale vyšlo najevo, že je to pouhá pomluva šířená praštěnou studentkou, mohla bych zničit dobrou pověst člověka a to bych nerada riskovala. Phelps je jedna ze zářivých hvězd naší školy.“
Alec měl nepatrné znalosti, pokud šlo o sexuální obtěžování v univerzitním prostředí. Na univerzitě v Massachusetts byly třídy tak obrovské, že v přeplněných posluchárnách profesoři stěží rozeznávali chlapce od děvčat. A jeho detektivní práce u policie byla zaměřena hlavně na místní obchodníky s drogami, na vyděrače a překupnické bandy.
Chtěl však pomoci Mag, pokud to bylo v jeho silách. Byl už také v Cambridgei, aby si pohovořil se studentkou práv, o kterou šlo a která tam studovala prvním rokem. Podle toho, jak byla skoupá na slovo, Usoudil Alec, že něco zamlčuje. Nebylo ani divu, že nebyla moc sdílná. Poskytování sexuální přízně výměnou za získání různých výhod na Harvardské univerzitě je choulostivá záležitost.
Její mlčení Alekovi stačilo, aby se rozjel do Albrightu. Několik týdnů klidné vyšetřovací činnosti ve svěžím univerzitním prostředí snad neskončí na jednotce intenzivní péče, jak se to stalo při jeho minulé pátrací činnosti. A mohl by se při tom věnovat též psaní. Krásná podzimní příroda je velmi inspirující. Ostatně teta Mags mu vždy vyhověla, když se na ni obrátil jako malý chlapec. Proč by jí teď nemohl vyhovět on?
„A mimoto, že byt je v druhém patře, ti na něm nic nevadí?“ zeptala se, když jim služebná přinesla pivo.
„Je prima.“ Napil se zhluboka přímo z láhve a postavil si ji na koleno. „A kdo jsou moji sousedé?“ zeptal se.
„Počkej, musím si vzpomenout,“ zakabonila se. „Ten tvůj dům je na Hancock Street, je to tak?“
Přikývl. „Klepal jsem na dveře dole, ale nebyla doma.“
„Jak víš, že tam bydlí žena?“ zeptala se Mags.
Uchechtl se. „No jak asi?“ Podíval jsem se na její dopisy ve schránce.
„Aleku!“
„Schránka na dopisy nebyla zamčená,“ řekl na svou obranu. „Neporušil jsem žádný zákon. Jmenuje se Lauren Wylerová,“ dodal.
Mags přikývla. „Už vím, je to externí lektorka v hudebním oddělení. Učí hrát na piano.“
Zahlédl piano v jejím obývacím pokoji, když nakoukl dovnitř oknem, které vedlo na přední verandu. Také si všiml, že má stejně solidní a nudný nábytek jako on, že má kvalitní stereo zařízení a že poličky na protější zdi jsou ozdobeny soupravou čajových šálků.
Teda učitelka hry na piano. Asi něco výstředního, čajový maniak, a možná…
„Bylo to terno, dostat ji sem do Albrightu,“ pokračovala Mags. „Dělala zázračnou kariéru, dvě vysoce oceněné nahrávky, řadu turné a vystoupení v Evropě a Asii, dávala koncerty v nejslavnějších světových koncertních síních – a ještě jí není ani třicet. Ale nedělej si velké naděje, Aleku. Je velice uzavřená, plachá a cílevědomá, pokud jde o její uměleckou dráhu.“
„Už mě to začíná štvát,“ mumlal. „Nesmím se společensky stýkat se studentkami, nesmím se společensky stýkat se sousedkou…“
„Můžeš se s ní společensky scházet,“ dovolila Mags. „Chtěla jsem tě jen předem upozornit na to, že má jiné plány než ty.“
„Jak víš, jaké mám plány?“ protestoval.
„Znám tě, Aleku,“ připomenula mu Mags se spikleneckou grimasou. „Vím, jaké myšlenky ti jdou hlavou, jakmile zblejskneš pěknou ženskou.“
Zlobně se na ni podíval. Byl zdravý, svobodný, dospělý člověk, nikoli domácí zvíře. Jestliže měl mít někdo pochopení pro potřeby zdravých svobodných lidí, byla to právě jeho zdravá svobodná teta Margareta.
Pravda je, že musel hodně zabrzdit na své pouti životem, od chvíle, kdy se jeho hlava dostala do střetu s nesprávným koncem olověné roury před dvěma lety. Všechny ty měsíce pobývání v nemocnici, operace, rentgeny mozku, sádry a berle způsobily, že zestárl. Přemýšlel o věcech, uvažoval o nich, musel se smířit se skutečností, že už nebude schopný žít takovým životem, jaký plánoval. Skončil s životem u policie a začal psát. Zvažoval výhody monogamie. Prodal svůj první rukopis a vydělal hodně peněz.
Dospěl, dozrál. Zestárl. Jen proto, že zažertoval kolem laškování s roztomilými studentkami Albrightské koleje neznamenalo, že teta musela jeho sousedky před ním ochraňovat.
Dopil pivo a narovnal nohu, do které se mu dala křeč. „Budu potřebovat nějaké pomůcky,“ řekl Mags, „mapu koleje, telefonní seznam kanceláří a tříd koleje, kopii Phelpsova učebního plánu. Seznam všech studentek v jeho třídách, pokud možno.“
„Můžeme to všechno sehnat zítra v mé kanceláři,“ řekla Mags.
„Zítra je neděle.“
„Tím lépe, aspoň nás nebudou obtěžovat žádní úředníci se zbytečnými dotazy,“ zdůraznila Mag. „Teď mi ale řekni, jak se má rodina? Už si odbyly Rosiiny děti plané neštovice?“
Alec začal tetě poslušně sdělovat informace o rodině: líčil zdravotní stav všech sestřenic a bratranců, instalatéra, který se dvořil jeho ovdovělé matce, o štěstí, které potkalo babičku Cudahyovou v loterii (vyhrála sto dolarů a všechno utratila v hazardní hře na setkání přátel své farní komunity) a o babičce Fontanaové, jak si zvyká na obec důchodců na Floridě. Pověděl o tom, jak sestra Rosie zvětšila přístavkem svůj dům a jak sestra Mary-Beths byla povýšena na místo vedoucího personálního oddělení firmy, kde pracovala.
Než dopil pivo, byl se svými zprávami u konce. „Musím ještě nakoupit nějaké jídlo,“ prohlásil, jak kladl prázdnou láhev na podlahu, aby neposkvrnil vzácný chippendalský servírovací stolek. „Kdy se sejdeme zítra v tvé kanceláři?“
„Hodí se ti v půl třetí? Administrativní budova bude zavřená, tak přijď k jižnímu vchodu, otevřu ti. A abych nezapomněla, nech si volné odpoledne na příští pátek, ve čtyři hodiny pořádám tady v domě pravidelnou výroční recepci pro fakultu. Pokud se do té doby nesejdeš s Rogerem, budeš mít skvělou možnost ho poznat při téhle příležitosti.“
„Recepce prezidentky, co?“ zamumlal Alec. „To zní velice honosně.“
„Buď klidný, tak zlé to není,“ uklidňovala ho. „Nemusíš si ani brát kravatu. Ale žádné montérky, prosím tě.“
Podíval se na své vybledlé kalhoty a ironicky se usmál. „A žádné říhání nebo šťourání v nose. Už mi to dochází, milá tetinko.“
„Jsi nenapravitelný,“ zaúpěla Mags. „A víš vůbec, kde je v městě supermarket?“
Když se vrátil k sobě na Hancock Street, chtěl napřed hned nastartovat auto a zajet si pro nějaké potraviny. Dobře snídal, ale dosud neobědval a věděl, že se mu žaludek za chvilku začne ozývat. Moc ho ale přitahovala jedna z malých mřížových schránek na dopisy umístěná vpředu na domku. Uvědomil si, že jeho zvědavost a zájem o Lauren Wylerovou stále stoupá.
Zřejmě nebyla ještě doma, schránka na dopisy byla dosud plná. Rychle prohlédl obálky – účet, obchodní obálka z New York City, osobní dopis z Allentownu, Pensylvánie a několik reklamních letáků. Nic užitečného.
Klavírní virtuos, táhlo mu hlavou, když se znovu díval oknem z verandy do pokoje. Ještě jí není třicet a už jé světoznámá pianistka.
Co k čertu pohledávala v tomhle zapadákově? Proč neomračovala posluchače v koncertních síních různých velkoměst na celém světě? Proč dávala hodiny na piano bohatým mladým dámám na venkovské univerzitě?
Z verandy přešel k oknům v postranní zdi domu. Pokoj vypadal trochu jinak – u zdi byl klavír a na něm stoh notových svazků. Byl rád, že nezahlédl sbírku šálků na čaj. Každý sběratel čajových šálků musel být tak trochu nudný.
Další okno vedlo do kuchyně, která svou čistotou připomínala chirurgickou laboratoř, další okno Vedlo do malé pracovny. V zadní části domu objevil její ložnici, přímo pod jeho. Dvoulůžko bylo ustlané, toaletní stolek uklizený, dveře u šatníku zavřené.
Takže co se dozvěděl? Kolem třicítky, uznávaná ve svém oboru, zvyklá na obdiv. Asi snobský typ, nadutý puchejř. A zřejmě panovačná, usoudil při pohledu na příliš uklizenou ložnici. A s tím jménem Lauren Wylerová určitě moc smyslu pro humor taky mít nebude.
Neobjevil dál už nic, co by mohlo prozradit další podrobnosti její existence. Nebylo radno zaplétat se se sousedy. Udělá dobře, když se bude držet dál od slavné pianistky.
To nebude ani tak moc obtížné, podle toho, co o ní ví.
***
Přišla domů příští večer, něco málo po sedmé. Noc byla teplá a přesto, že mrholilo, Alec nechal otevřené okno, aby vyvětral zatuchlý vzduch v pokoji. Lehl si na pohovku, otevřenou láhev piva si postavil na stolek, žvýkal mentolové párátko a spis o zaměstnáních Rogera Phelpse si opřel o skrčené nohy.
Ze spisu vyplývalo, že Phelps nastoupil na fakultu v Albrightu před šesti lety po propuštění z Kolumbijské univerzity. Aleca to zarazilo. Proč musel tak vysoce kvalifikovaný vědec jako Phelps opustit Kolumbii? Tahle velká univerzita byla jistě schopna platit mu víc než univerzita v Albrightu. Phelpsova vynikající vědecká pověst, časté diskuzní pořady v televizi a pořady ve zprávách a různé možnosti vědecko-populární činnosti by se mnohem lépe mohly uplatnit ve větším prostoru Kolumbijské univerzity. Ve spisech se neobjevil náznak, že by Phelps byl zapleten do jakéhokoli druhu skandálu.
Alec znovu četl dopis, který Phelps napsal předchůdci tety Mags, když přijímal nabídku na místo profesora v Albrightu.
***
Došel jsem k závěru, že pomalejší tempo v tomto období mého života by mi – jak věřím – velice prospělo. Moje zkušenosti na Kolumbijské fakultě byly velmi cenné, avšak můj celkový duševní stav naléhavě potřebuje klidnější prostředí.
***
Jo, je to tak. Jeho duševní stav naléhavě potřeboval třídy plné veselých, dychtivých ženských stvoření s vyspělými těly. Lidi považujeme za nevinné, pokud se nedokáže, že se provinili, avšak Alec strávil osm let na policii v Bostonu a věděl, jak je ošidné lidem příliš důvěřovat.
Jeho myšlenky byly přerušeny zvukem kroků na verandě. Na okamžik si myslel, že k němu někdo jde na návštěvu, odložil spis a posadil se, chvíli naslouchal, zda někdo nestoupá po schodech k jeho dveřím. Pak zaslechl, jak se otvírají dveře dole a došlo mu, že se Lauren Wylerová vrátila domů.
Přiskočil k oknu v naději, že ji zahlédne, než zmizí v bytě. Příliš pozdě – vše co spatřil, byly dveře, které se za ní zavřely.
Pokoušel se sledovat její pohyby pod bytem. Otevřela přední okna, pak šla do ložnice v zadní části bytu.
Rozhodl sejít dolů a představit se. Ostatně to byla jeho sousedka a neviděl nic špatného v navazování sousedských vztahů.
Prošel předsíní do koupelny, aby zjistil, jak vypadá, než odejde z bytu. V zrcadle nad umývadlem se objevila zanedbaná tvář. Vlasy pískové barvy byly umaštěné, košile zmačkaná. Tváře zčernalé denním porostem neholených vousů. V neděli jeho žiletka odpočívala, stejně jako on. Jaká otrava! Musel se rychle namydlit a oholit a pak sejde dolů a představí se virtuosce.
V této chvíli zazněly zezdola první akordy. Několikrát přehrála stupnice, přestala, pak znovu začala hrát akordy.
Ta hudba vůbec nepovzbuzovala, spíš se vám při ní chtělo spát než se pohybovat v rytmu. Ale i tak ho to nutilo, vrátit se do obývacího pokoje a naslouchat. V pomalých, vznešených akordech bylo něco působivého. Zněly temně, výrazně a melancholicky, nebyla to hudba, kterou byste očekávali od sběratelky čajových šálků.
Půjde snad dolů, až dohraje. Bylo by to zdvořilé. Pokud věděl, porušil by etiketu, kdyby vtrhl dovnitř uprostřed cvičení.
To mu však ani moc nevadilo. Nezáleželo mu příliš na tom, aby udělal dobrý dojem na světovou pianistku. Ostatně sám je autorem románu, který je na seznamu bestselerů. Jí by mělo záležet na tom, aby udělala dobrý dojem na něj.
Posadil se do křesla v obývacím pokoji a dal si nohy na servírovací stolek tak, aby nezašpinil botami doklady o Phelpsovi. Zamyšleně žvýkal párátko, zavřel oči a poslouchal Lauren Wylerovou, jak hraje.
Neměl tušení, jakou skladbu poslouchá. Jeho znalost klasické hudby se omezovala na poškrábané staré nahrávky s Carusem, které si pouštěla babička Fontanaová a melodie, které pochytil, když se díval na vypůjčenou videokazetu s Amadeem. Pokud šlo o něj, Lauren Wylerová mohla hrát Bacha, Beethovena nebo Brahmse – nebo směs obsahující všechny tři skladatele.
Věděl však, i když tato hudba neodpovídala jeho vkusu, že ji Lauren Wylerová hrála se stylem a autoritou.
Na chvíli přestala hrát akordy. Přehrála několik stupnic s dokonalou přesností a pak začala hrát něco živějšího. Nic příliš rytmického, přesto však přitažlivého, na úrovni koncertů v škrobených košilích. Snažil se představit si její štíhlé, dlouhé prsty kmitající se po klávesách. Představa byla překvapivě erotická.
Ještě něco živějšího. Prsty tančily a skotačily. Tóny se třpytily. A najednou – první chyba. Tak nepříjemná, že sebou trhl.
Byla přece virtuoska, tak slavná, že ji vyvolávaly, hvězda koncertních síní a nahrávacích studií. Jak mohla přednes tak zkazit.
Uvědomil si, že nešlo o vystoupení. Pravděpodobně asi netušila, že má posluchače. Šlo pouze o cvičení, měla právo splést si klávesu.
Udělala další chybu. A další. Jako by se jí prsty zaplétaly jeden do druhého a mařily hudbu. Bylo drásavé to poslouchat.
Pak nastalo ticho a to bylo ještě bolestnější. Alec poposedal v křesle, žvýkal usilovně párátko a čekal, až začne znovu hrát.
Nic.
Nemohl jít teď dolů a představit se uprostřed toho strašlivého ticha. Čekal a přál si, aby slyšel, jak se pohybuje, jak zapíná stereo nebo jak vyluzuje jakýkoli tón z piana.
Neslyšel nic.
A nešel dolů.
JUDITH ARNOLDOVÁ
UČITELKA HUDBY
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DRUHÁ KAPITOLA
V neděli večer, když přijížděla k svému domu po Hancock Street, zahlédla v horních oknech světla a tiše si pro sebe zaklela.
Někdo se zřejmě nastěhoval do hořejšího bytu, když byla o víkendu v New Yorku.
Počítala s tím, že se někdo jednou nastěhuje do horního patra. Škola určitě nehodlala nechat perfektní byt prázdný po celý rok. První měsíc svého pobytu na univerzitě měla však Lauren celý dům pro sebe a samota jí vyhovovala.
Teď už dům tedy nepatřil pouze jí. Cítila to jako křivdu, jako by ji okradli. Podobně jako v New Yorku, kde musela o víkendu přespávat u své přítelkyně, protože svůj byt přechodně pronajala, než nastoupila na nové místo na univerzitě v Albrightu.
Mračila se na osvětlená okna nahoře a otvírala levé přední dveře, které vedly do bytu v prvním patře. Dovlekla své zavazadlo dovnitř. Celý den nic nejedla, hlad však necítila a ze všeho nejvíc měla chuť zahrát si na piano.
Odložila kabelku v ložnici, v koupelně si opláchla obličej a šla k pianu. Posadila se na stoličku, hleděla na černo-bílé klávesy, pomodlila se k nebesům a uhodila na zkoušku několik akordů. Několikrát přehrála stupnice, potěšil ji lahodný, čistý tón a spustila svou oblíbenou Chopinovu etudu.
Hudba zněla dobře. Pravá ruka byla trochu ztuhlá, to však zvládne. Na tváři se jí objevil úsměv.
Dr. Hayes potvrdil při poslední měsíční kontrole minulý pátek v Manhattanu, že udělala velký pokrok. Někdy měla strach, že jediný pokrok se projevoval v tom, že si obnovila schopnost mačkat míček, zdvihat činky a manipulovat s různými složitými regeneračními přístroji. Měla však obavy, zda její pravá ruka, na které hlavně záleželo, bude tak pružná, jak by měla být.
Snažila se nepodlehnout strachu. „Viděl jsem zázračné výsledky zhojení,“ ujišťoval ji dr. Hayes. „Měl jsem pacienty, kteří se uzdravili z neurologických poškození zdánlivě zcela nevyléčitelných. Lékařská literatura je plna takových případů. Poškození nervů vaší ruky se zatím obdivuhodně hojí. Musíte si zachovat pozitivní přístup, chcete-li dosáhnout trvalého zlepšení. Slibuju vám to, Lauren, pozitivní přístup – a dostanete se tam, kde jste byla.“
Tohle říkal už dlouho, dosud se to ale nepovedlo. Prsty na pravé ruce se stále ohýbaly, když se na ně nesoustředila a půlka ruky byla dosud ochablá, někdy zcela nehybná.
Nevzdávala se však naděje. Ani nemohla, už proto… protože kdyby to vzdala, už by jí vůbec nic nezbylo. Také dr. Hayes ji neustále ujišťoval, že optimizmus je její nejlepší spojenec pro dokonalou regeneraci ruky.
Proto hrála v neděli večer a cítila, jak se prsty prohřívají a úzkost mizí. Uvolnila se, získala sebedůvěru a soustředila se na vstřebávání hudby, až konečně přišel okamžik, aby spustila.
Pravá ruka náhle ochabla. Při první skutečně náročné pasáži se oba vnější prsty zkroutily. Tak tady je ta sebedůvěra a uvolnění, zaúpěla.
Věděla, že ji nahoře někdo poslouchá, tím víc ji zmaření obtížné pasáže rozzlobilo. Ať to byla ona nebo on, museli postřehnout každou chybu, každé zaškobrtnutí.
Sama těžce snášela svůj nezdar a falešné hraní. Velmi ji pokořovala představa, že existuje svědek této zkázy.
Seděla nehnutě u piana, zápasila s hněvem, který se jí zmocnil, mrazil ji a zatemňoval duši, jako černý dešťový mrak. Jak měla cvičit, když ji nahoře někdo poslouchá?
Hrála tuto skladbu před tisíci posluchači. Byla zvyklá na to, že obecenstvo vstávalo a provolávalo „bravo!“. A teď nebyla schopna zahrát čtyři prašivé šestnáctinkové takty pro pitomé poranění před rokem. Menší autohavárie, jak o tom všichni mluvili. Při malém nárazu došlo k poškození karoserie a rozbití předního světla. Na zadním sedadle vedle ní byla Elaine lehce poraněna na čele. Gerald a Steve na předních sedadlech vyvázli bez zranění, protože byli připoutáni.
Ale Lauren, která natáhla při nárazu ruku na ochranu, si zlomila zápěstí a poškodila některé nervy.
Malá havárie. A připravila ji o smysl života.
Pozitivní postoj, připomněla si. Zachovat pozitivní postoj.
Rozhodla se, že odloží cvičení na pondělí, až bude mít možnost hrát v soukromí své kanceláře na fakultě. Byl jí přidělen pokojíček v posledním patře starobylé hudební budovy. Šikmý strop, vikýřová okna, ošuntělé koberce a brokátové závěsy tvořily zvláštní akustiku, podlaha a stěny však byly solidní a neprůzvučné. Mohla cvičit bez omezení a bez obav, že jí někdo naslouchá.
A pokud by jí hraní nešlo, mohla bez přestání opakovat a nemusela brát ohled na souseda v druhém patře. Nikomu nedovolí, aby poznal, v jakém je duševním stavu a zda je na pokraji zhroucení.
Odešla z bytu krátce po snídani v pondělí ráno s plátěnou brašnou plnou not a přednáškových poznámek. Byl nádherný den, pravé indiánské léto, nezvyklé teplé na první týden v říjnu. Vesta byla zbytečná, ale vzala si ji, aby zakryla znetvořenou pravou ruku.
Když vyšla na verandu, pocítila neodolatelné nutkání otočit se a pohledět na okna v druhém patře. Slyšela svého souseda rámusit ráno v horním patře – zvuky kroků tlumených kobercem, hluk vody v rourách, hlomoz židle posunované po linoleu v kuchyni. Stejně jako uměla číst noty, uměla Lauren rozeznávat zvuky v prostředí, v kterém žila.
V tomto případě se dočetla, že soused byl muž. Měl těžkou a poněkud nevyrovnanou chůzi. Způsob, jak odsouval židli, prozrazoval, že ji odstrkává dozadu. Otvírání a zavírání vodovodního kohoutku jí prozradilo, že se holí žiletkou, nikoli holicím strojkem. Jeho pohyby poskytovaly jejímu sluchu symfonii informací. Na okna nahoře se však nepodívala. Z jakéhosi důvodu nechtěla vědět, komu patřily těžké kroky a oholený obličej. Pokud šlo o ni, byl vetřelcem v její říši. Mohla včera cvičit klidně dál bez přerušení, nebýt toho, že se tam přistěhoval.
Ukázalo se, že během dne ve své kanceláři nemohla cvičit. Ráno dávala tři soukromé hodiny, v poledne měla schůzi oddělení, pravidelný seminář o teorii přednesu, v úřední době schůzky s různými studenty a nakonec ve čtyři hodiny návštěvu Belly Bronowitzové, nesmírně milé šedesátileté profesorky, která na koleji vyučovala hře na cello. Bella zaklepala na dveře Laureniny kanceláře a když Lauren spatřila Bellyinu laskavou tvář vroubenou stříbrnými vlasy, rozevřela dveře dokořán. Bella přinášela dva kouřící šálky kávy. „Černá, dvě kostky,“ řekla a podávala jeden šálek Lauren. „Vyhodila jsem lógr a udělala čerstvou kávu.“ V průběhu dní strávených v hudebním oddělení Albrightské univerzity se Lauren již seznámila s dámou, která připravovala kávu ve společenské místnosti. Jedna ze sekretářek připravovala každé ráno čerstvou konev, která tam byla připravena po celý den, dokud se úplně nevypařila a dokud se nenašla nějaká dobrá duše, která udělala čerstvou.
Nejčastěji byla touto dobrou duší Bella. „Tys anděl,“ přivítala ji Lauren v přeplněné kanceláři. Musely obejít velké piano s mírným přikrčením, aby se dostaly k Laurenině stolu bez úrazu. Lauren si sedla ke stolu, Bella na stoličku od piana. Vzduch se naplnil pronikavou vůní kávy. „Bylas u doktora v New York City tenhle víkend, viď?“ zeptala se Bella.
Lauren přikývla a dál srkala kávu. Šálek držela v levé ruce, pravou ruku si dala do klína. Už si zvykla skrývat svou poraněnou ruku. I když vypadala vcelku zdravě, Lauren připadala hrozně.
„Jak to dopadlo?“ naléhala Bella. Lauren pokrčila rameny. „Je přesvědčen, že se všechny funkce obnoví – při správném přístupu.“
„A začínáš ztrácet trpělivost,“ uhádla Bella.
„Bohužel, máš asi pravdu,“ přiznala Lauren lítostivě. „Už to trvá tak dlouho, Bello.“
„Méně než rok,“ namítla Bella.
„Připadá mi to jako celá věčnost.“ Lauren znovu usrkla kávu a povzdychla si.
„Považuj tenhle rok za prázdniny, odpočinek od koncertních turné, budeš vyučovat devět měsíců a příští červen už budeš schopna znovu začít.“
Lauren se usmála. „Ty máš správný přístup. Možná bys mě mohla uzdravit na dálku.“
„Neznám jediného hudebníka, který by neprošel nějakým zdravotním problémem. Podívej se na to naše hudební oddělení – Harold Stemsky má artritidu krční páteře, Loisa Pelhamová má zápěstní syndrom, Peter Villard se musel podrobit operaci nezhoubného nádoru na dolním rtu, způsobeného nesprávnou polohou nátrubku jeho nástroje. A já mám už leta namožené šlachy. Jsme na tom stejně mizerně jako profesionální atleti.“
Bellyino povzbuzování slyšela Lauren již dříve, tentokrát mu však věnovala větší pozornost. „Kdo léčí tvoje namožené šlachy, Bello?“
„Chodím s tím k specialistovi v Bostonu. Dr. Nylander. Báječný člověk. Chceš jeho telefon?“
Lauren přemýšlela. Dr. Hayes jí operoval ruku, léčil poškozené nervy a dohlížel na fyzickou terapii. Byl však neurolog, nikoli odborník na ruce. „Nemůžu tím nic ztratit,“ poznamenala. „Snad najde nějaká nová cvičení pro mě. Neustále mačkání gumových balónků už mě přestává bavit.“
„V životě jsem nemačkala gumové balónky,“ řekla Bella. „Mám jeho telefonní číslo doma, dám ti ho zítra.“
„Díky.“ Laurenina nálada se zlepšila. Pouhá představa, že se bude léčit u nového lékaře, který možná urychlí uzdravení ruky, vyvolala u ní takovou náladu, jakou předepisoval dr. Hayes.
Dobrá nálada ji vydržela pouze do chvíle, než se vrátila domů. Stříbrné sportovní auto zaparkované před jejím starým volvem u zeleného pruhu před domem jí připomnělo vetřelce, který obýval horní patro. Věděla, že má stejné právo žít v tomto domě a přece jí vadila jeho existence. Nedovedla si to vysvětlit, ale vadil jí.
Nebyla schopna svou mrzutost zvládnout, vzrostla na maximum ve chvíli, kdy zasedla večer ke klavíru. Věděla, že je doma – slyšela jeho pohyby – a toto vědomí mařilo její vůli cvičit. Poslouchat vlastní chyby bylo téměř nesnesitelné, ale vědomí, že je slyší i někdo cizí, ji zcela demoralizovalo. Hrála do okamžiku, kdy chyby už byly zcela nesnesitelné, pak přestala. Snad by se to dalo vydržet, kdyby hluk nahoře pokračoval. Avšak nic se neozývalo a věděla, že naslouchá, že slyší každou chybičku a že ji může znemožnit, veřejně zostudit.
Nebyla schopna pokračovat. Seděla, čekala na nějaký náznak, že už přestal naslouchat. Ticho pronikalo stropem, deptalo ji, zbavovalo ji pocitu svobody a soukromí.
Ať to byl kdokoli, přála si, aby se byl do horního patra nikdy nenastěhoval.
Ve čtvrtek měla na sobě místo sukně dobře šité kalhoty. Díval se, jak odchází z verandy, brašnu v levé ruce a pravou ruku zastrčenou hluboko v kapse vesty. Zdvihla ruku, vesta se Vyhrnula nahoru a všiml si půvabně oblého zadečku.
Hořce se pousmál. Začínalo mu příliš záležet na Lauren Wylerové. Mohl se snadno vypořádat s touto situací, stačilo sejít dolů a seznámit se s ní. Představil by se jí, zjistili by, že nemají absolutně nic společného a kouzlo by zmizelo.
Z jakéhosi důvodu si však zatím nepřál, aby zmizelo. Poznal mnoho chytrých lidí ve svém životě, dosud však nepoznal člověka umělecky nadaného. Rozhodně nepovažoval sám sebe za nadaného. Román, který napsal měl vtip, chyběla mu však elegance. Jeden laskavý kritik charakterizoval jeho prózu jako „užitkovou“ literaturu, což Aleka nijak nemrzelo. Byl to strašlivý, realistický příběh, založený na zkušenosti – a čtenáři ho zhltli. Určitě si tu knihu nekoupili proto, že byla „umělecká“.
Lauren byla uznávaná umělkyně a vlastně by ho měla odpuzovat. Kupodivu ho však přitahovala. Asi by ho přitahovala mnohem méně, kdyby neměla tak lesklé, do modra černé vlasy, které jí splývaly po zádech, dlouhé, štíhlé nohy a ten krásný, pružný zadeček.
Uplynulá tři dopoledne se snažil dát dohromady kostru své nové knihy a odpoledne se potuloval kolem univerzity a zkoumal prostředí. Pro dnešek si naplánoval, že se zaměří na Rogera Phelpse, váženého profesora a údajného holkaře. Ale místo aby šel přímo do sálu Dwight Hall, kde byly kanceláře oddělení pro politické vědy, Alec si to namířil do knihovny hudebního oddělení, které bylo na opačném konci koleje.
Nedal se zastrašit velkým hlukem hlavní místnosti a šel rovnou ke kartotéce, vyhledal seznamy gramofonových desek a snažil se najít nahrávku s Lauren Wylerovou. Smůla, desky byly uspořádány podle skladatelů.
Zasunul dřevěnou zásuvku a přešel k přednímu stolu. „Promiňte, prosím,“ zeptal se knihovnice téměř šeptem, „nemáte náhodou nějakou desku s Lauren Wylerovou?“
Knihovnice se na něj podívala s podezřením. „Desky půjčujeme jen studentům a členům fakulty.“
„Nechci si ji vypůjčit. Chci se jen na ni podívat.“
Její pochybnosti ještě vzrostly. „Kdo jste?“
Rychle hledal vhodnou odpověď. „Moje přítelkyně tady studuje a řekla mi, že studovala se slavnou pianistkou Lauren Wylerovou a já jsem o ní nikdy neslyšel. Řekla mi, když jí nevěřím, abych si to ověřil v knihovně, která má určitě její nahrávky.“
Knihovnice si ho nevěřícně měřila. Určitě si pomyslela, že je příliš starý na to, aby měl přítelkyni ve studentském věku.
„Vsadil jsem se s ní o deset dolarů,“ dodal s okouzlujícím úsměvem.
Knihovnice se zašklebila, pak pokrčila rameny. „Pojďte se mnou,“ zamumlala a vedla ho po nízkých schodech do místnosti s kovovými policemi plnými gramofonových desek. Došla k písmenu C a vyndala pro něj album v s nadpisem Lauren Wylerová hraje Chopina. „Dlužíte své přítelkyni peníze,“ řekla vítězoslavně.
Alec popadl desku dřív, než ji zasunula zpět. Na obalu byla fotografie profilu mladé ženy sedící u piana, v přitažlivé černé toaletě, s pažemi v půvabném oblouku, s prsty dotýkajícími se kláves. Hlavu měla zakloněnou, černé vlasy splývaly po zádech. Oči byly zavřené, ústa lehce pootevřená, tvář zcela soustředěná, nebo v extázi, možná obojí.
Hleděl na fotografii tak dlouho, jak mohl a když pocítil, že ho knihovnice začíná podezírat, pokývl hlavou a uznale prohodil s provinilým úsměvem: „Příště si takové hazardování rozmyslím.“
Fotografie Lauren Wylerové mu nevymizela z paměti ještě dlouho po odchodu z hudební knihovny. Stále si vybavoval ušlechtilou linii hrdla, křivku zad, štíhlou linii pasu, která vynikala v přiléhavé toaletě, zdůrazňující půvabný tvar ňader. Znovu se mu vybavovala průsvitná krása její pleti, husté černé řasy, jemně tvarované lícní kosti a brada.
Snažil se porovnat ten obraz s pianistkou, která při hře ustavičně dělala chyby, jak to sám slyšel několik večerů za sebou, ale nemohl. Žena na fotografii přebalů alba nevypadala jako žena, která dělá chyby.
Snažil se vší silou zaplašit myšlenky. Musel odhalit řadu dalších záhad: záhadu, z které by vytvořil svůj nový román, ale i záhadu kolem profesora Phelpse a jeho aktivit kolem porušování školských zákonů. Alec se toulal napříč kolejí směrem ke Dwight Hall křivými cestičkami a vyhýbal se přímé chůzi přes pěstěné trávníky. Po cestách šel spolu s houfem mladých žen, některé nesly knihy v náručí, jiné batoh na zádech, další jely pomalu na kolech nebo běžely oblečeny do ošuntělých kalhot či do módních minisukní a těsných džínsů. Samotná koncentrace mladistvé ženskosti měla na něj matoucí účinek. Téměř cítil estrogen ve vzduchu. Měl chuť říct něco nahlas, jen aby zaslechl hluboký mužský hlas ve shluku toho celého toku brebtajících sopránů. Byly ale mladé, příliš mladé na to, aby přitahovaly jinak než povrchním způsobem. A nejen to, všechny vypadaly zcela nevinně, zcela nedotčeny životem, jak ho sám poznal. Vyzařovala z nich naprostá čistota, která mu připomínala jabloňový květ a zelené stráně, křišťálová jezírka a modrou oblohu. I ty, které předstíraly drsňácké chování, vypadaly nevinně pod hrubým povrchem a při záměrně přezíravém postoji. Mladé ženy, které potkával na ulicích severní části Bostonu působily nekonečně zkušenějším a ostřejším dojmem. Dwight Hall už byla v dohledu, byla to poměrně nová cihlová budova v těsném sousedství hlavní knihovny univerzity. Kancelář Rogera Phelpse byla v druhém patře a Alec při stoupání do schodů přemýšlel o tom, jak dál postupovat.
Zatím se s panem profesorem dosud nesešel a návrh tety Mags, aby se s ním seznámil na recepci příští odpoledne, považoval za rozumný nápad. I když by k seznámení s profesorem mělo dojít až nazítří, usoudil, že nebude na škodu seznámit se s prostředím profesora. Doufal, že bude moct vklouznout do některé z profesorových tříd, byly to však přednášky pro pokročilé studentky pořádané v malých skupinách a byl by tam moc nápadný. Třeba dostane nějakou inspiraci návštěvou profesorova pokoje.
V druhém patře si procvičil koleno, do kterého ho chytla křeč a dobelhal se chodbou až ke dveřím profesora Phelpse. Byly zavřené: byl na nich přilepen rozvrh studentů. Podle rozvrhu profesor se denně setkával s jakousi studentkou jménem Emily Spaeth.
Alec se pohyboval nenápadně po chodbě a pročítal vývěsky připevněné na informační tabuli. Někdo by měl ten večer přednášet o hladomoru v Etiopii. Jakási rocková skupina, o které nikdy neslyšel, měla vystupovat o víkendu ve Springfieldu. Někdo vyvěsil seznam starých učebnic na prodej. Někdo sháněl možnost svézt se do Dartmouth. Rozmnožovací středisko koleje shánělo brigádníky.
Alec přešlapoval z nohy na nohu, aby si uvolnil svaly. Zaslechl za sebou zvuk otvírané kliky, zpozorněl a ohlédl se s navyklou obezřetností přes rameno. Dveře Phelpsovy kanceláře se otevřely, vycouvala z nich hezounká blondýnka a tiskla ke své plné hrudi knihy. „Moc vám děkuju, pane profesore,“ brebentila. „Jsem vám nesmírně vděčná. Je to nejlepší věc, která se mi kdy v životě přihodila.“
Za dveřmi se ozval pánský hlas. „Ruka ruku myje, Emilko.“
„Je to tak skvělá příležitost,“ dívka radostně pokračovala.
„Pro nás pro oba. Říkej mi Roberte, ano?“
„Ráda… Roberte,“ řekla nadšeně. „A ještě jednou děkuju.“ Ustoupila ještě o jeden krok dozadu a dveře se zavřely. Chvíli na ně hleděla, pažemi objímala knihy, pak se vesele otočila a zamířila ke schodům.
Alec šel za ní a udržoval vhodnou vzdálenost. Nemohl se jí zeptat, jakou senzační možnost jí profesor Phelps nabídl, případně jakou báječnou možnost mu nabídla ona. Mohl ji však chvíli sledovat, získat určitou představu, o jakou dívku jde. Zlaté vlasy, zářivý úsměv i oblé křivky její postavy mohly zamotat hlavu každému staršímu muži.
Nedbal na mírné kulhání, které si přivodil pobíháním po schodech, sledoval ji dál po cestě, která směřovala napříč perfektně udržovaným trávníkem univerzitního pozemku. Několik studentek, které šly naproti, se na něj významně usmívalo. Emily si ho však nevšímala a spěchala dál v módních džínsách a perfektních sportovních střevících. Dosud mu znělo v uších: „Je to tak skvělá příležitost.“
O tom vůbec nepochybuju, mumlal si po sebe. Báječná příležitost dostat se na nějakou elitní právnickou školu a pro Phelpse báječná příležitost dostat se jí do spodních kalhotek. Díkybohu, že byl Alec policajt a nikoli soudce. Nestrannost nebyla jeho silná stránka.
Emily proběhla kolem ubytovny a divadelní budovy a kolem další ubytovny k velké cihlové budově, kde sídlilo hudební oddělení. Prošla postranními dveřmi a stoupala po schodech.
Alec v duchu klel a stále šel za ní. Věděl, že na to doplatí bolestmi v nohou, kterým dal dnes pořádně zabrat. Avšak pokračoval dál, ještě ji nehodlal opustit. Byly další možnosti, jak se o ní něco dovědět, rozhodl se však sledovat ji nadále a musel tedy šplhat za ní po schodech: Další studentka šla nahoru, šedovlasý muž s pouzdrem na housle sestupoval kolem něj dolů. Alec stoupal těžce po schodech nahoru.
Emily pokračovala po schodišti do třetího patra. Alec už to bezmála vzdal, nadechl se však hluboce a rozhodl se z nějakého nevysvětlitelného důvodu zjistit, kam se ubírá krásná studentka po soukromé schůzce s Rogerem Phelpsem.
Došla do čtvrtého patra a Alec s úlevou zjistil, že je to poslední patro budovy. Dál už ho Emily vést nemohla. Zmizela ve dveřích a po rozumném časovém odstupu ji následoval chodbou.
Přesto, že byla prázdná, Emily ho nezpozorovala. Přiblížila se k jedněm z těžkých dřevěných dveří a zaklepala na ně. Dveře se otevřely a v nich stála Lauren Wylerová.
Alec ji dosud nikdy neviděl zblízka, ale okamžitě ji poznal. Poznal její obličej podle srdcovitého tvaru, smetanové pleti, hedvábných černých vlasů. Poznal její překrásné tmavé oči nad půvabně tvarovanými tvářemi, nádhernou křivku rtů, když s úsměvem zdravila Emily. Znal její drobnou postavu, útlý pas, dlouhé nohy a levou ruku. Její pravá ruka byla jako obvykle ponořena do kapsy.
„Ahoj, Emilie,“ pozdravila ji a ustoupila, aby ji pustila dovnitř. Hlas měla sametový, příjemný a sytý.
Emilie vesele zahulákala svůj pozdrav a začala něco brebentit o své hodině.
Lauren pozvolna zavírala dveře a zahlédla Aleka. Zaváhala na zlomek vteřiny, hleděla na něj chvilku s nepatrným údivem, znovu se trochu nejistě usmála a pak zavřela tiše dveře.
***
KDO TO BYL? Jak to, že nebyla znepokojena pohledem na cizího, svalnatého muže, který se potuloval v chodbě čtvrtého patra, obvykle prázdné? Proč nezavřela dveře a nevolala bezpečnost? Náhle ji svitlo, už ho předtím viděla. Nevěděla kde a kdy, ale ty špinavé blond vlasy, pronikavé hnědé oči a výrazné čelisti jí byly povědomé a úsměv, který mu hrál na tváři, když na ni hleděl, jí napověděl, bez jakékoli logiky, že se nemusí ničeho obávat.
Emily něco vykládala a Lauren měla špatné svědomí proto, že se na ni nesoustředila. Avšak ještě dlouho si vybavovala příjemný zážitek z okamžiku, kdy ho na chodbě zahlédla, na sílu, která vyzařovala z jeho širokých ramen a štíhlého těla, na dlouhé nohy v džínách, ošuntělé tenisky, vyhrnuté rukávy košile, které odhalovaly svalnaté paže. Znovu si vybavovala ostře řezané rysy jeho tváře a jeho moudré očí, které hrály nespočetným množstvím barev.
Kdo to byl?
„Takže bych snad mohla začít s Bachem,“ řekla Emily, která už se posadila na stoličku u piana.
„Dobře,“ souhlasila Lauren a snažila se odpoutat své myšlenky od muže, kterého zahlédla na chodbě a soustředit se na hodinu klavíru, která probíhala.
Emily Spaeth byla Laureninou nejnadanější žačkou. I když Albright College byla školou zaměřenou všeobecně na umění a nikoli konzervatoř soustředěná na výuku výkonných umělců, bylo tam několik studentek, které se svým nadáním vyrovnaly Laureniným spolužačkám z doby jejího studia na Juilliardské škole a bylo zřejmé, že Emilie byla jednou z nich.
Lauren byla přesvědčena, že Emily je schopna dát se na hudební dráhu, a i kdyby nedosáhla úrovně výkonného umělce, mohla být učitelkou nebo doprovázet na klavír. Zatím se jí nepodařilo přesvědčit Emily, aby o tom uvažovala. Emily se domnívala, že by bylo praktičtěji zaměřit se na politickou vědu jako na hlavní předmět. Praktičnost v této souvislosti znamenala, že by byla schopna vydělávat víc peněz. Mohla studovat v Albrightu díky kombinaci stipendií a půjček a další studium záviselo na zachování trvalého vysokého prospěchového průměru. Kdykoli si Emily stěžovala na svou chabou finanční situaci, začala ji Lauren ujišťovat, že je podstatné, aby se soustředila na hudbu a samozřejmě též na ostatní studium a že peníze se už o sebe postarají. Lauren jí hodlala dát takové hodnocení, které by jí zaručilo dobrý průměr a umožnilo jí pobírat stipendium i nadále.
Lauren objevila půvab výuky díky takovým studentům jako byla Emily: nejen práce s nadanými lidmi, ale bojovat o ně, dodávat jim sílu, vést je tak, aby vynikali. Učitelé měly obrovskou moc nad svými žáky a Lauren těšilo využívat ji k dosažení úspěchu u takových lidí jako byla Emily.
Emily otevřela noty s Bachovou fugou, na které pracovala. Lauren pocítila nepatrný záchvěv závisti při pohledu na Emilyiny ohebné prsty kmitající po klávesách s takovou hbitostí, jakou Lauren od té havárie nezažila. Emilyin přednes však nebyl docela správný. Nešlo o noty, byl to způsob hry.
„Emily,“ přerušila ji Lauren po minutě, „tohle není rapsodie.“
„Prosím?“ Emily spustila ruce do klína a tázavě pohleděla na Lauren. Měla okouzlující, upřímný obličej a zatvářila se tak bezelstně a vyděšeně, že se Lauren musela zachechtat.
„Musíš to hrát klidně, vyrovnaně,“ vysvětlovala Lauren. „Dáváš do toho moc citu.“
Emily se začervenala a usmála se provinile. „Aha, asi jsem v poslední době moc rozcitlivělá.“
„Opravdu?“ podivila se Lauren.
„Asi jsem zamilovaná,“ vyhrkla Emily, zřejmě neschopná potlačit svou radostnou novinu.
„To je krásné,“ shovívavě se na ni usmála Lauren. „Seznámila ses s ním na podzimní recepci?“
„Ne, není student. Je…“ Emily se znovu začervenala, „je starší a je tak… je tak zkušený, paní profesorko. Myslím… je tak úplně jiný. Váží si mě a může mi radit a pomáhat, protože je starší. Může mi dávat rady do života. Moc mu na mně záleží. Je to tak neuvěřitelné mít někoho, kdo je schopen starat se o vás a všechno usnadňovat jen proto, že je starší.“
Lauren blesklo hlavou, zda nejde o toho muže v chodbě. Možná to byl její nový přítel. Vypadal určitě starší, než nějaký student a byl dostatečně přitažlivý na okouzlení mladého děvčete.
Nebylo sporu o tom, že je v tom Emily až po uši. Měla však pochyby o tom, zda je moudré, aby se studentka zapletla se starším mužem. A zvláště nepovažovala za rozumné, aby zralý muž si začínal něco s dvacetiletou dívkou. Lauren se zdálo, že situace není zcela v pořádku.
Nebylo však její věcí, jak Emily tráví svůj volný čas. Do takové věci by nikdy nezasahovala. „To je krásné a moc ti to přeju. Ale jak to souvisí s tvým přednesem Bachovy fugy?“
„Bach zplodil sedmnáct dětí, musel přece vědět něco o lásce.“
Lauren se rozesmála. „Předpokládám, že něco o sexu věděl. Ale neskládal hudbu, aby sváděl ženy. Skládal ji, aby uživil svých sedmnáct dětí a lidi, kteří mu platili, byli přísní luteránští věřící. Tak zkus tu fugu znovu a snaž se, aby teď byla čistá.“
Emily začala znovu hrát Bacha v přísnějším stylu. Lauren naslouchala, nebyla však zcela soustředěná, částečně – uvažovala o poblouzněném stavu Emily, o bouřlivém rozpoložení člověka, když je mu dvacet a nadto zamilován. Kdysi dávno bylo i Lauren dvacet let a byla zamilovaná. Chápala, co Emily cítila.
Lauren by nikdy nerdousila svou žákyni tak, jak ji rdousil její profesor. Nikdy by ji nevarovala před nebezpečím navázat vztah se starším mužem. Ani by nikdy nevyslovila varovné ultimátum – jak to učinil Gerald – buď umění nebo láska. Lauren by nikdy neřekla: provdala ses za hudbu. Nesmíš připustit, aby se ti cokoli připletlo do cesty.
Snad by i její velká láska zahynula přirozenou smrtí. Nikdy však neměla možnost se o tom přesvědčit. Poslechla Geraldův příkaz, skončila s romancí a oddala se své kariéře tělem i duší.
A kam to přivedla? táhlo jí hlavou a zamyšleně pohybovala pravou rukou a procvičovala prsty. Bylo nesmírně riskantní oddat se cele a výlučně jen své kariéře. Prošla automobilovou havárií, po které následovalo velké zklamání i zoufalství.
Pozitivní přístup, tak zněl příkaz. Nebude setrvávat na tom, čeho se vzdala, co postrádala, co vlastně nikdy nepoznala. Nebude myslet na to, že na ni za dveřmi nečeká krásný chlap s dynamickýma očima a smyslnými ústy.
Čekala na ni její kariéra, hned, jak se jí uzdraví ruka. Vystačila s tím, do svých dvaceti let. A jakmile opustí svou kancelář a hudební školu, jakmile ukončí svůj rok na Albrightské koleji a vrátí se do skutečného života koncertů, turné a obdivujícího publika, bude spokojena. Nezbylo jí než tomu věřit.

TŘETÍ KAPITOLA
„Ale podívejme se, jak ses vyparádil.“
Alec se na tetu mile usmál. Nevypadal ani trochu naparáděně. Na počest honosné zahradní slavnosti, kterou pořádala, dal dohromady nejelegantnější ošacení, které si vzal sebou do Albrightu: béžové džíny, bílou košili a světlehnědé manšestrové sako, které už začínalo chátrat. Nepatřil k lidem, kteří se rádi oblékali. Měl jediný oblek, který si koupil před osmi lety na otcův pohřeb a od té doby ho měl asi třikrát na sobě. Kravaty považoval za dílo ďáblovo, tuhé límce za sadistický vynález. Přišel na to, že nejlepší věc u spisovatelského povolání byla skutečnost, že se člověk nemusel k práci oblékat.
Mags byla mimořádně elegantní v květovaných šatech a luxusních lodičkách, s účesem trochu zkrocenějším než obvykle a s nenápadným make-upem. Panovala nad terasovitým nádvořím prezidentského domu. Hemžilo se to tu hosty, kteří jako by mluvili všichni najednou. Na břidlicovém patiu na konci domu byl připraven velký stůl pokrytý ubrusem s křišťálovými nádobami na punč a poháry plnými punče. Číšníci roznášeli na podnosech chuťovky a obložené chlebíčky. Patio vroubily rozkvetlé kopretiny a jiné pestré květiny. Na konci svahu se rozprostíralo jezero, v jeho nehybné hladině se zrcadlila bezmračná podzimní obloha.
„Samá noblesa,“ zhodnotil Alec společnost.
„Doufám, žes náležitě ohromený,“ prohodila Mags a podávala mu sklenici.
„A co budva, není?“
„Dnes ne, dnes jsme slušně vychovaní.“ Byl to spíš příkaz než sdělení a Alec se zatvářil jako poslušný hošíček a přikývl. Usrkl si vína, zašklebil se a dal sklenici zpět na stůl. Voda by snad byla lepší, pomyslel si.
Mags sledovala jeho reakci, kterou předpokládala a zasmála se. Zavěsila se do něj a zeptala se ho: „Pověz mi, Aleku, chceš, abych ti tady někoho představila?“
Z vyvýšeného místa, kde stál, bylo dobře vidět na skupinky lidí, které spolu klábosily. Potřeboval poznat Phelpse, ale toužil seznámit se s někým úplně jiným, se ženou s vlasy černými jako noc a s obličejem tak hebkým a jemným jako porcelán, s temnýma, znepokojivýma očima, s kterýma se včera na okamžik střetl s pocitem, že celý jeho nervový systém letí kamsi do vesmíru.
Málem včera u ní zazvonil. Při večeři a potom, když se posadil do křesla se sportovní rubrikou časopisu Boston Globe, zaslechl, jak přichází domů. Přišla až po sedmé hodině a byl zvědav, zda byla na večeři, kde a s kým a má-li přítele.
Zakrátko po jejím příchodu se ozvalo opět každodenní cvičení na piano: škály, akordy, pak pár taktů okázalé partie zakončené řadou pokažených tónů.
Co mu bránilo v tom, aby šel dolů a pozdravil ji? Proč váhal?
To ticho. Nikdy nic takového nepoznal. Vyrůstal v jižním Bostonu a v současné době bydlel v severní části, neměl proto možnost poznat naprosté, úplné ticho. Velkoměstský život byl vždy provázen pestrým hlomozem automobilových motorů, lidských hlasů pokřikujících z otevřených oken, sirén kvílících v dálce. I zde v Albrightu mohl slyšet určitý hluk, kdyby byl chtěl. Město bylo tiché, ale nebylo mrtvé.
A přece ticho, které zaplňovalo jeho pokoj bylo naprosté, téměř hmatatelné. Prostupovalo podlahy, koberce, okna, viselo ve vzduchu. Bylo těžké, tíživé, naplněné zoufalstvím.
Byl možná pod silným vlivem své nové kariéry jako autor románů. Možná přičítal větší význam náhlému skoncování nočních cvičení. Nebyl schopen se však přinutit, aby sešel dolů a prolomil to ticho. Prostě nemohl.
Takto tedy seděl v křesle včera, sportovní stránky zapomenuté v klíně a přemýšlel o krásných vlasech Lauren Wylerové, o jejích nádherných očích, překrásné postavě, krásné levé ruce – i o její pravé ruce, kterou nikdy neviděl.
Dosud nepřemýšlel o tom, zda se s Lauren sejde na tetině recepci. Až v pátek odpoledne, když se ubíral univerzitním prostranstvím k domu prezidenta, ho napadlo, že tam pravděpodobně bude jako zaměstnanec fakulty. Nemýlil se, spatřil ji u ozdobného kamenného zábradlí, které lemovalo terasovitou zahradu. Byla zabraná do živé diskuze s třemi kolegy, měla na sobě sukni po kotníky, blůzu s hlubokým kulatým výstřihem ze stejného, exotického materiálu v jásavých barvách, které ladily s její pletí. V levé ruce držela sklenici, pravá byla zabořená do kapsy sukně.
Odtrhl od ní oči a otočil se k tetě. „Je tady Phelps?“
„Roger Phelps nikdy nevynechá příležitost napít se zadarmo.“
S těmito slovy sestoupila s Alekem ze dvou schodů a ubírala se s ním po dokonalém trávníku k dolní terase, přes ni a po dalších dvou schodech do nižší části a cestou se srdečně zdravila a zastavovala na uvítanou s různými členy fakulty.
Alec poznal Rogera Phelpse na vzdálenost dvaceti kroků. Viděl ho několikrát v televizi při autoritativních výkladech k aktuálním otázkám ústavního charakteru nebo o soukromém právu jednotlivce. Živý Phelps se velmi podobal televiznímu – byl pohledný z jakéhosi výtvarného hlediska. Kaštanové vlasy byly prošedivělé a pečlivě upravené, líbivé rysy v obličeji prozrazovaly člověka, na kterého ženy letěly. Byl téměř stejně velký jako Alec, měl dobrou postavu, elegantní švihák s přemírou sebedůvěry. Vedle něj stála přitažlivá čtyřicátnice v hedvábných šatech, s módním pážecím účesem, na ruce se jí třpytil diamantový náramek.
„Rogere,“ zdravila ho Mags, když se k němu blížila s Alekem po trávníku: „To je můj synovec, Alec Fontana. Nemohl se dočkat, až se s tebou seznámí. Aleku, to je Roger Phelps a jeho žena Carol.“
Moc vybraně to představování neprovedla, pomyslel si Alec. „Několikrát jsem vás viděl v televizi,“ poznamenal a podával mu ruku. „Teta má štěstí, že tady pracujete.“
„Jsem rád, že vás poznávám,“ řekl sametovým hlasem, který se včera ozýval za jedněmi dveřmi v Dwight Hallu. „Vy jste nastoupil na naši fakultu v Albrightu? Margaret,“ podíval se vyčítavě na Mags, „zdá se mi, že tady začíná řádit protekce.“
„Ale kdepak, nevyučuje tady,“ ujišťovala ho Mag. „Pracuje na knize a potřeboval změnit prostředí. Tak jsem ho pozvala, aby tady v berkshirském kraji pobyl nějaký čas.“
„Dovol, tetičko, abych mluvil sám, za sebe,“ zamumlal Alec a vyprostil svou paži z její ruky. Zatím ještě nenapáchala nenapravitelnou škodu, byla však moc upovídaná pro potřeby jeho činnosti.
„Knihu?“ opakoval Roger s arogantním úsměvem, „A o čem?“
„Je to román.“
„Alec je autor bestselerů,“ chlubila se Mags.
Alec se zašklebil a jemně do ní strčil. „Jdi se raději starat o hosty, uvádíš mě do rozpaků.“
„Od toho přece tetičky jsou,“ řekla, blahosklonně, poplácala ho po zádech a s přátelským pokývnutím od nich odešla.
„Vy jste Alec Fontana!“ náhle si vzpomněl Roger a ukazoval na něj prstem. „Napsal jste Hovor na ulici! Carol, tohle je Alec Fontana!“
Rogerova žena se na Aleka usmála. Opětoval její úsměv a obdiv Rogerův mu působil téměř stejné rozpaky jako žvatlání jeho tety. „Ta kniha vám byla jistě odporná,“ poznamenal a usmíval se na Carol.
Ocenil, že to nepopřela. „Bylo to příliš drsné na můj vkus.“
„Odpovídá pravdě. Svět, v kterém se román odehrává, je takový. Píše-li se o zločinu v ghettech Bostonu, nelze se vyhnout krutosti. Je to vynikající román, Aleku, můžu vám tak říkat?“
„Samozřejmě.“
„Vynikající román,“ opakoval Roger a znovu potřásl Alekovi rukou, tentokrát trochu srdečněji.
Co však bylo na knize nejlepší, podle Aleka, byl honorář: Druhá skvělá věc byla skutečnost, že úspěch znamenal pro něj novou kariéru a nové naplnění života ve chvíli, kdy práce u policie pro něj definitivně skončila. Pokud šlo o zápletku a kvalitu psaní, bylo hodnocení Rogerovo mírně přehnané.
Alec si vždy představoval, že takoví snobští intelektuálové by se nesnížili k tomu, aby četli lidovou literaturu. Předpokládal, že ve svém volném čase – pokud se nedívají na přenos baletu nebo nesepisují články o ekonomické situaci na Madagaskaru pro zkostnatělé časopisy vycházející v sedmi exemplářích – čtou ve volných chvílích knihy od Josepha Conrada nebo Henry Jamese, samé objemné svazky, které měl Alec číst na střední škole, ale nikdy je nečetl.
„Ale opravte mě, pokud se mýlím,“ řekl Roger a oči se mu leskly vzrušením, „jste policejní úředník?“
Vydavatel v souvislosti s propagací knihy často zdůrazňoval že Alec má jako policejní odborník velké zkušenosti v této sféře. Alec poznamenal s ironickým úsměvem. „My, co děláme v oboru, používáme výraz polda.“
„Jste tedy polda?“ Roger nebyl zřejmě zvyklý užívat tak krátká a výstižná slova.
„Bývalý polda.“
„Rozumím. A můžu se zeptat, proč jsi odešel z tohoto oboru?“
Alec pokrčil rameny. „Zjistil jsem, že psaní bestselerů se mnohem víc vyplatí – kromě toho člověku nehrozí, že mu někdo ufikne kuchyňským nožem kus těla. Alespoň nikoli jako pravidlo. I když byly chvíle, kdy můj nakladatel měl sto chutí vrazit mi nůž do těla…“
Roger se smál déle a hlasitěji než bylo třeba. Jeho žena Carol se jen mírně usmívala. Byla to opravdu hezká, elegantní žena a měla šarm. Alec se divil, že ji Roger podváděl, pokud byla pravda, co se povídalo. Ani Ve svém nejbujnějším mládí Alec nikdy žádnou ženu nepodvedl. Takové jednání považoval za zcela nečestné a neodpustitelné.
Ale možná ani Roger nepodváděl svou ženu. Možná byl bezdůvodně obviňován. Třeba studentka, která poslala dopis s obviněním, na něj měla vztek a chtěla ho poškodit. Třeba se sama snažila ho svést a on ji odmítl a proto se mu mstila.
Alec opravdu chtěl být spravedlivý v této věci. Jestliže Roger Phelps tak vysoce hodnotil jeho knihu, nemohl být nakonec tak špatný.
„Aleku, jsi ochoten podepsat mi svou knihu?“
„Za malý poplatek.“ Roger se zatvářil polekaně a Alec rychle dodal, „jen jsem žertoval. Samozřejmě, že ti ji podepíšu.“
„Kdy?“
„Co třeba v pondělí?“ navrhl Alec, protože z rozvrhu poznal, že pondělí je Rogerův nejvolnější den.
„Přes poledne tedy?“
„Dobře.“
„Víš, kde mám kancelář?“
Alec předstíral, že neví. Vyndal notes a pero z vnitřní kapsy saka – z policejního období byl zvyklý mít u sebe vždy notes a pero – a načrtl si cestu k Dwight Hall. Když si vracel notes a pero do kapsy, pohlédl směrem k zábradlí, které lemovalo terasu nad ním a jeho zrak se střetl s párem mandlových, tmavých, zářivých očí.
Byl jako zasažen bleskem, horká vlna mu projela tělem.
Měl chuť se smát, hlasitě ji pozdravit, běžet k ní po schodech. Avšak její výraz – směsice překvapení, údivu a nedůvěry – ho zarazil. Místo toho se na ni nepatrně usmál. Ještě chvilku na něm setrvala pohledem, pak se otočila a pokračovala dál v rozhovoru se ženou s šedivými vlasy a kulatým obličejem.
Alec se obrátil na Rogera a jeho ženu se slovy: „Promiňte, prosím, tamhle je někdo, s kým musím mluvit.“
„Samozřejmě, nezdržujte se, sejdeme se v pondělí,“ pobídl ho Roger.
„Moc mě těší, že jsem se s vámi seznámil, paní Phelpsová,“ rozloučil se Alec a šel ke kamenným schodům vytesaným do travnatého svahu. V této chvíli si měl uvědomit, jak je nutné, aby si zapamatoval každou významnou podrobnost o Rogeru Phelpsovi, vybrané oblečení, uhlazené vystupování, má přitažlivou ženu, překvapivý obdiv k bývalému poldovi, z kterého se vyklubal autor zábavného románového škváru, neobvyklý způsob vyjadřování – každý sebemenší detail.
V této chvíli byl však schopen myslit jen na ženu s havraními vlasy u kamenného zábradlí nahoře na terase. Myslel pouze na to, že se s ní konečně seznámí.
***
Pocítila jeho přítomnost od okamžiku, kdy vkročila do prezidentského domu. Uprostřed rozvleklého výkladu kolegy Petra Villarda o letech, které strávil cestováním s dechovým orchestrem, pocítila náhle nevysvětlitelné nutkání podívat se směrem k patiu – a tam stál.
Kdo to byl?
Určitě to nebyl přítel Emily Spaethové – tím si byla Lauren celkem jistá. Skutečnost, že se toulal po chodbě před její kanceláří právě ve chvíli, kdy jí Emily sdělovala, že je zamilovaná, neznamenala, že on a Emily spolu nějak souvisí. Jeho přítomnost na recepci prezidentky potvrdila její podezření. Tahle recepce se pořádala pouze pro členy Albrightské univerzity a jejich manžele nebo manželky.
Byl tedy členem fakulty – zřejmě patřil k oblíbencům prezidentky Cudahyové podle způsobu, jakým se k němu chovala – jak se do něj zavěsila a osobně ho vedla k ostatním hostům. Když ho včera zahlédla, byl jí nějak povědomý. Jestliže učil na škole, jistě už ho někdy před tím viděla, buď na koleji nebo při nějaké fakultní události.
Od okamžiku, kdy věděla, že je na recepci, musela na něj stále myslet. Smála se Petrovým příběhům a používala správné připomínky včas a na správných místech. Část jejích myšlenek však dlela u vysokého, světlovlasého cizince v líbivém saku, džínách a mokasínech. Uvědomovala si jeho hubenou postavu, náznak ironie v úsměvu a v očích, pronikavou sílu jeho pohledu i mírně nesouměrnou chůzi.
Po několika minutách zjistila, že jde po trávě ke schodům, stoupá po nich a blíží se k ní. Hluboce se nadechla a otočila se k němu obličejem.
Zblízka byl ještě přitažlivější než z dálky. Bylo v něm něco drsného, bojovného, mužného. Ani stopa po nějaké zjemnělosti. Vlasy měly zanedbanou délku, brada byla energická, na tvářích byl patrný tmavý náznak neholených vousů. Nemilosrdná síla šedozelených a zlatých očí pohltila její pozornost. Také náznak dolíčku při úsměvu byl neobyčejně přitažlivý.
Okamžitě pochopila, že jde o člověka, který se liší od ostatních mužů, s kterými se obvykle stýkala. Jeho blízkost v ní vyvolávala jakýsi pocit nebezpečí – a zároveň nesmírný zájem.
„Ahoj, Lauren,“ pozdravil ji hlubokým, vážným hlasem.
Udiveně na něj pohlédla, když ji oslovil vlastním jménem. „My se známe?“
„Jsem váš soused.“
Člověk ze shora. Nebylo divu, že se jí zdál povědomý, i když si nemohla přesně vzpomenout na chvíli, kdy ho potkala v jejich ulici. Asi ho už viděla, ale nezaregistrovala. Poznala jeho nesouměrnou chůzi, už po pět dní naslouchala synkopovému rytmu jeho kroků v horním patře.
Zmocnily se jí zmatené pocity. Jeho vniknutím do horního bytu přišla o klid, málem zuřila. Byla zoufalá i z představy, že někdo slyší každé její zaškobrtnutí a že proto nebude schopna cvičit a bude přinucena přestat hrát a celé její úsilí bude zmařeno. Celý minulý týden i nedělala nic jiného, než ho proklínala, v duchu mu spílala, nenáviděla a přála si, aby co nejrychleji odjel. Kdyby byla tušila, že je to takový sexy chlap.
Proboha, neměla absolutně čas na chlapy, ať sexy nebo jiné. Musí celou svou energii soustředit na zahojení ruky, znovu se zdokonalit a skončit svou jednoroční smlouvu na škole tak, že znovu nastoupí dráhu hudební virtuosky plně připravena. Nesmí se zaplést se sousedem, ať je jakkoli přitažlivý, neodolatelný, s očima, které vás magnetizují.
Zatím ani on nenaznačil, že má zvláštní touhu něco i si s ní začít. Bydlel nahoře, to bylo vše. U sousedů se dalo očekávat, že se budou chovat jako sousedé. Přišel k ní na téhle recepci proto, aby se představil jako soused, to bylo vše. Podal jí ruku a představil se: „Alec Fontana.“
Přikázala svým prstům, aby se nezkřivily, a vyndala pravou ruku z kapsy a vložila ji do jeho ruky. Stisk měl pevný, dlaň teplou a hebkou, kosti silné. Jakmile jí ruku uvolnil, rychle jí zasunula zpět do kapsy dřív, než by i se prsty mohly zkřivit.
„Jak to, že víte, jak se jmenuju?“ zeptala se hlasem jemnějším, než zamýšlela.
Otevřel ústa a hned, je zase zavřel. Vypadal stejně rozpačitě jako ona. Pak se znovu pousmál překvapivě nakažlivým úsměvem. „Mohl bych říct, že jsem vás poznal podle gramofonové desky, taky bych mohl říct, že jsem nakoukl do vaší dopisní schránky. Můžete si vybrat.“
Nevypadal jako muž, který by sbíral Chopinovy desky. „Do mojí dopisní schránky, no vida.“
„Buďte vděčná, že jsem vám neodlepoval vaše obálky nad párou.“ Nebyla vděčná. Nevěděla, co byla. Představa, že jí tenhle fešný cizinec leze do schránky, jí šla na nervy.
„Jsem neškodný,“ řekl, jako by četl její myšlenky. Tento výrok ji přesvědčil, že pravý opak je pravdou.
„Lauren,“ vpadla jim Bella do hovoru, „představíš nás?“ Alec se hbitě otočil ke kolegům z jejího hudebního oddělení a začal se představovat. „Jsem Alec Fontana,“ řekl a potřásal si rukou s Petrem a Haroldem a pak s Bellou.
„Žije nade mnou,“ vysvětlovala Lauren a začervenala se, uvědomila si, že nevolila vhodná slova. „V bytě v prvním patře,“ opravila se. „To je Bella Bronowitzová, Peter Villard, Harold Stemsky…“
„Velmi mě těší,“ vyhrkl poněkud překotně Alec, jako by chtěl dát najevo, že už hodlá odejít. „Prosím, promiňte nám…“
Než se Lauren vzpamatovala, zavěsil se do ní a odváděl ji pryč. Dívala se bezmocně přes rameno na Bellu, ta na ni vesele mrkala. To byla veškerá pomoc, kterou jí přátelé poskytly.
Alec ji vedl dolů po terasách, až došli ke břehu jezera. Koktailová konverzace k nim tlumeně zaznívala, před nimi se rozprostírala široká elipsa vody, stříbrná a klidná.
Alec pustil její paži a Lauren o krok odstoupila. Ani ji nevyděsilo, že ji tak arogantně odvlekl od jejích přátel.
Byla jen poněkud zmatená a vyjukaná, ale nijak vážně poděšená. Ostatně byla na doslech celé Albrightské koleje, kdyby se o něco pokusil.
A o co by se pokoušel? Byl její soused. Kdyby měl jakékoli nekalé úmysly, byl by je provedl v domku v Hancock Street a nikoli zde, na recepci plné lidí. Uklidnila se a předstírala pohoršení. „To bylo nevychované odtáhnout mě od mých přátel tak neurvale.“
Provinile se usmál, pak zvážněl. Zadíval se na její pravou ruku, pak na její levou, která jí visela volně podle těla. Pak klouzal očima dolů, k malým nohám v černých kožených střevících, potom zpět k obličeji. Znovu otevřel ústa, zavřel je beze slova, pokrčil rameny a vytáhl dřevěné párátko z kapsy saka. Dal se do žvýkání a znovu pokrčil rameny. „V pořádku, jsem nevychovaný,“ souhlasil.
Fascinovalo ji, jak se párátko za řeči pohybovalo. Nechtěla však, aby ji jakkoli fascinoval a dál se tvářila pohněvaně. „Bavila jsem se se svými přáteli…“
„Omlouvám se,“ přerušil ji.
Byl to vhodný okamžik, aby se s ním rozloučila a vrátila se k Belle a ostatním přátelům. Cítila však, že se omlouvá ještě za něco jiného nežli za to, že ji odvlekl od přátel. Nevěděla za co a nemohla odejít, dokud se to nedoví.
Stála s ním na kamenné cestičce, která lemovala jezero, vůbec nevnímala nádherně zbarvené javorové a platanové listy a jejich stíny na zemi, nehybnou krásu vody, živou společnost nahoře – nic než párátko v jeho zubech a jeho upřený pohled.
„Poslouchám,“ řekl po dlouhé době, „Každý večer poslouchám, když hrajete. A když přestanete a já – poslyšte, asi jsem blázen, ale mám pocit, že přestáváte hrát kvůli mně. Nevím proč nebo co mám dělat. Ale je-li to moje chyba, omlouvám se.“
Teď byla na rozpacích ona. Sotva ho znala. A přece věc, o které mluvil, byla naprosto osobní. Nemohla se s ním o tom bavit. Nemohla mluvit s úplně cizím člověkem o svém trápení, své netrpělivosti, její skryté obavy, že se její ruka nikdy nezlepší, ať pro to cokoli udělá.
Byla to jeho chyba, že přestala hrát – avšak hlavně její. Nebyla to jeho chyba, že si pronajal byt v horní půlce domu. Měl stejné právo na to bydlet v domku v Hancock Street jako ona.
„Neomlouvejte se,“ řekla tiše a méně důrazně než obvykle. „Mám mnoho možností cvičit ve škole.“
Zaměřil oči na kapsu u sukně, pravá ruka se rýsovala pod barevnou látkou. „Můžete hrát, kolik chcete, i když jsem doma. Nevadí mi to.“
„Ale ne, to je v pořádku, nerada bych vás rušila.“
„Rušíte mě tím, že vždycky přestanete.“
Proč by mu mělo vadit, že je citlivá na to, poslouchá‑li někdo, jak dělá chyby. Má jí být vděčný za to, že nemusí poslouchat ty její zkomoleniny. Kdyby dělala rámus, mohl by si stěžovat na hluk. Proč si stěžuje na to, že její soused je příliš nehlučný.
„Pane Fontana, myslím, že bychom se měli vrátit mezi lidi,“ řekla s přehnanou zdvořilostí.
„Aleku,“ opravil ji a dotkl se jejího ramene. Byl to velmi lehký dotek, ale měla pocit, že ji přimrazil k zemi. Pocítila skrytou sílu jeho ruky nejen na rameni, ale v celém těle, proběhlo to jako jiskra, náhle a hluboko. „Myslím, že bychom si to měli vyjasnit. Jsme přece sousedi.“
„A co na tom, že jsme sousedi.“ Lauren nevěděla, jak se jmenuje většina jejích sousedů v New Yorku. Neviděla důvod, aby se z nich stali přátelé na život a na smrt jen proto, že se náhodou octli na společné adrese.
„Pravda je, že ani moc nestojím o klasickou hudbu. Takže mi je jedno, jestli to hrajete dobře nebo ne. Byl bych rád, kdybyste pokračovala v hraní a pořádně. Nejsem puntičkářský kritik, abych vás známkoval za každý falešný tón.“
„A kdo tedy jste?“ vyhrkla na něj.
Na tváři se mu objevil úsměv a dal pryč ruku z jejího ramene, zřejmě už se nebál, že mu uteče. „Jsem synovec Margarety Cudahy,“ řekl.
Synovec prezidentky Cudahyové? To už asi tedy něco znamenalo, předpokládala Lauren. „Co děláte v Albrightu? Učíte na koleji?“
Zavrtěl hlavou. „Pracuju na románu. Mags si myslela, že to prospěje umění, budu-li chvíli pryč z Bostonu.“
„Mags?“
„Jo.“ Alec se usmál a stále posunoval párátko mezi rty. Podíval se směrem k patiu, kde se jeho teta bavila s několika hosty. „To je její rodinná přezdívka,“ řekl, „ale neříkejte jí, že jsem vám to prozradil nebo mě uškvaří v oleji.“
„Bude to naše tajemství,“ slíbila Lauren s úsměvem. Přestala se však usmívat, když si uvědomila, že tím vytvořila určitý prostor pro přátelštější vztahy, v rámci kterých je možné sdílet společná tajemství. Nepřála si však být v takové blízkosti s Alekem Fontanou, aby měl pocit, že jí může svěřovat svá tajemství.
Chtěla obnovit svůj odstup a zeptala se ho: „Takže nemáte rád klasickou hudbu?“
„To se nedá říct,“ odporoval. „Prostě – je to nuda, víte?“
„Ne, nevím.“
„Nemá slova.“
„Opery mají slova.“
Obrátil oči v sloup a rozchechtal se. „Jistě. Opery. Zpívají se všechny italsky.“
„Ne všechny. Ačkoli je to většinou jedno, nemá-li člověk smysl pro lyriku,“ žertovně souhlasila. „Některé jsou opravdu hloupé, přehnaně vášnivé, příliš přemrštěné melodrama. Někdy je toho příliš.“
„Trochu velké vášně někdy neškodí,“ podotkl Alec. Jeho hlas zněl mírně na rozdíl od intenzity jeho pohledu.
Lauren znovu pocítila, že musí od něj zachovat určitý odstup. Sama nevěděla, čím ji tak dráždil. Byl to pouze muž, který bydlel v bytě nad jejím, snažil se chovat přátelsky. A přece způsob, jakým na ni hleděl, nebyl vůbec přátelský. Znovu si vybavila, jak mu plály oči, když mluvil o přehnané vášni…
Soustředila se na jeho párátko, aby se vyhnula jeho pohledu. Jako by vycítil její odpor, vyplivl párátko. „To je místo cigaret,“ vysvětlil.
„Chápu.“
„Je to méně odporné než žvýkačka nebo okusování nehtů, myslím si,“ dodal na vysvětlenou.
„Nevím…“ poznamenala vyhýbavě. Znovu zabředli do osobnější oblasti. Velmi ji podobná témata zneklidňovala.
„Teď mi ale povězte, Lauren, co dělají slavní virtuosové na piano v takovéhle díře.“
Moc času neztrácel. Přes úvahy o vášních a neřestech, přes hrubé narážky až k doteku jejího nejbolavějšího místa – cvičení na klavír, když byl doma, vzal to opravdu klusem přes největší překážky. „Rozhodla jsem se, že si trochu odpočinu od koncertů. Albright je krásné místo pro odpočinek, moc se mi tu líbí.“
Naklonil hlavu na stranu a pozoroval ji. Už se nedíval tak tvrdě a úsměv mu zjihl. „Tamhle je lavička,“ ukázal na ozdobnou lavici u cesty, s výhledem na jezero. „Nesedneme si?“
I při usednutí na lavičku by byla stále ještě na doslech společnosti a přes své výhrady zjistila, že Alec Fontana ji přitahuje. Přikývla, pokračovala v cestě a Alec šel vedle ní. Znovu si všimla, že trochu pokulhává, a kdyby byla stejně netaktní jako on, mohla se ho na to zeptat, měla však nesmírný cit pro tyto věci a potlačila svou zvědavost. Zvláštní bylo, že tato malá vada mu nikterak neubírala na přitažlivosti. Byl celkově pěkně rostlý, měl krásné pohyby a postoj, široká ramena.
Byla zvyklá na muže se zdvořilými způsoby, kteří se oblékali do dobře šitých obleků a zbožňovali klasickou hudbu, na muže stejně taktní, jako ona. Alec se podobal mužům, na které byla zvyklá doma, podobný typ, za jakého by se asi provdala, kdyby nebyla mimořádně nadána, Kdyby v době dospívání zůstala doma u rodiny, byla by se asi zamilovala do prostého muže, jednoho z těch, kteří mají etnické jméno a jsou solí země, provdala by se za něj a žila by šťastným, všedním životem.
Tak úplně prostý a všední však Alec nebyl. Byl synovec Margarety Cudahyové a psal romány. „Vyšly vám nějaké knihy?“ zeptala se, když usedala na lavici. „Jenom jedna,“ řekl a zeptal se, zdají nemá přinést nějaké víno, než si přisedne.
Vzpomněla si na skleničku, kterou nechala na zábradlí a zasmála se jeho opožděné snaze projevit zdvořilost. „Děkuju, nechci, tak dobré to zas nebylo.“
Usmál se a posadil se pohodlně na lavici kousek od ní. „Chutnalo to jako vývar z košťat,“ doplnil ji.
„Povězte mi něco o vašem románu. Jak se jmenuje?“
„Hovor na ulici.“
Zdálo se jí, že titul zná. Pokud měla čas číst, dávala přednost historickým romancím. „Hovor na ulici“ se nezdál být ani trochu historický nebo romantický. „Bohužel jsem ho asi nečetla,“ přiznala se.
„To je v pořádku. Asi by se vám nelíbil.“
„Proč si to myslíte?“
„Je to samá krev a hrůza.“
Zkřížila cudně nohy u kotníků a hleděla na jezero. Je pravda, že nerada četla romány obsahující samé násilí, ale mrzelo jí, když cizí člověk – jako Alec – hned věděl, pár minut po seznámení, jaký má asi vkus v literatuře. Lidé si o ní dělali velice rychle závěry: protože byla malá, upravená, pěkně oblečená a zaměřená na hudbu, pohlíželi na ni jako na choulostivé a útlocitné stvoření. Vždy ji chtěli chránit.
Nucené přerušení umělecké dráhy mělo podle ní jedinou výhodu spočívající v tom, že unikla Geraldovi a jeho ochranářským způsobům. Nepřipustí, aby ji Alec ochraňoval před nechutným románem. „Jsme sousedé a měla bych si přečíst vaši knihu. Je ještě k mání?“
„Ještě se pořád vydává a je na trhu, ale jenom vázaná. Brožovaná vyjde zase až za rok. Ale ať vás ani nenapadne si ji kupovat, dám vám svůj výtisk.“
„Není třeba,“ bránila se.
„Stojí dvaadvacet a půl dolaru, půjčím vám svůj exemplář.“
Dívala se na něj přemítavě a nemohla se zbavit dojmu, že jeho štědrost pramenila z něčeho jiného než ze snahy rozvíjet dobré sousedské vztahy. Nezdálo se však, že by očekával nějakou odměnu. Nic tomu nenaznačovalo. Úzkostlivě dbal na to, aby zachovával stále stejnou vzdálenost mezi nimi, ani o flirtování se nepokoušel.
To jí skoro vadilo. Věděla, jak čelit nástrahám mužů. Nevěděla však, jak čelit Alekovi. Nepochopila, o co mu jde a nemohla se mu proto ani bránit.
Všechno by bylo snazší, kdyby její život pokračoval obvyklým režimem koncertů a turné. Pravidla a zvyklosti tohoto světa dobře znala a v případě pochybností a nejistot zde byl Gerald, který by ji poskytl pomoc, chránil by ji jako kvočna s ustavičnými připomínkami, co je důležité a na co se má hlavně zaměřit. Pravda však byla, že od doby, kdy si poranila nervy na ruce a musela na nějaký čas změnit způsob života, viděla Geralda jen zřídka. Neodsuzovala ho za to, že se jí vyhýbal. Soudila, že má špatné svědomí – řídil vůz, když došlo k havárii. Neměl teď možnost jí dělat manažera, žádnou kariéru v současné době nedělala. Při jejich posledním rozhovoru, těsně před tím, než odjela do Albrightu ji nabádal: „Hlavně mi zachovej svou přízeň. Jakmile budeš fit, postarám se znovu o tvou kariéru.“
Bylo nezvyklé žít bez Geralda v patách. Byl všudypřítomný. Vždy jí koukal přes rameno, vždy ji varoval před ponocováním a přejídáním, vždy jí radil, co si má vzít na sebe a s kým se má přátelit. Bylo nezvyklé sedět vedle Aleka Fontany na lavici u jezera a nemít za sebou Geralda, který by jí dýchal na krk a neustále našeptával: „Dej si pozor na toho chlapíka, Lauren. Nemá úroveň. Potřebuješ-li někoho, kdo by ti dělal doprovod, tohle není zrovna vhodný typ. Zařídím ti nenápadně něco vhodnějšího.“
Od Aleka nic neočekávala, ani džentlmenský doprovod ani sexuální službu. Gerald jí často nabízel různé nechutné službičky a vždy je odmítala. „Hlavně, aby ses nezamilovala,“ dodával. Ale to ji ani nenapadlo. „Své srdce musíš zasvětit své kariéře. Sex je důležitý, to nepopírám. Jestli ti jde o tohle, postarám se o to. Ale láska, Lauren – to je moc vážná věc. Tu si musíš nechat pro hudbu.“
Proč se staral dokonce o sex a lásku? Alec Fontana byl její soused a půjčí ji výtisk svého románu a opravdu v tom nic jiného nebylo. Jeho dlouhé nohy, nakrátko ostříhané nehty, světlé vlasy, pronikavé oči a nebezpečný úsměv – s ničím neměla nic společného, kromě povrchního seznámení. Bude dál učit na Albrightské koleji asi ještě rok, dál se léčit, dbát na pozitivní přístup k životu podle rad dr. Hayese a příští červen to vše bude jen vzpomínka.
„Děkuju, Aleku, budu ráda, když mi půjčíte svou knihu.“

ČTVRTÁ KAPITOLA
Alec seběhl dolů s dvěma láhvemi vychlazeného piva a výtiskem své knihy Hovor na ulici. Vůbec mu nevadilo, že Lauren nemá jeho knihu, ale když mu sdělila, že doma nemá pivo, usoudil, že s tím musí něco okamžitě udělat, protože představa, že by neměli čím spláchnout pachuť po vínu, které pili u Mags, ho vyvedla z míry a věděl, že se to dá spravit jedině správným douškem piva.
Lauren ho pozvala na večeři a slíbila, že udusí kuře se zeleninou. Tím spíš to bude chtít pivo, pomyslel si. Správnou večeři si představoval jinak než rychle udušené kuře. Původně jí navrhl, aby se šli někam najíst, prohlásila však, že jako její nový soused k ní musí přijít na večeři připravenou doma.
Bylo to lákavé, kdyby šlo opravdu o domácí jídlo. Podle Aleka, jídlo připravené z polotovarů a ohřívané v kastrolu se nedalo považovat za pořádný pokrm. Je pravda, že jeho otec zemřel na srdeční mrtvici a Alec přestal disciplinovaně pít plnotučné mléko a nahradil ho polotučným a začal méně solit a nakonec přestal i s kouřením. Ale jen proto, že jeho otec předčasně zemřel, neznamenalo, že on sám bude už stále jen na dietě.
Ve chvíli, kdy zvonil u jejích dveří, byl však ochoten smířit se s jakoukoli dietní večeří za možnost dívat se u stolu na tak krásnou tvář.
Otevřela dveře s dřevěnou vařečkou v ruce a v zástěře přes pestré šaty. „Pojďte dál,“ vyzvala ho s plachým úsměvem. „Přinesl jsem pivo,“ oznamoval zbytečně, držel láhve v ruce a byly dobře vidět.
Vedla ho dál pěkně zařízeným obývacím pokojem kolem piana a přihrádek s šálky na čaj, kulatého stolu pokrytého plátěným ubrusem a ozdobeného křišťálovou vázou s kyticí růží. Přestože její obývací pokoj byl stejně veliký jako jeho, měl stejnou polohu a stejně nudný praktický nábytek, vypadalo celé zařízení mnohem veseleji a útulněji. Kromě růží zdobil pokoj rozvětvený filodendron na květinovém stolku u okna a další květina s červenými listy na servírovacím stolku. Koberec s čerstvými stopami po vysávání byl huňatější než jeho. Pohovku a židle oživovaly pestré polštářky. Kolem krbu bylo čisto, u Aleka dosud strašil popel z loňské zimy. Kryt ke krbu byl mosazný, umělecky zhotovený, nebyla to nevzhledná sériová výroba jako u Aleka. Na stěnách visely reprodukce děl z Muzea moderního umění v New Yorku.
Kdyby byl freudista, vysvětloval by si příjemnou atmosféru pokoje skutečností, že ho obývá žena. Chtěl Však být objektivní a přisuzoval to vysokému smyslu pro umění a estetické cítění. Uměla zkrášlit prostředí, vytvořit atmosféru domova.
Šel za ní do úzkostlivě čisté kuchyně, kde na kamnech něco bublalo ve veliké nádobě. Odložila vařečku do umývadla, utřela si ruce o zástěru a otočila se k němu. Podával jí pivo, sáhla však po knize. „Podívám se na váš román,“ řekla s milým úsměvem, aby zmírnila strohost vysloveného přání.
Podal jí knihu, odzátkoval láhve a z jedné se napil. Ukázala na přebal románu a zasmála se. Pak obrátila knihu a prohlížela si Alekovu fotografii na zadní straně. „No ovšem,“ mumlala si pro sebe.
Alec se nikdy o fotografii na zadní straně nestaral. Když nakladatelství chtělo jeho fotografii, dal si zhotovit od Michala, manžela Rosie, celou roličku černobílých fotografií levným fotoaparátem a poslal do nakladatelství tři negativy, které považoval za nejlepší. K jeho velkému překvapení vydavatel je všechny zavrhl a zařídil, aby ho vyfotografoval odborný fotograf. Vydavatel chtěl, aby se na přebalu objevil drsnější, chlapský portrét. Tak se tam dostal Alec s vousy od rána neholenými, v džínové bundě s ohrnutým límcem, s pozadím oprýskané zdi starého činžáku v Dorchesteru, s vyzývavým pohledem do kamery, se založenýma rukama a s párátkem v ústech.
Znovu pokývla a odložila knihu na stolek, u kterého snídala. „Byl jste mi velmi povědomý, ale nikdy by mě nenapadlo, že vás potkám tady v Hancock Street nebo v prostorách koleje. Viděla jsem vás na přebalu té vaší knihy.“ Ale jak to, že ji nenapadlo, že je autorem, když přece tu fotografii viděla na jeho knize, udiveně se tázala sama sebe.
Podal jí pivo, které ji přinesl. Tiše poděkovala. „Nechcete sklenici?“ zeptala se, když si všimla, že pije z láhve.
Zavrtěl hlavou. Podala si sklenici z kredence, nalila si trochu piva a pomalu ho srkala, jako by to bylo vzácné víno. Pak se začala zabývat velkou směsicí zeleniny, kterou vytáhla z ledničky. „Loni na jaře můj manažer četl vaši knihu,“ odpovídala na jeho nevyřčenou otázku. „Zařídil si kancelář v bytě a kdykoli jsem tam byla, ležela kniha někde nablízku. Zřejmě jsem si jména nikdy nevšimla, ale zapamatovala jsem si fotografii na zadní straně přebalu.“
„Asi se vašemu manažerovi kniha nelíbila,“ poznamenal Alec žertovně a pozoroval ji, jak upravuje zeleninu.
„Tak to není, moc se mu líbila.“
„Ale zas ne tak moc, aby vám ji doporučil k přečtení.“
Ohlédla se přes rameno, jako by se chtěla ujistit, zda Alec tou představou nebyl dotčen. Se zamyšleným úsměvem řekla: „Byl přesvědčen, že se mi kniha nebude líbit,“ a začala zpracovávat zeleninu na prkénku. Je to stejné jako s vámi, byl přesvědčen, že je to příliš kruté pro takovou ženušku, jako jsem já. Dala se do krájení zeleniny – tvrdě a bez něhy.
Alec sledoval hbité pohyby pravé ruky, pevně svírala nůž v dlani, pomáhala si hlavně palcem, ukazováčkem a prostředníkem, prsteník a malíček byly obratně svinuty v dlani. Byl to zvláštní způsob držení nože. Možná výkonní pianisté drželi nože jinak než obyčejní lidé. Nebo třeba jí tak naštvaly jeho nesprávné závěry, pokud jde o její literární vkus, a to zvláštní držení nože možná mělo zmařit její chuť vrazit mu ho do hrudi.
„Řekněte mi, jste jemná dáma?“ zeptal se.
„Nejsem tak jemná, jak se zdám.“
I zezadu vypadala zranitelně. Byla štíhlá a měla velice bílou pleť, neporušenou rozmary počasí. S krátkými vlasy by působila možná méně subtilně. Podle Aleka však byla bohatá kaskáda černých vlasů nepřekonatelně krásná.
„Můžu nějak pomoct?“ nabídl se, aby zaplašil její podrážděnost.
Fungovalo to. Ohlédla se a mile se usmála. „Není třeba, stačí, že mi děláte společnost.“
Šla zpět k ledničce a vyndala kuřecí plátky. Z jiné skřínky vzala sójovou omáčku a sherry. Alec přemýšlel o zásobách potravin, které má doma. Tušil, že kolem deváté hodiny mu už bude kručet v žaludku.
Ticho v kuchyni se lišilo od obvyklého ticha, které panovalo v jejím bytě. Bylo to jiné ticho, proteplené a družné. Nedovedl si vysvětlit, proč je mu Lauren Wylerová tak blízká. Byla zcela jiná než jeho různé přítelkyně v Bostonu. Oblékaly se do džínů, nosily mokasíny nebo módní minisukně a vysoké podpatky, nikoli pestrobarevné šaty s dlouhými vlajícími sukněmi, které dráždily spíš tím, co zahalovaly než tím, co odkrývaly.
Lauren byla bezpochyby sexy, Alec se však kupodivu v její kuchyni cítil zcela uvolněně. Nevěděl o ní téměř nic, kromě toho že byla slavná a nadaná a podle jeho tetičky nebyla příliš společenská. To mu v podstatě vyhovovalo. Ostatně byli sousedi a nemusel si nic vymýšlet, aby se sešli, stačilo zachovávat dobré sousedské vztahy.
„Přijel jste tedy do Albrightu, protože vaše teta je tady prezidentkou?“ ptala se Lauren a zmírňovala plamen pod hrncem.
„Ano, je to tak.“
„A vy jste z Bostonu?“
„Zase jste uhádla.“
„Je to pěkné město. Má báječnou koncertní síň.“
„Měla jste tam koncert?“
„Několikrát.“
Několikrát. Náhle mu svitlo. No ovšem, vždyť to je světoznámá pianistka. Co by asi řekla, kdyby jí prozradil, že v životě nebyl v koncertní síni, jen jednou před několika lety se potuloval v její blízkosti při schůzce s jakýmsi informátorem. Zatímco se bavili o bandě podvodníků, přijížděly ke koncertní budově limuzíny a přivážely panstvo v norkových kožešinách a kašmíru. Není vyloučeno, že přijíždělo obecenstvo na její koncert.
„Jsem z jižního předměstí – aby bylo jasno,“ řekl trochu agresivně.
„Cože?“
„Z jižního Bostonu. Dělnická čtvrť. Tamtudy nevede cesta na koncerty.“
Přilila pár kapek sherry a sójové omáčky do hrnce, zamíchala jídlo vařečkou a pak se obrátila k Alekovi. „Taky jsem vyrůstala v dělnické čtvrti,“ řekla a znovu se snažila zmírnit svou strohost úsměvem. „Pocházím z Allentownu, Pensylvánie. Město oceli.“
„Bez legrace?“ Bylo mu jasné, že odmítá jeho zvrácené snobství, ale nehodlal tak rychle přiznat svou radost z představy, že on a Lauren pocházejí z podobného prostředí.
„Bez legrace. Můj otec pracuje v rafinérii, pokud má práci. A když nedělá, shání si matka dočasnou práci jako písařka přes místní zprostředkovatelnu práce. Takže – milý Aleku – znám o životě trochu víc než jen nejkratší cestu do koncertní síně.“ Otočila se rychle ke sporáku, přidala zeleninu do hrnce a vše zamíchala. Ze zásuvky vyndala vidličky, nože a ubrousky, z police vzala dva talíře. „Budete tak hodný a dáte na stůl, musím hlídat zeleninu.“
V Allentownu, v Pensylvánii lidé byli snad zvyklí používat damaškové ubrousky, táhlo mu hlavou, když šel z kuchyně do jídelního kouta v obývacím pokoji. U nich doma dávali při slavnostních večeřích na stůl trochu dražší papírové ubrousky místo těch nejlevnějších. Snad pocházeli ze stejného prostředí, pak ale Lauren musela absolvovat nějaké zvláštní kurzy vyšší dívčí. Lauren přinášela jídlo na podnose – obsah hrnce v pěkné servírovací míse, v jiné misce rýži, krajíčky francouzského chleba v košíčku a máslo v porcelánové misce. „Není toho moc,“ omlouvala se a vrátila se do kuchyně pro pivo.
„Je to báječné,“ řekl. „Moc si vážím lidí, kteří umí bleskově připravit večeři.“ Čekal, až si sedne a pak pokračoval: „Víte ale, co mi opravdu chybí v Bostonu? Obchody za rohem, kde by si člověk mohl koupit hotové jídlo, když zrovna nemá chuť vařit. To mi v Manhattanu taky chybí,“ souhlasila. „A ještě víc mi chybí donáška do bytu. Člověk si ani nemusí obléknout boty – dodají vám všechno domů. V Albrightu je jediný obchod s donáškou do bytu a mají jen pizzu a navíc dost mizernou.“
„Bydlíte v Manhattanu?“
„Když nejsem v Albrightu.“ řekla s úsměvem. „Ale i tady se mi líbí. Ten klid je k něčemu dobrý. A vzduch je tu báječný.“
Přikývl a ochutnal plátek kuřete. Dalo se to jíst.
„Vy jste tedy vyrůstal v jižním Bostonu? A žijete tam teď?“ zeptala se.
„Ne, žiju v severní části. Malá Itálie.“
„Jste Ital?“
„Napůl Ital, napůl Ir. Jsem míšenec.“
„Zřejmě jste zdědil to nejlepší z každého,“ poznamenala.
Tím si nebyl tak jist, ale kompliment ho potěšil.
„V Bostonu znám jenom koncertní síň,“ přiznala se.
„Je to zajímavé město. Severní část je velká, uzavřená, velmi etnická. Je tam hodně dlážděných ulic, pouličních trhů, nejlepší italské restaurace a hodně památek po koloniálním období. Například Starý severní kostel, odkud Paul Revere dostal znamení, zda Britové se blíží po zemi nebo po moři, je pouze dva bloky od mého bytu.“
„To je ale zajímavé.“ rozzářila se Lauren.
„Takový je Boston – nabitý dějinami.“
„Práce policajta v Bostonu je asi něco podobného jako práce dozorce v muzeu,“ řekla. Měla dost času na to, aby si přečetla na zadní straně přebalu stručnou biografii autora – včetně zmínky o jeho zkušenostech policajta.
„Ne tak docela. Boston je většinou typický velkoměstský binec. Přidělili mi jeden policejní okrsek s názvem Mission Hill. Lidi se podíleli svým dílem na zločinech v ulicích, bylo to jinak ale ucelené sídliště, občas mi taky pomáhali, jak mohli. Byl jsem tam rád.“
„Policejní službu jste však opustil?“ zeptala se a nabídla mu košíček s chlebem.
Vzal si krajíček a namazal si ho máslem. „Za psaní se líp platí,“ odpověděl stručně, jak měl ve zvyku.
Díval se, jak si maže svůj krajíček chleba. Znovu si všiml, že oba poslední prsty pravé ruky byly pevně stočeny do dlaně, podobně jako při krájení chleba. Když přiložila krajíček k ústům a ukousla si, tvářila se pochybovačně. „Vy mi nevěříte?“ zeptal se.
Polkla a váhavě se usmála. „Říkal jste přece, že se vám ta práce i ty lidi líbili, Nechce se mi věřit, že jste se vzdal něčeho, co jste měl rád, jen proto, že to bylo výnosnější.“
Asi už neuměl zakrývat pravdu tak jako dřív. Nebo byla Lauren chápavější než většina lidí. „Musel jsem odejít,“ řekl jí. „Měl jsem úraz na noze.“ Nerad mluvil o svých úrazech s cizími lidmi, nepřipadala mu však jako cizí člověk. Byla jeho sousedka a v této chvíli s ní večeřel u ní doma. Bylo to v pohodě a vůbec mu to nevadilo.
Lauren se soucitně zeptala: „To je hrozné. Jak se to stalo?“
„Byl jsem ve službě,“ řekl vyhýbavě. Nebyl to pěkný příběh a i když se cítil tak dobře v její společnosti, nechtěl se pouštět do krutých podrobností u večeře. „Polda, který slouží na ulici, musí umět utíkat, stát pevně na nohou a nesmí se hned unavit. Moje noha často selhává. Nestačím už svou fyzičkou na takovou náročnou práci.“
„Mohl jsem zůstat u policie, kdybych byl chtěl,“ pokračoval. „Nabízeli mi práci v kanceláři, chtěli, abych zůstal, byli by ušetřili peníze za penzi, kterou mi dávají a za kterou nic nedostávají,“ Pokrčil rameny a vzal si trochu rýže. „Ale kancelářská práce mě však nezajímá,“ pokračoval. „Jako polda jsem chtěl být venku, na ulici, být ve styku s lidmi.“
„Potírat zločince,“ dodala s úsměvem.
„Hodně jsem spolupracoval s občany,“ vysvětloval. „O bostonské policii se povídá, že je někdy přehnaně snaživá, že zachází do krajností. Mnoho poldů se snažilo tohle změnit a vytvořit dobrou spolupráci s občany, kterým jsme sloužili. Můj cíl byl seznámit se s co největším počtem puberťáků v okrsku tak, aby o mně věděli a přišli za mnou, kdyby si potřebovali s někým promluvit. Podle mě jsou takové věci nutné.“ Dal si doušek piva, postavil láhev a usmál se na ni. „To ovšem neznamená, že jsem lumpy nechával v klidu.“
„Máte teď možnost úspěšně honit zločince ve svých knihách,“ poznamenala.
„Máte-li ráda happy end, nečtěte Hovor na ulici,“ varoval ji. „V této knize jsem se rozhodl pro realitu – což v policejním světě znamená, že většina zločinců uniká dopadení.“ Popíjela svůj drink a dívala se na něj nevyzpytatelně. „Vaše práce musela být moc nebezpečná.“
Připomněla mu tak na chvíli jeho koleno, rozdrcenou kost a chrupavku. Pak páteř, žebra, roztrhané a vyléčené plíce, rameno, lebku. Všechny rány, šrámy, polámané kosti, znovu srostlé, sešité, všechny vzpomínky na bolesti a utrpení mu připomněly, jak nebezpečná práce to byla a proč už ji nedělal a proč už ji nikdy vykonávat nebude. „Zažil jsem několik nebezpečných chvil,“ řekl klidně.
„Někteří lidé mají rádi nebezpečí,“ poznamenala Lauren. „Můj bratr je takový – miluje nebezpečí. Nedávno prodal svou motorku a koupil si ojetou Corvettu, jezdí ale příliš rychle. Teď se zase chce stát parašutistou, ale jeho přítelkyně mu to nechce dovolit. Tahle vrcholně nebezpečná činnost mu dělá dobře. Toulají se s otcem po lesích a loví s puškou.“ Pokrčila nos na znamení nesouhlasu.
Alec se málem zakabonil, ale potlačil to. Překvapilo ho, že Lauren Wylerová má bratra, který navíc řídil závodní vůz a miloval lovy s puškou. Všechno se zdálo být zcela běžné, normální. Alec nebyl pro lovy s puškou. Práce u policie vyvolala u něj silný odpor k střelným zbraním – ale pro lidskou zálibu v rychlých vozech měl větší pochopení nežli pro zálibu v klasické hudbě. „Je váš bratr muzikant?“ zeptal se.
Lauren zavrtěla hlavou. „Byly doby, kdy chtěl být hvězdou rock-popu, ale…“
I to Alec chápal. Skoro každý z jeho generace zatoužil v určité chvíli stát se hvězdou rock-popu. „A má nadání?“
Pokrčila rameny. „Nevím, v rock-popu se nevyznám.“
Tentokrát už se neskrývaně zamračil. „Jak můžete říct, že nevíte nic o rokenrolu. Jak jste mohla vyrůstat v Americe a nevědět nic o rokenrolu?“
Usmála se ostýchavě a znovu pokrčila rameny. „O tenhle druh hudby jsem se nikdy nezajímala. Kromě toho mě Gerald vždy varoval, abych ji neposlouchala, protože je obvykle příliš hlučná a mohlo by mi to poškodit bubínky.“
„Gerald?“ zeptal se. „Bratr? Přítel?“
„Můj manažer. Vždy drží nade mnou ochrannou ruku. Podle jeho teorie vám zesílená hudba ničí citlivost sluchu, otupuje ho a znemožňuje postřehnout jemné nuance při hraní na piano. A já mám velmi citlivý sluch, takže mi asi vůbec neuškodilo, že jsem se rocku, vyhýbala.“
„S hlediska fyzického snad ne, ale pokud jde o duševní vnímání – rocková hudba je věc duševního prožitku,“ namítl Alec, „má úder, rytmus, sílu…“ Uvědomil si, že je přehnaně poetický a přišlo mu to k smíchu. „Lauren, potřebujete si doplnit vzdělání – máte štěstí, že jste mě potkala.“
Zasmála se také.
„A když se bratrovi nepovedlo stát se druhým Elvisem, nezávidí vám váš úspěch?“
Úsměv na tváři jí pohasl. „Ne,“ řekla příliš rychle. Sklopila oči k talíři a chvíli si pohrávala s jídlem. Pak se znovu podívala na Aleka, přímo do očí a upřímně řekla: „Možná ano, nevím. Nikdy jsem se ho neptala.“
Alec byl znovu překvapen. Jak se mohla Lauren stát světovou virtuoskou a nezamýšlet se nikdy nad tím, jak to prožívá její bratr. Alec si přesně pamatoval, jak reagovala jeho rodina na vydání jeho knihy. Mary-Beth nu půl hodiny spílala za vulgární výrazy. Rosie organizovala sérii autogramiád v místním knihkupectví. Mary-Beth telefonovala všem známým, aby se pochlubila, pak mu spílala, že to neudělal sám. Rosie ho požádala o půjčku na zvětšení domu. Jeho matka dala oznámení do církevního bulletinu. Babička Fontanaová sama vylepila plakáty ve středisku důchodců a červeně zakroužkovala Alekovo příjmení, aby každý viděl, že patří do rodiny. Babička Cudahyová ho kritizovala za pasáže sexu. „Kdyby tvůj dědeček žil, dala bych mu je přečíst. Možná by dostal nějaké nápady.“
Všechny rodiny ale nebyly tak srdečné, jako jejich. Některé tajily svá trápení a žárlivosti. Jiné rodiny se prostě o věcech nebavily.
„V naší rodině nejsou tak vřelé vztahy,“ řekla Lauren, jako by vytušila jeho myšlenky.
„To je škoda.“
Odložila vidličku a napila se. „Nemám k nim špatný vztah,“ vysvětlovala. „Píšeme si. Snažím se je navštěvovat podle možnosti a posílat jim peníze, když potřebují. Zaplatila jsem školné sestře a bratrovi.“ Odložila sklenici a pokračovala. „Je to jen proto, že můj život byl tak zcela odlišný od jejich, od té doby, kdy jsem odešla z domova. Miluju svou rodinu a jsem jim nesmírné vděčná za vše, co pro mě udělali, ale my opravdu…“ Povzdychla si. „Ale my už nemluvíme stejnou řečí.“
To byla škoda. Alec nezažil takovou slávu jako Lauren, ale s rodinou si rozuměl. Spisovatelský úspěch nezměnil nic na tom, jaký byl uvnitř nebo na jeho vztazích k rodině, k jeho milým. „Ale přece jste s nimi vyrůstala,“ trval na svém. Toužil po tom, poznat Lauren do hloubky, pochopit ji. „Není důležité, co jste dělala jako dospělá – velkou část svého života jste žila se svou rodinou.“
Laura se bolestně usmála. „Když mi bylo čtrnáct, poslali mě rodiče do New York City na studia. V Allentownu jsem už přerostla všechny učitele. Pozvali mě na přezkoušení k jedné učitelce, a když prohlásila, že mě chce učit, poslali mě do New Yorku.“
„Jen tak? Abyste mohla studovat u téhle učitelky?“
„Na tom není nic divného. Dělá se to dost často,“ namítla. „Hodně mladých lidí žije u cizích rodin, chtějí-li studovat u speciálního učitele nebo trénovat u vybraného trenéra. Gymnasté a tenisoví šampióni, stejně jako muzikanti. Nejsou-li po ruce učitelé tam, kde bydlíte, musíte se sebrat a jet za nimi.“
„Asi to není tak neobvyklé,“ připustil Alec. „Ale stejně… v tak útlém věku.“
„Jsem velmi vděčná,“ řekla tak důrazně, že to vzbudilo v Alekovi podezření. „Moje rodina se pro mě hodně obětovala, aby mi dala šanci. Dlužím jim všechno na světě.“
Alec to nakonec připustil. Kdyby se stalo, že by sám měl mimořádně nadané dítě, asi by je taky poslal pryč, šlo-li by o to, aby získalo možnost nejlepší výuky. Bylo, to však krajně extrémní řešení, pro rodiče i pro dítě. Ale copak to mohl on posoudit? To spíš ona, slavná a úspěšná, rodičům posílá peníze a sourozencům hradí školné. Rodina to možná všechno moudře zvážila jako investici – a dobře se jí to vyplatilo. Co ho opravňovalo tvrdit, že to nebylo správné?
„Co tomu říkají, že jste opustila slávu koncertování a zahrabala jste se sem do Albrightu?“ tázal se jí.
„Neopustila jsem koncertování,“ usmála se už zase trochu srdečněji. „Vzala jsem si jen malou dovolenou.“
„Proč?“
Opřela se dozadu a přemítavě se na něj dívala. Všiml si zvýraznění lícních kostí a smyslného tvaru spodního rtu, když se smála.
„Věřte nebo ne,“ řekla, „mám chromou ruku.“
Podíval se na ohnuté prsty její pravé ruky a soucitně zamumlal: „To je moc smutné.“
„Hojí se to,“ ujistila ho.
„Neříkejte, že jste si to přivodila při výkonu povinnosti. Hraní na piano nemůže být tak nebezpečné jako práce policajta.“
„Stalo se to při autonehodě,“ vysvětlila mu. „Náraz byl malý. Ve voze jsme byli čtyři, ale jen já jsem to odnesla.“
„O jaký druh zranění jde?“ zeptal se, nikoli ze zvědavosti, ale jako člověk, který sám prošel četnými lékařskými zákroky v poslední době a na vlastním těle poznal hranice možností lidského těla. Proto se o tyto problémy zajímal.
„Zlomila jsem si ruku v zápěstí. Naneštěstí došlo též k poškození nervu. Už jsem prošla celou řadou léčení a můj neurolog mi řekl, že to je jen otázka času a ruka bude zase normální.“
„A mezitím vyučujete.“
„Ano.“
„A děláte chyby, když hrajete na piano.“
Začervenala se. „Omlouvám se, že je slyšíte.“
„Počkat, to jsme si už vyříkali. Chyby mi nevadí. Chcete-li hrát, klidně hrajte.“
Stále se ještě červenala a zpytavě zkoumala jeho obličej, aby zjistila, zda nelže. „Zato však vadí mně,“ přiznala. „Ale jste-li si jistý, že vás to neruší, budu předstírat, že ani mně to nevadí.“
Pozoroval její ruku o něco déle. Sledovala směr jeho pohledu a zjistila, že se zaměřil na prsty a ruka jí klesla do klína. „Prsty jste měla rovné, když jsme si podávali ruce na recepci u Mags,“ poznamenal.
„Když se na ně soustředím, jsem schopna je mít rovně. Ale jakmile na ně přestanu myslet, je konec, zkřiví se.“
„Nemusíte je zakrývat,“ řekl. Uvědomil si, že se nechová taktně – a to dokonce už po nějakou dobu. Ale zatím ho neokřikla a tak pokračoval. „Ruka vypadá dobře, Lauren, proč ji schováváte?“
Opět se začervenala a oči ji zaplály silným pohnutím. „Mě nepřipadá v pořádku,“ řekla hořce, položila ruku zpět na stůl a chmurně pozorovala zkřivené prsty. „Když se dívám na svou ruku, Aleku, vidím život bez perspektivy, zmařenou kariéru. Vidím, jak snadno mohu přijít o všechno. A vidím to jenom já.“
„Promiňte,“ omluvil se opožděně. „Nic mi po tom není.“
„To je v pořádku.“ Nepatrně se usmála, i když jí nebylo do smíchu. „Prodělal jste horší chvíle se svou nohou, Aleku. Přišel jste o kariéru policajta. Já si pouze muším vzít na nějakou dobu dovolenou. Nemám právo si stěžovat.“
Mávl velkoryse rukou. „Stěžujte si, prosím, jak chcete. Shodou okolností jsem došel k názoru, že naříkání patří k největším radostem života.“
Zasmála se a pak pohlédla na jeho talíř. Dojedl rýži a chléb a snědl velkou porci hlavního chodu. „Dáte si kávu?“
Automaticky se podíval na sbírku čajových šálků na polici. „Zřejmě pijete hodně kávy,“ poznamenal.
Otočila se na židli, aby zjistila, kam se dívá. „Z těchto šálků kávu nepiju, ty jsou na čaj. Kávu piju z kafáčků.“
„Všiml jsem si.“ Vstal a šel pokojem k poličkám. Byla tam sbírka asi třiceti šálků se stejnými podšálky, většinou byly bílé, některé zdobené barevným potiskem.
„Jsou z hotelů, kde jsem bydlela,“ řekla a přistoupila k němu.
„Vy jste je tam štípla?“
„Ovšemže ne, zaplatila jsem za ně – až na některé, ředitelství odmítlo vzít si za ně peníze.“ Jeden šálek mu ukázala. „Tenhle je například z hotelu Shinjuku Prince v Tokiu.“ Alec věděl, že je známá jako pianistka, ale překvapilo ho to. „Byla jste v Tokiu?“
„Několikrát. A tenhle,“ vrátila první šálek a zvedla další. „Tento je ze Sydney, Austrálie.“
„Páni.“
Ukázala mu jeden se silným okrajem. „Tenhle je z Royal Garden, v Londýně.“
Díval se na šálek. „Takže z Anglie. Byla jste někdy v Irsku?“
„Ještě ne. Ale chtěla bych tam vystupovat.“
„Rád bych se tam podíval. Nejen do Dublinu, ale procestovat celou zem. Povídá se, že v hrabství Cork mám nějaké bratrance ze strany Cudahyů.“
Povzdychla si a vrátila šálek do police. „Když jsem byla v Londýně, chtěla jsem si také zajet na venkov. A také do Stonehenge. Ale prostě nebyl čas. Měla jsem tři vystoupení v Albert Hallu a následující den jsme odletěli do Amsterdamu na dva koncerty, pak do Paříže a potom zase zpátky do New Yorku.“
„Chcete říct, že jste letěla až do Anglie a nikdy jste se nedostala z Londýna?“
„S bídou jsem se dostala z hotelu. Jedla jsem, cvičila, vystupovala, spala. Mezinárodní turné jsou vyčerpávající, Aleku. Zdá se to být vzrušující, ale hlavně je to náramná dřina. Vděčná dřina,“ rychle dodala. „Už se nemohu dočkat, až se k tomu zase vrátím. Ale pokud jde o turistiku a prohlídku pamětihodností, bude to muset počkat až na dobu, kdy budu v důchodu.“
Alec si prohlížel šálky a snažil se potlačit bezděčnou grimasu. Neměl v životě častou příležitost cestovat, kdyby ji ale měl, jistě by té příležitosti využil. I kdyby musel zůstat v rámci Londýna, určitě by se neomezil jen na hotel Royal Garden a koncertní síň Albert Hall, Lauren asi neměla na vybranou. Její zájezdy nebyly zaměřeny na odpočinek. Ale bylo smutné, že byla na tolika místech a viděla tak málo.
Šálky ho deprimovaly. Z Tokia si měla přivézt hedvábné kimono, nikoli šálek. Z Amsterodamu si měla přivézt pár dřeváků, žádný šálek. Nikoli suvenýr z hotelové jídelny.
„Takže teď děláte turné po západním Massachusetts,“ řekl žertovně. „Už jste objevila malebnou krásu Springfieldu?“
Usmála se: „Říká se, že Springfield je docela obyčejné město.“
„Pokud vím, má několik slušných rockových klubů,“ oponoval jí. „Tak se mi zdá, Lauren, že přes veškeré vaše cestování jste žila stále v ústraní. Možná už je příliš pozdě, abyste se naučila oceňovat skutečnou hudbu, ale nejvyšší čas, abyste s ní byla seznámena.“ Překvapeně zmlkla. Alec pokračoval: „mluvím zcela vážně, co vy na to? Mohli bychom zajet do města zítra večer, podívat se kolem a třeba najdeme nějaký slušný klub s dobrou džezovou kapelou. Třeba to bude legrace.“
Chvilku na něj vážně hleděla, pak se otočila a strčila pravou ruku do kapsy v sukni. Pohledem bloudila po poličkách s čajovými šálky. Myšlenky jí horečně pracovaly. „Podívejte, Aleku… já…“ Zápasila se slovy. „Jsem teď zrovna tak trochu v útlumu. Nejen společensky, ale celkově, celý můj život je neuspořádaný a veškerou svou energii musím zaměřit na práci.“ Zavřela oči a zhluboka se nadechla. Znovu otevřela oči a pokusila se o nepatrný úsměv. „Nechci si nic namlouvat… ale o co vám přesně jde?“
Ať už měla jakýkoli program, určitě tam nezařadila takové zábavy, které by třeba i zdálky připomínaly schůzky. Naopak zdálo se, že je vyděšená při představě, že by s ním mohla strávit sobotu večer v Springfieldu.
Zvedl jí bradu a přinutil ji, aby se na něj podívala, Dával při tom pozor, aby odolal hebkosti její pleti a půvabné křivce krku. Jakmile se jejich oči setkaly, dal ruku pryč. „Mluvíme o dvou sousedech, kteří spolu prožívají hezký sobotní večer při hudbě,“ řekl tiše, „nic víc.“
Její tmavé oči tázavě zkoumaly jeho obličej.
„Nic víc,“ opakoval. Měl pocit, že čeká úzkostlivě na ujištění.
Na rtech se jí objevil záhadný úsměv. „A co moje uši? Neuškodí jim ta hudba?“
„Poslouchám rock déle než dvacet let a dosud pořád ještě slyším.“
„Vlastně…“ zaváhala, pravděpodobně rozpolcená Alekovým návrhem, který byl podle něj velice prostý a rozumný.
„Přece vyučujete hudbu na koleji v Albrightu,“ namítl s úsměvem. „Je vaší povinností vůči studentům, abyste o ní něco věděla.“
„Dobrá,“ ustupovala. „Udělám to pro výzkum. Ale jestli mi to poškodí sluch…“
„Svedete to na mne,“ nabídl jí šlechetně. Snažil se rozluštit nahlédnutím do jejího obličeje pocity, které vyjadřovaly její výrazně oči: vzrušení spolu s obavami, zvědavost s jakousi nedefinovatelnou panikou. Neměl tušení, kolik jí stálo přijetí jeho nabídky – a neodvážil by se zeptat. Pravda byla, že už si nemohl dovolit setrvávat dál v jejím bytě – nejen proto, že by jí jeho další přítomnost mohla přimět ke změně rozhodnutí a odříct zítřek, ale proto, že kdyby do jejích hnědých očí hleděl o vteřinu déle, neovládl by se a musel by ji políbit.
„Radši už půjdu,“ zamumlal a ustoupil o krok. „Večeře byla skvělá. Díky.“
„Opravdu nechcete kávu?“
Věděla, jak na něj působí? Věděla, že něžná vůně jejích vlasů, náznak šeříku v jejím parfému na něj působily mnohem víc než vůně růží a kuchyňského vína? Měla vůbec zdání, že postávání v její blízkosti v něm vyvolávalo absurdní touhu přesvědčit se o tom, zda je skutečně tak útlá v pase a že jemné tvary hrdla a hrudi zvýrazněné kulatým výstřihem u blůzy v něm budily nepřekonatelné přání vzít ji do náruče? Opustí-li být okamžitě, je možné, že se ještě vzchopí a přijde k rozumu a budou oba zachráněni.
„Na kávu přijdu jindy,“ řekl. „Ale ještě jednou děkuju za večeři. Uvidíme se zítra, v půl osmé.“
Odcházel ke dveřím. Jako zdvořilá hostitelka ho doprovázela a otevřela mu dveře.
„Děkuju za půjčení knihy,“ řekla.
Hleděl jí mučivě dlouho do očí, pak se jí díval na ústa. „Doufám, že vás nebudou strašit noční můry,“ zamumlal. Věděl však dobře, že její krása, inteligence a půvabný úsměv ani jemu nedovolí spát a že noc bude velmi neklidná.

PÁTÁ KAPITOLA
Kniha začínala vraždou. Nebyla mimořádně hrůzná, k podobným mordům docházelo běžně každý den. Šokující byl prozaický popis případu. Při dočtení první kapitoly zamrazilo Lauren poznání, že vražda nebyla ústředním motivem románu. Byl to jen příběh, který měl navodit atmosféru prostředí knihy Hovor na ulici.
Upravila si polštáře za zády, pohodlně se do nich zabořila a urovnala si přikrývku na klíně. Hned po večeři, když všechno uklidila, šla se osprchovat, vzala si noční košili a Jehla si do postele s Alekovou knihou. Na spaní bylo ještě brzo, ale bylo jí to jedno. Považovala postel za nejlepší místo pro odpočinkově čtení a noční košili za dokonalý úbor.
Ve svém životě poznala už mnoho spisovatelů – na recepcích, dobročinných akcích a gala událostech. Setkala se s autory, kteří se oblékali jako šviháci, kteří se chvástali, hovořili vybraným jazykem v očekávání, že jejich koktajlové žvásty budou otištěny v časopisu Publishers Weekly. Poznala spisovatelky, nadměrné kuřačky, potměšilé autory, autory obého pohlaví nepřetržitě popíjející, jako by alkoholizmus byl předpokladem pro získání Pulitzerovy ceny.
Alec Fontana se však nepodobal žádnému ze spisovatelů, které kdy potkala. Nic nepředstíral, nevytahoval se. Tvářil se tak, jako by psaní románu mělo menší význam než péče o zanedbané puberťáky v centru Bostonu.
Lauren pomalu docházelo, že se pohybovala v nesprávných kruzích. Sama ani o to příliš nestála, aby se blýskala ve společnosti, ale Gerald vždy rozhodl o tom, které společenské události se musí zúčastnit: akce pro dobročinné účely, recepce po premiérách, soukromé oslavy, o kterých se píše ve společenských rubrikách novin. Unavovaly a ochromovaly ji, ale zúčastňovala se těchto akcí jako součásti své kariéry, na které závisely výdaje za školné pro bratra a sestru a možná též nová dodávka pro otce, když se jí podaří ušetřit několik tisíc dolarů. Proto chodila do společnosti, ukazovala svou tvář a zapojovala se do prázdného žvanění.
Celou dobu přitom existoval v severním Bostonu bývalý polda, člověk, který vás svým úsměvem odzbrojil tak, že než jste se nadáli, přijali jste jeho nabídku vydat se s ním v sobotu večer na okružní jízdu springfieldskými kluby.
Vybavila se jí chvíle, kdy Alekovu knihu spatřila poprvé. Všimla si jí v obývacím pokoji Geraldova bytu na Páté Avenui na mahagonovém stole. Právě jí sundaly sádru z ruky, ale místo aby se radovala, podlehla úplné panice. Hned po odstranění sádry, dostávala křeč a prsty se začaly křivit. „Je to určitá dystrofie způsobená poraněním nervů,“ vysvětloval specialista.
Hystericky zatelefonovala Geraldovi. Uklidňoval ji, aby si nedělala starosti, že se o všechno postará. Šla za ním do bytu, aby projednali otázku pojištění, dalšího léčení a odložení podzimních vystoupení, a zatímco telefonoval ze své kanceláře, nabídla jí jeho hospodyně kávu.
Seděla na tvrdé pohovce, upíjela kávu a krotila svou nelibost při pohledu na mimořádně nevkusné zařízení. Aby jí uběhl čas, vzala si ze stolu román, který tam ležel u její ruky. Podívala se na zadní stranu.
Fotografie na ni zaútočila téměř živočišně. Byl nejen pěkný, z autora vyzařovala velká síla a vyzývavá smělost. Lauren si všimla všech detailů: tmavého strniska neholených vousů na ostře řezané tváři, buřičského ježka na hlavě, frajerské košile pod rozhalenou bundou, urputnosti založených paží, párátka v ústech, ale především jeho očí, svítících z černobílé fotografie, hluboce posazených pod rozcuchaným obočím a olemovaných hustými krátkými řasami – očí, které jako by vyzařovaly z fotografie a zasahovaly ji, ponořovaly se do ní jako ostnatý drát, kterého se nelze zbavit.
„Chtěla bych si půjčit tuto knihu,“ byla první slova, která řekla Geraldovi, když se vynořil ze své kanceláře.
Ve srovnání s drsnou přitažlivostí muže na knižním přebalu, vypadal Gerald nadměrně zjemněle. Byl malý, bezvadně oblečený, obleky měl většinou šité na míru a košile s monogramem, luxusní brýle s červenými obroučkami a mokasíny od firmy Bally. Zatímco muž na fotografii byl mírně neoholený, Gerald měl skutečný plnovous, ale pečlivě sestřižený a upravený od holiče, stejná péče byla vidět na jeho nazrzlých blond vlasech.
„Omlouvám se, že jste musela čekat,“ řekl, když vyběhl z kanceláře a šel rychle k Lauren po drahém koberci.
„Mohu si půjčit tento román, až si ho přečtete?“ 
„Ne,“ odpověděl rychle, vzal jí knihu z klína a sedl si vedle ní. „Ne, je odporná.“
Pobavila ji nelogická představa, že kniha, napsaná tak mimořádnou osobností, by jí mohla být odporná. „Proč by měla být odporná?“
„Je moc krutá. Začíná vraždou na první stránce a tak to pokračuje až do konce.“
„Ale už jste přece přečetl polovinu,“ poznamenala a ukazovala na záložku, která vykukovala asi v půli knihy. „Je-li to tak nechutné, proč to čtete?“
Usmál se na ni shovívavě. „Asi z povinnosti, si myslím. Věřte mi Lauren – určitě by se vám nelíbila. Je tam tolik krve, že by to stačilo na roční zásobu Červeného kříže. Opravdu to není kniha pro vás.“
Věřte mi, Lauren, Věřila mu v tolika věcech a už tak dlouho, a nebyl tedy důvod mu nevěřit, pokud šlo o její volbu knihy pro odpočinkové čtení. Gerald měl pravdu. Neměla detektivky v oblibě. Autor byl sice pěkný chlap, ale kniha by se jí asi nelíbila.
A hlavně proto, že se velmi trápila po zranění ruky. Gerald ji chlácholil, uklidňoval, doporučil jí dr. Hayese, jako vynikajícího neurologa a shodou okolností Chopinova obdivovatele. „Budete si spolu dobře rozumět,“ ujišťoval ji povzbudivě. Sdělil jí, že zařídil vše v souvislosti se zamluvenými koncerty do konce roku a pojišťovna uhradí veškeré léčebné výdaje a nebylo nic, co by ji mělo trápit.
„A jak to bude s mými příjmy?“ zeptala se, nepříliš přesvědčena o jeho optimizmu. „Svobodně podnikám, nemám nárok na podporu v nezaměstnanosti.“
„Lauren, máte tuny dolarů ušetřené pro podobné situace. Vzpomeňte si na ty akcie, do kterých jste investovala. Z toho si můžete vzít nějaké peníze.“
To byla sice pravda, ale byla dosud pod vlivem skromných poměrů, z kterých začínala. Dcera dělníka v ocelárnách v Allentownu nebyla zvyklá žít z dividend. Kromě toho již několikrát vybrala z fondu peníze, aby je poslala rodině. Její příjem z úspor by sotva pokryl výdaje na denní živobytí.
„Už pět měsíců zahálím,“ bědovala, „zešílím z toho.“
„Neblázněte, jděte domů a odpočívejte. Čtěte něco povznášejícího, ne takový škvár, řekl a ukázal na knihu. Zařídím vám schůzku s dr. Hayesem, dá vám ty vaše prsty do pořádku a budou zase fungovat. Nebojte se, o všechno se postarám.“
Šla domů, ale nezačala číst „něco povznášejícího“. Místo toho se spojila s několika přáteli a poptávala se, zda by nevěděli o nějakém místě učitele. Představa, že bude stále nečinně zahálet, byla nemyslitelná. Víc než peníze potřebovala práci, aby si udržela duševní zdraví.
Gerald nebyl potěšen, když za čtrnáct dní mu oznámila, že přijala učitelské místo na jeden rok na univerzitě v Albrightu. „Měla jste se se mnou poradit,“ spílal jí.
„Vy byste mi radil, abych to místo nepřijala.“
Pohrával si se svou kravatou od Christiana Diora. „Není to tak jisté. Myslím ale opravdu, že byste měla trochu odpočívat.“
„Odpočívám už příliš dlouho,“ trvala na svém. „Musím pracovat, Geralde. Už nesnesu to flákání a pocit, že jsem zcela bez užitku.“
„Nejste bez užitku. Co vám řekl dr. Hayes? Měla jste s ním první schůzku nemýlím-li se.“
Lauren přitakala. „Řekl, že mohu v prstech obnovit svou původní pohyblivost. Měřil mi sílu na všelijakých přístrojích, uložil mi řadu cvičení a dal mi tenhle stimulátor, který vysílá elektrické impulzy do svalů v předloktí. Mluvil taky o operaci, s kterou měl určitý úspěch. To ale neznamená, že bych rok nemohla učit.“
„Ať je tedy po vašem, chcete učit, ták si učte,“ vybuchl Gerald. „Snad vám to nepokazí reputaci. Mrzí mě jen, že mi nevěříte.“
„Samozřejmě vám věřím,“ ujišťovala ho, nebyla si však jistá, když si zpětně vybavovala věci, zda je zcela upřímná. Kdyby to tak bylo, byla by ses s ním radila, než přijala místo v Albrightu.
Důvěřovala mu loni v lednu, v ten den, kdy najel na zamrzlou louži, dostal smyk, narazil na vůz vpředu, rozbil světla na autě a zničil jí ruku v zápěstí. Od tohoto osudného dne už mu nemohla plně důvěřovat.
„Už jste tu knihu dočetl?“ zeptala se ho. Zahlédla Hovor na ulici u Geralda v kanceláři na stole, byla otočená a autor se jí díval přímo do tváře.
„Ne, ještě ne, a nechtějte, abych vám ji půjčil, Lauren – je napínavá, ale brutální.“
Uvažovala o tom, když šla po Páté Avenui, že si knihu koupí, už jen Geraldovi naschvál. Zdálo se jí ale hloupé, koupit knihu jen proto že se zamilovala na první pohled do autorovy fotografie, jako puberťačka. Přešla jí chuť knihu si přečíst.
Avšak v jedno páteční odpoledne, na začátku října, v ložnici bytu v prvním patře, v Hancock Street, Albright, Massachusetts, dostala chuť přečíst si Alekovu knihu. Hltala ji, okouzlena jejími bystrými postřehy a vtipem, a nebyla schopna ji odložit. Četla stále, zatímco obloha přecházela z modré do černé a její budík na nočním stolku stále tikal. Četla o těžce pronásledovaném poldovi, který se lidsky zcela pokřivil a o dalším těžce zkoušeném poldovi, který se dostal do situace, kdy se musel rozhodnout mezi zradou svého nejlepšího kamaráda, policajtky, která téměř odhalila zkorumpovanost prvního policajta a která se téměř vyspala s druhým policajtem. Lauren četla o tom, jak druhý policajt – hlavní bojový hrdina knihy – skončil tím, že jedné noci svedl policajtku, aby jí zabránil sledovat jeho přítele.
Bylo již po jedenácté, když se Lauren dostala k této pasáži. Byla unavená, měla už spát – pokračovala však ve čtení, nikoli jen proto, že příběh byl napínavý, jak ji Gerald varoval, ale proto, že byla zvědavá na to, jak se Alec Fontana vyrovnal s milostnou scénou.
Nebyla něžná a zasněná, jak to znala z historických románů, které obvykle četla. Alec neužíval zjemnělých výrazů, něžných přídavných jmen. Hrdina a hrdinka se zamotali do prostěradel a do svých těl, potili se a funěli a zápasili spolu. Toto bouřlivé a vášnivé zápolení v Alekově knize se vůbec nepodobalo jediné sexuální zkušenosti, kterou Lauren kdysi prožila na Juilliardské koleji s Bryanem.
Při čtení jí probíhala milostná touha celým tělem. Znovu polkla, tentokrát nikoli nevolností vyvolanou krutostí knihy, ale aby potlačila vzrušivý prožitek při líčení bujných milostných hrátek končících sexuálním vyvrcholením.
Byla přesvědčena, že sex takový ve skutečnosti nebyl. Sex byl klidný, civilizovaný a příjemný. Tak tomu alespoň bylo s Bryanem.
S Alekem to zřejmě… muselo být jiné.
Ale moment. Nešlo o Aleka, bylo to o smyšlené postavě, která se jmenovala Jack Fallowes. Byl robustní a svalnatý, nikoli štíhlý a dlouhý. Měl černé vlasy, nikoli odstín písku, světle hnědé a tmavě blond, a měl modré, nikoli hnědé oči. Byl to čistý Ir a nikoli „míšenec“ a věřil, že puberťáci se dají krotit a že je možné a nutné na ně působit. Pil tvrdý alkohol, nikoli pivo a ve volné době naslouchal jazzu, nikoli rocku.
Lauren si neustále opakovala, že Jack Fallowes byla smyšlená postava, když však četla tu pasáž několikrát za sebou a znovu se k ní vracela, začal si jí promítat do hrdiny Alec, Alec, jak si strhává košili, stahuje kalhoty, Alec, který se zmocňuje ženy, s kterou je v posteli. Představovala si Aleka, a tělem jí znovu procházelo chvění a touha, kterou nemohla potlačit.
Když se konečně přinutila odložit knihu a zhasnout světlo, byla rozrušená, téměř bez dechu a neklidná, tak jako postavy, o kterých četla. Upravovala si polštář na spaní a musela se ušklíbnout při představě, jak nudné jí budou teď připadat knihy, které byla zvyklá číst.
***
„Teď mi ale řekněte pravdu,“ vyhrkl a rychle se na ni podíval. „Vy jste ještě nikdy nebyla v klubu, kde se hraje rock?“
„Přísahám, nebyla,“ prohlásila s úsměvem.
Alec nevěřícně zavrtěl hlavou a zamířil na dálnici. Lauren se moc nevyznala ve sportovních vozech, věděla jen, že jí bratr dosud dlužil osmnáct set dolarů za bezúročnou půjčku, kterou mu poskytla, když si koupil svou Corvettu. Cítila však sílu lesklého stříbrného stroje, který běžel bez zbytečného přidávání plynu a skřípění pneumatik.
Vůz se podobal vlastně Alekovi. I když seděl pohodlně v hlubokém koženém sedadle, řídil volant a řadil rychlost, vyzařovala z něj energie, dynamická síla jeho osobnosti, ovládaná, ale nikdy nepodrobená.
Měl na sobě černé přiléhavé džíny, bílou košili a džínovou bundu, možná stejnou jako na fotografii. Na rozdíl od fotografie byl však oholen a bez párátka. Také boty měl do společnosti. Lauren se snažila soustředit se na ně. Bála se, že začne myslet na jeho knihu a vidět v něm Jacka Fallowese se vším všudy, i s jeho řáděním v posteli… a to by bylo moc nebezpečné.
„Kolik je vám?“ zeptal se Alec. „Skoro třicet?“
„To není třeba zdůrazňovat,“ zažertovala a odstranila si snítko prachu z vyžehlených vlněných kalhot. Měla si vzít také džíny, ale Gerald vždy zdůrazňoval, jak nesmírně důležité je správné oblečení. Džíny se nosí jen doma na práci. I pro neformální noční zábavu v městě se vyžadují na míru šité kalhoty a svetr z angorské vlny.
„A vy žijete v New Yorku?,“ podotkl Alec s jiskrou veselí v očích. „Zdá se mi, že jste se vznášela a zcela unikla vlivu rokenrolu. Chci jen říct, že vám to muselo dát nesmírnou práci, abyste si zachovala svou nevzdělanost.“
„Nejsem nevzdělaná,“ bránila se, jeho škádlení jí však nevadilo. „Tomu kraválu se nevyhnete, když chodíte ulicemi v Manhattanu, řve to na vás z každého amplionu nebo z auta. Znám Bruce Springsteena a taky Beatles…“
„To snad není pravda! Asi si budu muset ověřit, jestli vám vůbec tluče srdce,“ žertoval.
Posmutněla. Věděla, že ji jen škádlí z legrace, ale dotkl se jejího citlivého místa. Žila neobvyklým způsobem, samá omezení na rozdíl od ostatní mládeže. Byla bohatě odměněna za svou oběť, ale stejně… Nebylo jí dopřáno, aby se zamilovala jako Emily Spaeth a jiná děvčata, protancovat celou noc, vzdychat a toužit po poslední rockové hvězdě. Nikdy nepatřila do žádného klubu fanoušků, ani si neprozpěvovala ve sprše poslední hity a písně, ani si nepředstavovala samu sebe v blýskavém úboru na pódiu obklopeném tisícovým zástupem nadšenců, kteří jí mávají a řvou, aby opakovala.
Místo toho se oblékala do černého sametu a hrála Chopina a měla dva a půl tisíc zdvořilých fanoušků, kteří žádali o přidání. Ale skutečně po tom toužila? Bylo opravdu jejím snem vzít Carnegie Hall útokem? Nikdy o tom dříve neuvažovala a když teď o tom začala přemýšlet, nebyla příliš potěšena závěrem, ke kterému došla.
S povzdechem sledovala šedý pruh silnice, která vedla do Springfieldu. Věřila, že se jí zlepší nálada, než dojedou tam, kam se Alekovi zachtělo.
„Co obvykle děláte, když jdete s někým na rande?“
„Prosím?“
„Co děláte, když jdete s někým na rande? Navštěvujete muzea?“
„Myslíte na rozdíl od návštěvy rokenrolových podniků?“
Podíval se na ni a přikývl.
Usoudila, že dnešní večer nepovažoval za rande. Tak to bylo správné, uvědomila si. I když byl pěkný, okouzlující a mimořádně sexy. Včera mu otevřeně naznačila, že nestojí o to, jít s ním na rande. Respektoval její rozhodnutí. Lauren pochopila, že ani nestojí o to, jít s ní na rande.
„Vlastně ani moc do společnosti nechodím.“
Znovu se na ní podíval, tentokrát pochybovačně. „Proč ne?“
Zřejmě jí nevěřil. „Ale, jděte, Lauren. Jistě máte hodně práce – ale bez ohledu na to, někdy musíte jít mezi lidi jako každý člověk a všechny ženy.“
Opravdu? Lauren se pousmála. „Vlastně taky jdu někdy mezi lidi, na schůzky – pokud se tomu tak dá říkat. Takový druh společnosti, kde máte na sobě elegantní šaty a postáváte tam a popíjíte nechutné víno.“
Alec zaúpěl. „Vašim známým chlapcům se to jistě líbí.“
„Nemám žádné,“ odmlčela se.
Alec se zeptal s nepatrně arogantním úsměvem: „Vy nemáte kamarády?“
„Měla jsem samozřejmě dost možností,“ bránila se. „Ale jste-li koncertní pianista, musíte investovat veškeré svoje city do přednesu. Nemůžete je rozmělňovat v lásce.“
„Nemluvil jsem o lásce. Mluvil jsem o kamarádech a o společnosti.“
Tak proč to znělo, jako by hovořil o sexu? Proč Lauren náhle jako by prožívala scénu, kterou četla v jeho knize včera, představu zapocených těl, propletených končetin a vášnivého úpění. Proč měla pocit, že se musí bránit?
„Nechtěl jsem se vás dotknout,“ řekl Alec, který zřejmě vytušil, že ji uvedl do rozpaků. „Chci jen říct, že jste zatraceně pěkná ženská. A že byste asi ani nestačila odhánět mužské.“
„Budu muset vás začít odhánět?“ zeptala se ostražitě.
Usmál se na ni s předstíranou nevinností. „Mě? Přece jste včera večer přesně stanovila meze. Tenhle výlet je výlučně výchovný.“
Výchovný – pomyslela si. Alec ji bezpochyby mohl naučit moč zajímavých věcí. Při pouhé myšlence na ně se musela začervenat.
„Kdo si vymyslel tu teorii, že musíte vložit veškeré city do svého hraní.“
„Gerald.“
Alec si snažil vzpomenout, kdo to je. „Váš zástupce?“
„Můj manažer,“ řekla. „Dozírá na můj život víc, než by opravňovalo zástupce.“
Alec se na ni tázavě podíval. „O kolik víc?“
„No… když jsem poprvé odešla z domova do New York City převzal o mě péči místo mých pěstounů, kteří mi nahrazovali rodiče. Dohlížel na to, abych cvičila, abych vystupovala na správných soutěžích, aby mě sledovali správní učitelé. Staral se o mé zdraví – věřte nebo ne, hraní na piano je fyzická dřina. Radil mi, jak se mám oblékat. Když jsem přijela do New Yorku, nevěděla jsem absolutně nic o oblékání. Ukázal Tni, jaký druh šatů mi sluší a navrhoval správné modely. Později, když jsem byla dospělejší, staral se o obchodní stránku, organizoval časové rozvrhy mých koncertů, projednával smlouvy nahrávek a podobné věci.“
„Musí mít hodně práce.“
„Dostává dost peněz za své služby.“
„A když vám zrovna nevybírá šaty nebo neorganizuje časový plán vašich koncertů, zavře vás, aby se k vám vaši potenciální kamarádi nemohli dostat.“
„Zní to hloupě, když to takhle říkáte.“
„Ale to je hloupé,“ ujišťoval ji Alec a najížděl na odbočku z dálnice. „Madam, spusťte lano, jsem zde, abych vás zachránil.“
„Postarejte se raději o oběti zločinců v Bostonu,“ zamumlala a marně předstírala, že si nevšimla uličnické jiskry v jeho očích. Jeho tiché pochechtávání v ní vzbudilo chuť se rozřehtat. Vybublalo to zní a naplnilo to prostor vozu trilky lahodného smíchu. Ujížděl do srdce Springfieldu. „Víte, kam jedeme?“ zeptala se ho Lauren, když zamířil bez váhání k semaforům.
„Jo.“
„Už jste tady byl někdy předtím?“
„Ne, ale radil jsem se s Mags a doporučila mi jakýsi podnik někde tady,“ řekl a snažil se přečíst název ulice na křižovatce. Zatočil doleva a projel kolem restaurace, popojel pár metrů a zaparkoval. Rytířsky obešel vůz, aby otevřel Lauren dveře a pomohl jí vystoupit.
„Chcete mě před něčím varovat, než vejdeme dovnitř?“ zeptala se Lauren a dívala se ke dveřím, které byly otevřeny v zadní části budovy.
Pohleděl na ni, oči mu zářily jako smaragdy se stříbrným a zlatým třpytem. „Nezouvejte se. Zeptá-li se vás kapela, co má hrát, nežádejte ji o ‚Měsíční sonátu‘. A požádá-li vás někdo o tanec, řekněte mu, že jste tu se mnou.“
„Zajisté, pane,“ odpověděla s ironickou poslušností. Otevřenými dveřmi se ozývala směs úderů elektrických kytar a lidských hlasů. Místnost byla uvnitř tmavá a přeplněná, Lauren se zavěsila do Aleka, aby ho neztratila. Vedl ji přes parkoviště ke schodům a dolů. U dveří seděl ostrý hoch v módně roztrhaných džínech. Alec mu dal desetidolarovou bankovku, mladík přikývl a pokynul jim, aby šli do místnosti.
Byla opravdu tmavá, vzduch plný zesílené muziky a kouře. Alec vedl Lauren obratně mezi stoly na okraji tanečního parketu plného lidí. Prokličkovali tancujícími páry, pak se propletli další řadou stolů k jednomu prázdnému ve vzdálenějším rohu místnosti. Plamínek svíčky se třepetal v barevné sklenici uprostřed stolku. Alec usadil Lauren na dřevěnou židli, obešel stůl a usedl proti ní. Sundal si bundu a přehodil ji přes opěradlo židle.
Svíčka svítila slabě, ale Alekův obličej byl ozářen modrými neónovými světly nad parketem. V modré záři se ostře odrážel jeho profil. Než mohla Lauren promluvit, vynořila se z přítmí servírka.
„Co budete pít?“ zeptal se Alec Lauren.
I kdyby si přála víno, neodvážila by se ho objednat. „Asi si dám pivo,“ řekla v představě, že to je vhodná volba.
Než objednal pivo, požádal Alec servírku, aby mu přinesla seznam značkových vín. „Ještě jedno varování – budete-li mít žízeň po tanci, nelijte do sebe pivo. Objednám vám nějakou vodu.“
„Kdo tady mluví o tanci?“ protestovala Lauren s úsměvem. „Měla jsem představu, že tady budeme jen sedět a poslouchat a že my vysvětlíte některá zajímavá sóla tohoto bubnu.“
„Sóla bubnu,“ řekl Alec energicky, „přenecháme jiným. Počkáme, až se trochu rozehrají a pak na to půjdem.“
„Neumím moc dobře tancovat,“ bránila se Lauren. Vzpomněla si, jak tancovaly před dávnými časy s kamarádkami v Allentownu, ale to si to jen tak zkoušely.
„Chcete-li dobře tancovat,“ vysvětloval Alec, „stačí se uvolnit a nestarat se o to, jak člověk při tom vypadá.“
„Podle vás je to docela snadné,“ řekla Lauren.
Zvrátil hlavu dozadu a smál se. „Uvolněte se, Lauren. Nikdo si nebude stěžovat, jestliže uděláte chybný krok. Tancuje se pro zábavu.“
Servírka přinesla nápoje a Lauren čekala, až budou opět sami a pak se zeptala: „Kdo vás naučil tancovat.“
„Moje sestry.“
„Kolik máte sester?“
„Dvě, obě jsou starší než já. Obvykle mě zatáhly do ložnice a učily mě kroky tak, abych je nezostudil na školních večírcích.“ Nalil Lauren pivo do sklenice, pak nalil sobě. „Často jsem dělal drahoty, ale vskrytu jsem byl rád. Kdo by chtěl vypadat jako nemehlo na školních večírcích?“
Lauren si opět povzdychla. Poté, co se přestěhovala do New Yorku, nebyla už nikdy na žádném školním večírku.
„Máte nějaké bratry?“ zeptala se.
Zavrtěl hlavou. „Byl jsem v menšině, když jsem byl malý. Od doby, kdy zemřel otec, jsem už jediný muž v rodině. Mám dvě ovdovělé babičky, ovdovělou matku a dvě sestry. Ještě že moje dvě sestry jsou vdané, takže mám dva švagry.“
„Musíte se v Albrightu cítit jako doma,“ s úsměvem poznamenala Lauren. „Býval jste obklopen ženami.“ V té chvíli ji napadlo, že si mohl tato slova vykládat dvojsmyslně. Tak pěkný chlap jako Alec byl docela určitě obklopen ženami, nesčíslným množstvím obdivovatelek, které se určitě nepodobaly jeho ovdovělým babičkám. Dívala se na taneční parket a popíjela pivo, šťastná, že v tom přítmí nebylo vidět, jak se začervenala.
Kapela spustila divoký rytmus. „Tohle je pro vás, sledujte slova,“ upozornil ji Alec.
Snažila se rozeznat slova v silném hluku zesilovačů. Pokud něco zachytila, bylo to asi v tom smyslu, že rock vytlačí klasickou hudbu.
„Roll Over, Beethoven,“ vysvětloval jí Alec. „Je to Check Berry. Klasik.“
„Nemá to melodii.“
„Nepotřebuje to melodii.“
„To si myslíte vy,“ nesouhlasila Lauren. Jejich pohledy se střetly a musela se usmát.
Hlavou ukázal na parket. „Jdeme na věc, zkusíme to.“
Neměla chuť zesměšňovat se před svědky. Ale rytmus byl strhující, podmanivý. Bezděky ho vyťukávala nohou do židle.
„Ale slibte, že se mi nebudete chechtat,“ nařídila Alekovi, když k ní přistoupil.
„Slibuji.“ Vzal ji za ruce, jako by ze strachu, aby mu neunikla, a prokličkoval s ní k přeplněnému parketu uprostřed místnosti.
Hudba tam zněla ještě hlasitěji a modré neonové světlo nad Alekem se odráželo v jeho světlých vlasech. Lidé okolo se svíjeli a strkali do sebe. Většina jako by byla v transu ze sugestivního rytmu. Vypadali jako šílenci. Ale zřejmě je to velice bavilo. Sebrala odvahu, uvolnila se a plně se oddala radosti z rytmu. Kašlu na to, jak vypadám, kašlu na to, že nejsem na správném místě se správným chlapem. Kašlu na všechny předpisy a pravidla pana Geralda. Teď, v této chvíli, na tomto místě nebyla koncertní pianistkou hrající klasickou hudbu pro vzdělanou elitu: byla kantorkou na koleji a vyrazila si do města s bývalým poldou v džínách a může si klidně řádit, je to její věc. Klidně se otáčejte ve svých hrobech – Beethovene, Chopine, Bachu a Mendelssohne, Ravele a všichni ostatní.
Další píseň, kterou hráli, byla taky v rychlém divokém rytmu. Pohybovala nejistě nohama, pak se podívala tázavě na Aleka. Místo, aby ji pustil, uchopil ji za obě ruce a začal se pohybovat volným, šoupavým krokem. Jeho úsměv ji povzbudil a snažila se, jak nejlépe uměla sledovat jeho pohyby.
„Co je to mojo?“ zařvala na něj, aby překřičela hudbu. Hlavní zpěvák, kterého občas davem zahlédla, se ustavičně potil a naříkal, že mu jeho „mojo“ nefunguje.
Alec se zachechtal a přitiskl ji k sobě, aby nemusel křičet. „Sexuální kouzlo,“ řekl.
„Aha,“ poznamenala a okamžitě ustoupila o krok.
Alec ji nehodlal pustit. Někdy ji přestal držet jednou rukou a objal ji v pase nebo jí dal ruku na rameno. „Rock má jednu velkou výhodu ve srovnání s klasickou hudbou,“ řekl a přitáhl si ji k sobě, „je zaměřený na sex.“
„Klasická hudba je o lásce,“ oponovala mu uštěpačně.
„To je otázka vkusu, to si každý musí rozhodnout sám, čemu dává přednost,“ prohodil s mazaným úsměvem. Pouštěl ji a znovu přitahoval, až se jí ž otoček motala hlava.
Zapotácela se a zachytil ji. „Proč mám pocit, jako by se mi nohy lepily k zemi?“
„Protože se vám skutečně k podlaze přilepují. Když pivo uschne, je jak lepidlo a tady na té podlaze byl vybryndán určitě aspoň sud piva. Proto jsem vám radil, abyste si tady nezouvala boty.“
Přikývla, pak se připravila na novou otočku s Alekem, tentokrát už neztratila rovnováhu. „Tady je nesnesitelné horko,“ postěžovala si.
„Je tu plno a vy tančíte.“ Ještě jednou ji otočil „Chcete si sednout a zchladit se trochu?“
„Ne,“ řekla upřímně. Počáteční nepříjemné pocity už zmizely a sžila se s rytmem melodií, jak přecházely jedna do druhé. Spíš měla pocit rozrušení než dusného tepla, a začala si zvykat na hudbu. Už se přestala starat o to, jak vypadá a prostě se pohybovala do rytmu, pohybovala se s Alekem. Později snad, až kapela přestane hrát, posadí se a otře si obličej kapesníkem. Ale teď, když tomu právě přicházela na chuť, nebylo možné se zastavit. Alec s radostí pociťoval, že mu začíná důvěřovat. Na rozdíl od ostatních mužů na parketě se nepohyboval křečovitě, neměl trhavá gesta, nepředváděl se. Pohyboval se s přirozenou elegancí a při každém tanci se jí tělesně dotýkal. Nebylo v tom však nic dotěrného, pouze lehounce se dotýkal jejích ramen nebo zad při vířivém otáčení. Působil spíše jako člověk, který o ni pečuje a chrání ji před divokým hemžením tančících párů.
V mikrofonu se ozval hlas hlavního zpěváka: „A teď, chlapci a děvčata, trochu si odpočineme. Dáme si blues, tím se trochu uklidníme.“ Vysoký tón bubnu udával pomalý rytmus, kytara zakvílela a všechny páry tančících kolem se zklidnily, splynuly ve dvojice a začaly se pomalu pohupovat podle hudby.
Alec přivinul Lauren k sobě, nebránila se. Stejně jako všechny páry na parketě, byla příliš unavená na bujné křepčení, ale začalo se jí velmi líbit a nechtěla ještě skončit. Alec ji objal levou rukou v pase a pravou rukou jí vzal za levou, byli velmi blízko u sebe, když zpěvák začal kvílet o tom, jak někoho okouzlil.
„To je přesně to, co jsem potřebovala,“ přiznala se Lauren, vděčná za klidný rytmus písně.
„Já taky,“ souhlasil Alec, ruku jí posunul dál do pasu a slabounce ji přivinul k tělu. „Ten divoký rytmus mi asi zruinuje nohu.“
„Můžeme se jít posadit, chcete-li.“ Jakmile to vyslovila, přiznala si, že se jí vůbec nechce jít ke stolu. Chtěla zůstat přesně tak, jak byla, v stále těsnějším objetí Alekovy náruče, s hlavou jen zcela nepatrně vzdálenou od jeho ramene a pravou ruku vloženou mezi svou a jer ho hruď. „Ani nápad,“ zašeptal a ještě těsněji ji k sobě přitiskl. Přivřenými víčky se dívala na ostře řezanou čelist a silný krk. Vnímala čistou vůni mýdla a lidské teplo, které z něj vyzařovalo, i měkkost dlaně, kterou cítila na svých prstech. Jeho druhá ruka se posunovala podél jejího pasu, pak ji hladila páteř až ke konečkům vlasů na krku a hlazením vyvolávala nekonečnou rozkoš a znovu klouzala zpět k pasu a ještě níž až k boku.
Velice jemně stupňoval svůj stisk, sotva to postřehla a nevěděla, jak se tomu bránit. Náhle jí ochably nohy, přestaly se pohybovat, nikoli kvůli rozlitému pivu, ale proto, že Alec ji zbavil veškeré síly. Vsunul koleno mezi její nohy a zvláštním pohybem dosáhl toho, že se jejich boky začaly instinktivně pohybovat ve společném rytmu, k sobě od sebe, k sobě od sebe.
Pocítila milostnou touhu a ve spáncích jí divoce bušilo. Pouze tancujeme, říkala si, ale věděla, že lže. Dělo se toho mnohem víc mezi ní a Alekem. Věděla, že to měla ukončit, a věděla taky, že to neučiní. Věděla, že ani nechce.
Poznal, že po něm touží, dal si její pravou ruku na rameno a volnou ruku jí dal na záda, tak aby ji mohl ještě víc k sobě přitisknout. Dala najevo nepatrný nesouhlas ve chvíli, když ji vzal za boky a zvolna jimi pohyboval do rytmu, nakonec se jí však v tváři objevil výraz naprosté blaženosti.
„Otec říkával, že tanec je vertikální sublimace horizontální touhy,“ šeptal jí do ucha a lechtal jí při tom na tváři.
„Myslela jsem…“ nepoznávala vlastní hlas, byl tichý a zastřený. Tanec jí působil rozkoš, závratné opojení, znovu a znovu se dotýkaly tělem. Věděla, že musí něco říct, aby neztratila vládu nad situaci. „Domnívala jsem se, že to bude výchovná vycházka zaměřená na poznávání kouzla hudby.“
Držel ji dál, nepouštěl ji. „Mě se to moc líbí,“ ujišťoval ji, „a vám ne?“
Ale ano – a víc než by se slušelo, Víc než zdrávo, táhlo jí hlavou.
„Jde jen o to, že s podobnou zábavou nemám zkušenosti. Mám na mysli tanec,“ rychle dodala.
„Kdo jiný než vy by měl vědět, jaký význam má praxe pro výuku.“
Zasunul svou nohu hlouběji mezi její nohy. Přes své vlněné kalhoty a jeho džínovinu pocítila tuhé svaly Alekových stehen. Horko ji polilo.
„Tohle je něco jiného než cvičení na klavír,“ namítla chabě.
„To je pravda. Jinak by se mi to asi tak nelíbilo.“
Káravě se zasmála. „Aleku, jsme sousedé.“
„A jste obklopena prázdnotou a je třeba abyste dala do chodu svou energii,“ dodal klidným tónem. Vzpomínám si, co jste říkala včera večer. Proto zůstáváme trčet v poloze vertikální sublimace.
Nebylo to příliš přesvědčivé. „Pojďme už raději zpět ke stolu.“
Pokrčil koleno, vzal ji za boky a přitiskl ji k sobě. Dotyk jejich těl vyvolal u ní povzdech, který přešel až v zaúpění. Bylo to horší než číst o milostné scéně v jeho románu. Byl to život, nádherný prožitek, tak nebezpečně, ďábelsky božský.
„Opravdu to chceš?“ zašeptal a něžně jí políbil na temeni hlavy.
Opravdu chceš co? Aby pokračoval a dál ji takto probouzel k milostnému životu? Aby se s ní miloval? Nevěděla přesně a nemohla pochopit, o čem mluví.
Osvěžil její paměť. „Chceš jít zpátky ke stolu?“
Ne. Ale píseň se chýlila ke konci, zpěvák vyřvával závěrečné sloky do zakouřeného prostoru. Lauren se snažila přesvědčit samu sebe, že se jí ulevilo, ale i když bicí zabubnovali přestávku, zůstali oba dál v objetí. Prostě zůstali stát v objetí tak, jak byli, její ňadra přitisknuta k jeho hrudi a její hlava položena v ohbí hrdla. Teprve když hudba znovu spustila hlasitou divokou melodii přestal ji Alec držet za boky a odsunul nohu. Nerada zdvihla hlavu a ustoupila.
Ztuhl, křečovitě zkřivil hlavu a obličej a popadl ji za rameno. Prsty se jí zabořily do masa, celé tělo mu ztuhlo a mírně se potácel. Opřel se o ni a snažil se narovnat. V obličeji mu zacukal sval a zavřel oči.
Byla vyděšena a chtěla se vyprostit z jeho sevření. „Aleku?“
„Nehýbej se,“ zařval, obličej stále sklopený a prsty bolestivě zabořené. Tiše zaklel a když se k ní otočil, vyděsila ji jeho bledost zvýrazněná modrým světlem zářivek. „Jdeme,“ řekl přiškrceným hlasem.
Opřel se jí rukou o ramena belhal se s ní pomalu ke stolu. Pak si uvědomila, že jeho jedna noha byla invalidní. Byla to ta noha, kterou manipuloval při tanci, noha, kterou uměl tak obdivuhodně navozovat předehru k intimnosti. Jeho chromá noha.
Koleno se zablokovalo, kotník znehybněl. Nohu táhl za sebou a s pomocí Lauren se pomalu vlekli ke stolku. Když byli na dosah, pustil se jí, vrhl se na stolek a těžce dopadl na židli. Hlava mu klesla na ruce, zavřel znovu oči, dýchal pomalu a těžce.
„Co mám dělat?“ zeptala se úzkostlivě.
„Umíš zacházet s převodovkou?“
„Ano.“
„Dobrý.“
Zhluboka se nadechl, měl nepřirozený, těžký dech. „Objednej mi dvojitou whisky.“ Znovu se nadechl. „V bundě – párátka.“
„Hned to bude.“ Našla krabičku párátek s mentolovou příchutí, vyndala jedno a zaťukala mu na ruku.
Otevřel oči a zíral na ni, v nádherných očích měl výraz velkého utrpení. Děkovně pokývl, vzal si párátko a zahryzl se do něj.
Sedla si na židli, očima hledala servírku a mávla na ni. Servírka zvedla prst a dokončovala objednávku u jiného stolu.
Lauren se znovu zahleděla na Aleka. Oči opět zavřel, ze sevřených zubů vyčnívalo nalomené párátko.
Měla pocit velkého provinění. Měla trvat na tom, aby přestali tancovat, hned po prvním kole rychlých tanců. Kdyby se řídila zdravým rozumem, nemohlo se tohle stát. Neměla podlehnout bluesové hudbě a modrému světlu a kouzlu Alekova objetí.
„Moc lituju,“ řekla.
Namáhavě otevřel oči a s bolestným úsměvem zašeptal: „Já ne,“ a znovu je zavřel.

ŠESTÁ KAPITOLA
Hrome, hrome, hrome, hrome!
Už rok měl od toho pokoj. A doufal, že už navždy. Byly věci, které samozřejmě nemohl dělat, ale tanec mezi ně nepatřil.
A nakonec si ani s Lauren pořádně nezatancovali.
Jedním hlubokým douškem polkl půl sklenice whisky, kterou mu servírka donesla. Alkohol uvolňuje svaly, jak je známo – a když nepomůže svalům, snad to bude mít účinek na centrum bolesti v jeho mozku. Bolest v koleni byla nesnesitelná, noha zchromlá, kotník nefunkční – a jeho příliš čilá mysl pohotově registrovala každý pohyb, každé prudší trhnutí.
Před necelými deseti minutami byla jiná část jeho těla v ohni – nikoli však v takovém ohni, který by chtěl uhasit alkoholem. Když o tom zpětně uvažoval, napadlo ho, že erotický plamen, který v něm hořel, byl mnohem nebezpečnější. Ale působil mu rozkoš. Chtěl ho živit, rozdmýchávat ho, přikládat do něj, aby nebyl k uhašení.
Stejně tak to prožívala Lauren. Bože, bylo to nádherné. Byla drobná, ale byla v ní nesmírná síla, energie a touha. Dosud cítil na hrudi její ňadra i bradavky, její ruce na ramenou, její dech na tváři, a neustálou přítomnost jejích nohou…
I bez té křeče v koleni by měl potíže dostat se ke stolu. Díkybohu za džíny, pomyslel si se zábleskem humoru, který mu na okamžik kmitl v hlavě v záplavě pronikavé bolesti. Hrubý materiál na poklopcích, džínovina kombinovaná s kovem ušetřila mnohá mužů velkých rozpaků na veřejnosti.
Legrace ho přešla při další nesnesitelné křeči. Asi se měl podrobit ještě jedné operaci. Ale těch operací už bylo tolik. Napřed mu vyndávali zlomky kostí, pak ho znovu otevřeli, aby mu upevnili šlachy a spojili kyčelní kost s umělým kloubem v místech, kde byla rozdrcená, načež ho znovu otevřeli, aby umělý kloub odstranili, protože ho jeho tělo odmítalo. Pak se pokusili o mikrochirurgii, aby odstranili zvápenatělé úlomky a pak objevili keloid na jeho čéšce a navrhli další operaci.
Vzepřel se a řekl ne. Už toho bylo dost, nebyl ochoten. Modlil se, aby Lauren nikdy nemusela projít tím utrpením a těmi zkušenostmi, řeknou-li doktoři: „Bude to stejně dobré jako dřív,“ nemusí to být pravda. Alekovi doktoři vykonali báječnou práci na jeho těle, vzhledem k stavu, v jakém bylo, když ho přivezli na oddělení úrazů do nemocnice Deaconess Hospital. Nevyčítal jim, když se koleno občas vykloubilo a pekelně bolelo. Byl neskonale vděčný odborným lékařům, kteří si dali takovou práci, aby ho dali zase dohromady. Ale nebyl pokusné morče. Už toho bylo dost.
Whisky neúčinkovala tak rychle, jak by byl chtěl. Znovu se napil a postavil sklenici. Místo alkoholu ucítil kávu. Podíval se přes stůl a spatřil Lauren, která si sypala cukr do kávy.
Upíjela, pak postavila hrneček a studovala ho. Snažil se uhádnout, na co myslela, ale výraz v jejím obličeji nic neprozrazoval. Oči měla příliš temné, příliš nevyzpytatelné, a její rty byly tak plné a vyzývavé, půvabně vykrojené, že měl chuť je políbit i přes svůj žalostný stav.
„Drink ti pomohl?“ optala se.
„Jo,“ lhal, a znovu o tom zauvažoval a zjistil, že vlastně ani nelhal. Bolest už nebyla tak pronikavě ostrá. Buď mu alkohol uklidní bolest, nebo z něj bude zcela tuhý – obě alternativy by byly v pořádku, pokud jde o něj. Dopil zbytek ve sklenici. „Budeš schopna řídit moje auto?“
„S tím si nedělej starosti.“
„Ty jsi zvyklá řídit volvo.“
„Je to standardní převodovka.“
Ještě něco dodala, ale to mu uniklo, protože jím projela nová bolest. Vystřelovala do celé nohy až k boku, po páteři do mozku, zasahovala celý mozek. Zavřel oči a sténal.
Pocítil její ruce na svých pažích, jak mu pomáhá do bundy a jak mu ji upravuje na ramenou. Dala si jeho paži kolem krky, svou paží ho objala kolem žeber a zvedla ho že židle. Vědomí se mu začalo trochu vyjasňovat, křečová bolest poněkud ustoupila. Pomalu a namáhavě směřovali ke dveřím.
Chtěl trochu pozvednout ponurou náladu. Chtěl ji uklidnit. Chtěl jí říct, že její vlasy na jeho obnaženém zápěstí pociťoval jako hedvábí, a že vertikálně sublimovala lépe než kterákoli jiná žena, s kterou kdy tancoval.
Řeč ho však nesmírně unavovala a tak se raději soustředil na betonové schody, které musel venku zvládnout cestou k parkovišti. Byly to jen tři schody, ale při jejich šourání chodbou se jim zdálo, jako by šlo o dobytí Mount Everestu.
„Jak ti můžu pomoct?“ zeptala se Lauren.
Měla bys mi dát polibek, to by byla možná nejlepší anestézie, pomyslil si Alec.
„Mohu vám nějak pomoct, slečno?“ zeptal se mladík, který od nich vybral vstupné při příchodu do klubu. Vstal ze židle. Bylo vidět, že je silný.
„Není opilý, má jen nemocnou nohu, nemůže ohnout koleno,“ vysvětlovala omluvně Lauren s prosbou v hlase.
Vrátný se podíval na Aleka. Rychle ho převzal od Lauren, uchopil ho v pase, nadzvedl ho, zeptal se: „Které auto?“ a nesl ho po schodech nahoru.
Aleka se náhle zmocnila závrať, zavřel oči a cítil, jak ho vrátný napůl nese a napůl vleče přes parkoviště, a opírá o karoserii. Alec se přidržel postranního zrcátka, aby nespadl na zem, když ho vrátný pustil. Zaslechl jako by z velké dálky, jak Lauren vrátnému děkuje.
Závrať přešla k náběhu na zvracení. Byl naprosto vyčerpaný, cítil se na umření. Trochu se probral, když ucítil její ruku v kapse. „Potřebuju klíče,“ vysvětlovala. „V přední kapse,“ zamumlal chraptivě.
Hrábla do kapsy a útroby se mu sevřely. Nikoli bolestí, ale rozkoší. Páni, být to jindy, v jiném životě, jaká by to byla nádhera mít tu ručku na boku, na nahém těle, všude, jak hledá, zkoumá, jak se ho dotýká, kdekoli se jí zachce. Teď už ale přestal cokoli cítit, kromě nepřetržité, svíravé bolesti.
Zaslechl kovový zvuk klíčů a pak otvírání dveří. „Uprav sedadlo, je tam páka…“
Škubnutím páky posunula sedadlo co nejdál. Pak mu pomohla posadit se do auta. Musel všelijak pokrčit nohy, aby se tam vešel. Neobešlo se to bez velkých bolestí, proti kterým si ulevoval sprostými, nevybíravými nadávkami.
Nevšímala si jich a snažila se ho pásem připoutat. Její jemná vůně ho uklidňovala. Voněla jako káva a podzim, jako boží smilování. „Děkuju,“ řekl, když se narovnala. Děkoval nejen za připoutání, ale za veškerou její péči při téhle katastrofě.
Jejich oči se na okamžik setkaly, usmála se záhadně a řekla: „Rádo se stalo.“
Zabouchla dveře, obešla vůz a usedla za volant. Neměl sílu, aby dával pozor na všechny její úkony a tak jen doufal, že nezničí převodovku.
Stroj spustil tiše. Chvilku jí trvalo, než našla spínač na světla, uvolnila brzdu a zamířila přes asfalt na silnici. Doufal, že najede správně na dálnici, nebyl schopen ji navigovat.
Pamatovala si cestu. Jela opatrně, pomalu a Aleka se neptala na nic. Několik mil severně od Springfieldu se začala tvořit slabá mlha a za několik okamžiků spustila stěrače. Zachovávala předepsanou rychlost, setrvávala ve správném pruhu a udržovala stejnoměrnou jízdu.
Nejenže byla mimořádně krásná, pomyslel si, ale mohl jí také svěřit svůj vůz bez obav, že ho zničí. Nejen to, byla moudrá a uměla mlčet v pravý čas. Byla naštěstí úplně tiše a tak mu umožnila nevyčerpat se úplně z mála sil, které mu zbývaly. Asi by se do ní zamiloval, kdyby nežila tak zcela odlišnými představami o životě, než byly jeho.
V této chvíli to však nebylo rozhodující, byl by se asi zamiloval do každé ošetřovatelky, která by o něj v nemocnici pečovala – bez ohledu, zda by byla stará, mladá nebo středního věku s nadváhou, černoška, z Asie nebo ze Španělska. Miloval by je všechny. Sex stranou, muži hlavně potřebují, aby se ženy o ně staraly, tak, jak se právě teď o něj starala Lauren. Zavřel oči a oddechoval. Koleno intenzivně bolelo. Ale jako by nárazem se dostavil účinek whisky a mohl začít přemýšlet o Lauren, jak mu spočívala v náručí při jejich posledním tanci, teplo, které z ní sálalo a které působilo na jeho slabiny, jak si povzdychla a přitiskla se k němu se slovy, že ho moc potřebuje, což snad ani tak úplně nemyslela.
Snad měla štěstí, že ho noha zradila. Jinak by asi teď řídil vůz sám a jel by nadměrnou rychlostí tak, aby byli co nejdříve zpátky v Hancock Street, v jejich domě, v její posteli.
A asi měl rovněž štěstí, že ho noha tak moc bolela a tak mu zabránila, aby svedl ženu, o které věděl, že se pro něj nehodí.
Dojela na okraj Albrightu a projížděla městem bez zaváhání, kolem univerzity, k ulici Burke Street a pak směrem k ulici Hancock. Alec slyšel, jak přibrzďuje u travnatého pruhu, zabrzďuje a vypíná motor. „Nehýbej se,“ nařídila mu při vystupování z vozu. „Pomůžu ti.“
Věděl, že se bez její pomoci neobejde, i kdyby byl chtěl. Byl schopen odepnout si bezpečnostní pás a pak ve chvíli, kdy otevřela, se rozsvítilo světlo v autě. Hned mu začala pomáhat, aby se dostal z auta, napřed mu uvolnila pravou nohu, pak se snažila vyprostit levou. Hluboko se nadechl a skřípaje zuby, nechal jí vysunout levou nohu. Než plně zaznamenal bolest, byl už z auta venku a používal Lauren jako berli. Doskákali po krátké cestě ke vchodu a Alec hleděl na oboje dveře. Za jeho vchodem bylo mnoho schodů.
Lauren sdílela jeho úvahy. Pomohla mu přes vstupní schody a vedla ho přímo ke svým dveřím. Neptal se jí na nic. Věděl, že ho nezve k sobě dobrovolně.
Vstoupili do obývacího pokoje a vedla ho k pohovce. Odtrhl se od ní a lehl si na koberec. Pohovka byla možná moc měkká, hrbolatá. Na podlaze bude určitě na rovném.
Lauren rozsvítila lampu a poklekla k němu. „Leží se ti dobře?“ zeptala se ho.
Slabě se usmál. „Relativně vzato.“
S úsměvem vstala a sebrala ozdobné polštářky z pohovky. Upravila mu je pod hlavou, sundala mu bundu a přehodila ji přes opěradlo židle. „Mám ti sundat boty?“
„Ne.“ Chtěl ji uchopit za: ruku, ale nová bolest vystřelila z kolena. Když bolest povolila, vydechl a zmírnil stisk ruky.
„Máš tu něco k pití?“
Uvolnila ruku z jeho sevření a instinktivně ji dala do kapsy. „Kávu, čaj, džus, mléko, víno…“
„Mám nějaký tvrdý alkohol nahoře.“ Začal hledat klíče, ale pak si vzpomněl, že si je od něj vzala. Znovu si vybavoval jejich překotný odchod z klubu, jak mu prohledávala kapsy, jak mu objednala whisky, kterou vypil, kávu, pivo – a hlasitě zaklel: „Nezaplatil jsem za drinky.“
„S tím si nedělej starosti,“ řekla, „zaplatila jsem.“
„Páni, to tedy bylo pěkný rande.“
„Taky to žádný rande být nemělo, vzpomínáš? Byl to výchovný výlet.“
„Musím to vyrovnat.“ Chtěl si vyndat z kapsy peněženku, ale Lauren ho uložila zpět do polštářů.
„Zřejmě ti už je lépe,“ řekla a postavila se. „Víš určitě, že chceš další pití?“
„Neopiju se,“ ujišťoval ji.
Usmála se na něj jako by z velké výšky. Pravou ruku měla schovanou, v levé dlani měla jeho klíče. „Kam dáváš pití?“
Řekl jí to a Lauren odešla. Ležel bez hnutí na podlaze, hleděl ke stropu a poslouchal její kroky nad sebou. Pokusil se představit si, jak jde po schodech nahoru. Noha byla už o trochu lepší, bolesti už nebyly tak nesnesitelné. Byla ale stále ztuhlá a měl pocit, jako by měl na ní závaží.
Natáhl se pro peněženku a vyndal z ní desetidolarovou bankovku a pár drobných a dal peníze na servírovací stolek. Se zatajeným dechem se znovu natáhl, aby vrátil peněženku do kapsy. Rande nerande v žádném případě nedopustí, aby Lauren platila za jejich drinky.
Za několik minut zaslechl zvuk předních dveří, jak se otevřely a zavřely a pak její kroky, jak šla rovnou do kuchyně. Zaslechl otvírání a zavírání dvířek u kredence. Další kroky, tlumenější při chůzi po plyšovém koberci v obývacím pokoji. Když přišla k němu, opět poklekla, nalila trochu whisky do sklenice, Alec se nepatrně nadzvedl a podala mu ji. Napil se trochu, pak postavil sklenici. Hleděla na něj š výrazem účasti a nesouhlasu.
„Myslíš si, že moc piju,“ poznamenal.
„To jsem neřekla.“ Odpočívala u něj. Opíral se o polštáře, odkopla střevíce a pohybovala chodidly v punčochách.
„Zkoušel jsem řadu utišujících prášků,“ řekl. „Morfium vyvolává závislost, a s takovými prášky si nechci začínat. Zkoušel jsem jeden prášek a ten vůbec nepůsobil. Další působil, ale měl jsem z něj těžkou hlavu. Měl jsem halucinace, viděl jsem dveře a žádné tam nebyly, vrazil jsem do knihovny a převrhl jsem stolek s matčinými tretkami na zem. Můj doktor mi nakonec řekl, abych si párkrát lokl něčeho pořádného, kdyby bolesti byly příliš velké.“
„Správný doktor,“ vysmívala se káravě Lauren, ale hned vážně pokračovala: „Musel to být strašný úraz.“
„Na tanečním parketě?“
Zavrtěla hlavou. „Když sis poranil nohu. Řekls mi, že to bylo ve službě. A pořád myslím na to…“ Dívala se pryč a pohledem ulpěla na květovaném koberci. „Pořád myslím na to, co pro tebe znamená být poldou a jaké jsi měl pocity kolem své práce a jak je možné, žes tuhle práci měl tak rád, když to znamenalo samé utrpení.“
Znovu se napil. V těle se mu rozlilo teplo a utlumilo bolest. „To se nestalo v práci,“ řekl a postavil sklenici na servírovací stolek. „Udělal to jeden kretén – s malou pomocí svých kamarádů.“
Lauren hleděla zamyšleně dál na koberec. „Ale ukončil tvou kariéru,“ trvala na svém zamyšleně. „Jeden den jsi byl polda a druhý den byl konec. Jen tak, najednou.“ Podívala se na něj. „Myslím si, že bych to nepřežila.“
Možná by ti nic jiného nezbylo, pomyslel si Alec, nahlas to však neřekl. Mohla mít větší štěstí. Jen proto, že sám byl nucen změnit celou svou profesi, nemuselo ještě znamenat, že Lauren bude mít stejnou smůlu. Nedá se vyloučit, že se jí podaří začít tam, kde skončila a že znovu zahájí slavnou kariéru, kterou nastoupila před tolika lety.
Taky se ale může stát, že se jí ruka nezahojí – ale i to by jí mohlo přinést štěstí. Když Alec přemýšlel o překotném zvratu svého života, hodnotil všechny klady a zápory, dosažené výšky i pády, zklamání, strach a úzkosti ale taky mimořádně velké štěstí. Nejenže přežil. Objevil něco nového – mnoho lidí by to považovalo za zlepšení ve srovnání s tím, co ztratil.
„Povídej mi o tom,“ prosila Lauren, oči měla tmavé jako noc.
„O mé noze?“
Vážně přikývla.
Povzdychl si. Nerad o tom mluvil, ale pro Lauren to rád udělá. Chtěl, aby to věděla. Chtěl jí poskytnout, co mohl, aby načerpala sílu z jeho zkušenosti pro chvíli, kdy se bude muset smířit s pravdou.
„Chtěli jsme připravit past na zloděje, měla to být veliká akce,“ začal vyprávět. „V okolí se rozmnožili krádeže v obchodech a v domácnostech. Naplánovali jsme krycí akci, pronajali jsme obchod a rozhlásili, že k nám mohou chodit lidi se zbožím a že platíme v hotovosti. Střídali jsme se s kolegou, jeden z nás obsluhoval vpředu klienty a druhý operoval vzadu se skrytou kamerou a video nahráváním.“
Dopil svůj drink a upravil si polštáře tak, aby lépe viděl na Lauren. Dívala se na něj, levou ruku položila na koleno, výraz obličeje prozrazoval směsici hrůzy a zvědavosti.
„Dařilo se nám dobře,“ pokračoval. „Dali jsme dohromady bohatou video knihovnu a začali rozeznávat podezřelé. A jednoho dne, když jsem měl službu vpředu, přišel tenhle chlapík a poznal, že jsem polda. Před rokem jsem zatkl jeho bratra a obvinil ze znásilnění – způsobil zlomeninu čelisti své přítelkyni. Někdy se stává, že tyhle rodinné sváry jsou nepostižitelné, protože žena odmítá svědčit, podařilo se mi ji však přesvědčit a rošťáka jsme sebrali. A to se nelíbilo jeho bratříčkovi. A co čert nechtěl – o rok později jako naschvál si vybral ze všech zastaváren ve čtvrti Mission Hill právě tu moji.“
„A poznal tě,“ smutně dodala Lauren.
„Horší bylo, že já jsem nepoznal jeho. Ale začal mi obšírně vykládat, že má venku v dodávce, zaparkované nahoře v ulici, celý náklad video kazet a že chce, abych mu je pomohl donést do krámu. Znělo to věrohodně, a když jsem vykoukl z obchodu, zahlédl jsem dodávku stát nedaleko s otevřenými dveřmi, v kterých seděli dva hoši a mávali na mě.“
Lauren se zachvěla, jako by věděla, co bude následovat.
„Když jsme přišli k dodávce,“ pokračoval, „ten chlap řekl svým kamarádům, že jsem ten polda, který zničil jeho bratra a teď, že zničí mě. Měl jsem u sebe pistoli, ale než jsem se k ní dostal, praštili mě něčím do hlavy, bylo to něco jako kovová roura. Probudil jsem se zatři dni na intenzivní péči se spoustou hadiček, které země visely.“
„Ach, bože…“
„Klid, nebylo to zlé,“ uklidňoval ji. „Nakonec jsem se přece jen probudil. A mám-li říct pravdu, když jsem si představil, jak mě zřídili, byl jsem rád, že jsem o sobě tři dni nevěděl.“
„Co ti ještě udělali?“
„Kromě toho, že mi zničili koleno? Zlomili mi druhou nohu v holeni. To byla jednoduchá zlomenina. A zlomili mi dva obratle a tři žebra – z nichž jedno mi poranilo plíce – a poškodili řadu dalších orgánů včetně lebky. A ještě mi ukradli hodinky a pistoli a deset dolarů, které jsem měl v kapse, a odhodili mě v jakési aleji, abych tam chcípnul.“
„Aleku…“ Hlas se jí třásl, vypadala zdrceně. 
Nevyprávěl o svém neštěstí, aby ji vyděsil nebo deprimoval. Chtěl ji jen ujistit, že je možné, aby zvládla poranění své ruky, když jemu se podařilo překonat celou sérii horších úrazů. Řekl jí to proto, aby pochopila, že hlavní je přežít a pokud člověk žije, jsou vždy nějaké možnosti.
Zdálo se však, že jeho záměr nepochopila. Oči se jí naplnily slzami, když se dívala na jeho zdravě vypadající tělo natažené na podlaze v obývacím pokoji.
„Víš co na tom bylo nejhorší?“ zeptal se jí v zoufalé snaze ji nějak rozveselit.
„Představa, že jsi skončil jako policajt?“
„Ti nechutní doktoři mi nechtěli dát cigaretu. Ležel jsem tam nehybně, přimontovaný k tuctu monitorů a pořád se mnou něco prováděli, řezali, šili, kuchali, píchali. Každou vteřinu mohlo být po mně – a přesvědčovali mě, jak škodlivé je kouření pro lidský organizmus.“
K jeho velké úlevě se konečně pousmála. „Pro poraněné plíce ale není kouření zrovna ta nejlepší léčebná metoda.“ Znovu si prohlížela jeho tělo, které vypadalo zcela zdravě. Zastavila se u nemocné nohy, která dosud bolela, ale ne již tak intenzivně, byla to tlumenější, ale trvalá, nepřetržitá bolest – a pak se mu podívala do tváře. Už se ale neusmívala. „Jsem ráda, žes přestal kouřit. Je to asi moc těžké s tím přestat, ale jsem ráda, žes to dokázal.“
„Proč?“
„Protože jsi dobrý člověk,“ prohlásila. „Po tom všem cos prodělal, by byla škoda, abys skončil na nějakou nesmyslnou chorobu kuřáka.“
„Tak hrozné to zas nebylo, řekl skromně, mozek nebyl poraněn.“ Její oči vyjadřovaly tak nesmírný obdiv, až mu to bylo nepříjemné. „Lauren, poldové umírají ve službě. Měl jsem kliku.“
„To nebyla klika. Jsi silný a statečný.“
„Byl jsem blbec. Neměl jsem odcházet z obchodu.“
Přitiskla mu prsty na ústa, aby ho umlčela. „Mluvím o věcech, které nastaly potom. Když ses probudil v tom špitálu a došlo ti, že musíš změnit celý svůj život, najít úplně novou identitu. Kdybych si já jen na minutu měla představit, že přestanu hrát na piano a budu dělat ve svém dalším životě něco úplně jiného, asi bych se zbláznila. Nebyla bych schopna se přizpůsobit. Ty máš tolik – hledala správná slova – odvahy jít pořád vpřed, nedát se, nepřipustit porážku a zatrpknutí. Vím, že to zní jako otřepané fráze…“ Začervenala se a dala prsty pryč z jeho úst.
Včas ji uchopil, než stačila ruku zcela odsunout. Zápěstí měla tak útlé, že ho svými prsty snadno objal. „Zbožňuji otřepané fráze,“ zamumlal a přitáhl si její ruku opět k ústům. Prsty na jeho rtech ho rozechvívaly, líbal je neustále, až ji to překvapilo. „Dej mi druhou ruku,“ poprosil ji tiše.
Byla k němu přisáta pohledem, vyndala pravou ruku z kapsy a nastavila mu ji. Druhou rukou jí objal zápěstí a začal je líbat. Jazykem narovnal zkřivené prsty a přitáhl si je ke rtům. Líbal je kolem krásně tvarovaných nehtů, po celé délce, pokračoval s polštářky na dlani a s celou měkkou dlaní. Stále sledoval Lauren, čekal, až ho zarazí, až ho klepne po tváři anebo řekne něco méně sentimentálního, o tom, že je jiná a že jsou sousedi a že to nemělo být rande.
Oči jí náhle neproniknutelně ztemněly, vyzařovaly milostnou touhu, která překonávala strach. Do prstů vjel náhle život, začaly si pohrávat s jeho rty a nebránily mu, aby je vtahoval jazykem do úst.
Milostný vzdech mu unikl z hrdla. Zmocnila se ho touha po dalším dotyku – po jejích rtech, jejím krku, jejím těle, chtělo se mu ji pohltit celou.
„Aleku…“ rozechvěle zašeptala.
„Mám pokračovat? Dej mi znamení,“ poprosil tiše s očima vnořenýma do jejích. Mlčky ho začala něžně hladit po drsné tváři krku, rameni. Beze slov.
Objal ji a strhl na sebe. Zcela se poddala jeho polibkům. Její rty ho přijaly, byly měkké, poddajné a plné touhy, jako sen. Sál je, vychutnával, pohrával si s nimi, a velice se přitom ovládal, každý nerv jeho těla volal po tom, aby jí přemohl, zvítězil nad ní a zmocnil se jí, napřed úst a pak všeho ostatního.
Při objetí její šíje pocítil na rukou hebkost jejích vlasů, laskal teplou, citlivou pleť vzadu na krku. Blahem vydechla a pootevřela ústa. Ztratil vládu nad sebou, vsunul jí jazyk hluboko do úst a pustili se do laškovné, dráždivě, erotické hry.
Posunula se výš k němu, opatrně, aby se nedotkla jeho nemocné nohy. Mohl jí teď hladit ramena a záda, podél páteře až k pasu. Vsunul jí ruce pod svetr a dotýkal se hedvábné, teplé kůže.
Znovu povzdechla, nevěděl, zda nesouhlasem nebo rozkoší. „Naznač, kdy mám přestat,“ opakoval, když se dotkl prsty uzávěru krajkové podprsenky na zádech, a čekal, až promluví.
Tělo jí zvláčnělo milostnou touhou, vlasy měla rozhozené, ruce se jí chvěly na jeho ramenou, jak se nad ním nakláněla. Hleděla na něj, dosud měla stopy jeho vlhkých polibků na rtech, i údiv a paniku v očích. Otevřela ústa a povzdychla si, klesla na něj, nebyla schopna odmítnout rozkoš, kterou nabízel.
: Rozepnul jí podprsenku, pak uchopil krouživým pohybem její ňadra do svých dlaní, až pocítil jejich plnost. Mumlala něco nesrozumitelného, umlčel její slova hlubokým polibkem. Prsty vyhledal její bradavky a opět zaúpěla. „Aleku…“
Její hlas téměř zanikl, jak si dál pohrával s jejími bradavkami, hladil je, masíroval až cítil, jak ztuhly a trčely mu vstříc. Líbal ji na bradu, pod čelistí. Chtěl jí svléknout svetr, přitisknout ústa k jejímu sladkému nahému tělu, jazykem objíždět její růžové bradavky. Chtěl jí mít nahou u sebe, aby mohl do ní vstoupit, a tato nádherná představa zvýšila jeho touhu téměř k nepřežití.
Snažil se ji celou k sobě přitáhnout. „Přestaň,“ zašeptala, „začne tě to znovu bolet.“
Málem se s ní začal hádat a chtěl jí vysvětlit, že nejvíc by mu ublížila tím, kdyby přestala v této chvíli, kdy je tak roztoužený a neukojený. Pochopil však, že má na mysli jeho nohu. Stále ještě bolela, a přestože tak bezmezně po Lauren toužil, věděl, že se noha opět rozbolí, bude-li ji namáhat.
Ale i tak bylo možné Lauren uspokojit. Dalo se dělat dost věci a nechat nohu přitom v klidu. Rukou ji hladil od boku po stehně a dopředu. „Dovol,“ šeptl a hladil jí mezi stehny. Usmál se, když se prohnula v páteři a opět rozkoší bezmocně zaúpěla. Naklonil se, zaklel při náhlé bolesti kotníku, který protestoval. Pokusil se odepnout jí knoflík u kalhot v pase a naklonil se, aby ji políbil. „Dovol, abych ti to udělal,“ prosil.
„Ne.“ Zastavila mu ruku a znehybněla mu ji.
Jejich pohledy se setkaly. Vypadala náhle tak zranitelně, tak ztrápeně. „Noze to neublíží, slibuju,“ ujišťoval ji. „Já jen…“ Hlas měl drsný, tep mu divoce tloukl. „Chci ti udělat blaho, Lauren, trochu jiným způsobem.“
„Aleku…“ Zápasila s dechem a chtěla, aby ji vyslechl. Neovládl se však a začal ji líbat, jak smyslu zbavený.
Vyděsilo ji to. „Neublížím ti,“ sliboval.
„Už jsme o tom přece mluvili… není mi zatím jasné, co bude dál se mnou.“
„To je v pořádku.“
„To není v pořádku,“ řekla zarmouceně. „Pochop to, Aleku, nemohu si teď tebou komplikovat život.“
Komplikovat život? O jakou komplikaci jde? táhlo mu hlavou. Chtěl se s ní pouze milovat, to bylo vše. Chtěl se jí dotýkat, hladit ji a laskat se s ní až do vyvrcholení. A pak ji chtěl držet v náručí a mít radost, z toho, že ji dokázal uspokojit. Nemocná noha ho možná zradí, ale vědomí, že ona je šťastná, by mu to vynahradilo.
Pro něj to žádnou komplikaci neznamenalo.
Pro ni ano. Bylo to pro ni složitější než přátelský styk se sousedy. Pro Aleka by další sbližování znamenalo, že by se na ni upnul a to by mohlo vést ke komplikacím.
Měl tuhle otázku uvážit. Lauren neměla pevnou půdu pod nohama v současné době a navíc byla velmi nezkušená. Vzpomněl si, jak mu vyprávěla o kamarádech, s kterými se stýkala, jak málo jich bylo a schůzky š nimi se spíše podobaly obchodním jednání – a k tomu ještě velmi nudným. On mluvil o chození do společnosti a ona mluvila o lásce. Podobalo se zázraku, že strávila Večer s Alekem bez předchozího souhlasu svého manažera.
Pohlédl na její překrásný obličej, smetanovou pleť a oči, které z člověka vyrazily dech. Byla tak půvabná, tak okouzlující – v ničem se nepodobala ženám, které kdy potkal, Rozdíl mezi Alekem a Lauren nebyl jen v jejich odlišné životní dráze. Spočíval v odlišnosti jejich výhledů do života. Povzdechl si, dal pryč ruku a klesl do polštářů pod hlavou. Taktně se díval stranou, když si oblékala podprsenku.
„Omlouvám se ti.“
„Měla jsem tě zarazit hned na začátku. Byla to moje chyba.“
Uchopil ji za ruku, stiskl ji a tak ji přinutil, aby se na něj podívala. „To není otázka jakýchsi chyb,“ řekl se smutným úsměvem. „Jsme dvě dospělé osoby, které se shodou okolností k sobě přitahují, to je vše.“ Bylo to určité podcenění celé situace, ale zatím to muselo stačit, Kdyby jí řekl pravdu a prozradil jí, že je k ní přitahován silou, kterou lze srovnat s jadernou energií a která je právě tak výbušná, jen by ji vyděsil. „Trochu jsme se dali unést,“ pokračoval s předstíraným klidem. „To není zločin.“
„Zlobíš se na mě?“ zeptala se a začala si hryzat spodní ret a nervózně na něj hleděla.
Bože, bude-li se na něj dál tak zoufale a nešťastně dívat, mohla by ho dohnat k něčemu, co by u ní určitě vyvolalo zlobu – nebo lásku. Nechtěl už ani její lásku ani nenávist. Láska znamenala závazek – a Alec souhlasí s ní, že závazek nepřichází v úvahu.
„Nezlobím se na tebe,“ přísahal a pomalu si sedal. Zavrtěl hlavou a ušklíbl se. Její staromódní nevinnost ho spíš přitahovala. „Jsi jediná svého druhu, Lauren Wylerová.“
Odvrátila pohled a když jí zvedl bradu a podíval se jí do obličeje, zjistil, že ten nepřirozený lesk v očích jsou slzy. „Tahle situace je nad mé síly,“ naříkala.
„Nebuď k sobě tak přísná.“
„Řekni mi jednu věc, kterou jsem dnes dělala správně.“
Líbala jsi mě, reagovala jsi na mě, držela jsi mě, odstrčila jsi mě a dojala jsi mě, málem řekl.
„Výborně jsi řídila můj vůz,“ řekl jí nakonec s uklidňujícím úsměvem.
Očima bloudil po pokoji, všiml si žlutých růží na stole, pokojových rostlin, zarámovaných reprodukcí na stěně, mosazného krytu před krbem. Z jakéhosi důvodu měl chuť zůstat v jejím bytě, i kdyby se už nikdy nepolíbili, i když ho noha už nebolela a přestože se z Laureniných očí už vytratila ta nepředstíraná touha. Nechtělo se mu odejít.
Ale musel. „Myslím, že už schody zvládnu sám,“ řekl a opřel se jednou rukou o servírovací stolek a druhou o opěradlo křesla.
Lauren rychle vstala, aby mu pomohla, přikročila k němu a nastavila mu paží, aby na ni přenesl svou váhu. „Dovedu tě nahoru,“ nabídla mu.
Ironicky se ušklíbl, protože ho napadlo, že mu nenabídla, aby u ní zůstal jen proto, že se bála, že by opět po něm zatoužila, kdyby spali ve stejném pokoji.
„Dojdu sám, teď už to půjde,“ řekl. Oblékl si bundu, aby ji nemusel nosit a klíče si navlékl na ukazováček. Sebral whisky ze stolku, pustil se její paže, čekal, až získá rovnováhu a popošel zkusmo ke dveřím. Když se mu noha nezbortila, pokusil se o další krok.
„Určitě to zvládneš sám?“
„Jasně.“ Zastavili se u dveří, Lauren na něj znepokojeně hleděla. „Měl jsem se dnes večer dobře,“ řekl.
„Jsi zřejmě masochista,“ zažertovala.
Usmál se jejímu vtipu. „Slib mi něco, Lauren.“
„Co to má být?“
„Chci, abys hrála. Na piano, myslím,“ řekl a ukázal láhví na klavír u stěny. „Chci, abys cvičila, je mi jedno, kolik chyb naděláš.“
Hryzala se do rtů a znovu v něm vzbuzovala touhu po ní. „Nesnesu, když to musíš poslouchat,“ řekla.
„Ticho je horší. Prosím tě, Lauren – musíš hrát. Nikomu nepomůžeš, když přestaneš hrát.“ Když okamžitě nereagovala, dodal: „Když ne pro sebe, tak pro mě.“
„Dobrá.“
„Děkuju.“ Vzal za kliku a otevřel dveře.
„Aleku?“ zavolala na něj, když opatrně odcházel. Opřel se o dveře a podíval se na ni. „Můžu si nechat tu knihu než ji dočtu?“
„Můžeš si ji nechat natrvalo,“ řekl a cítil hlubokou sílu jejího pohledu navždy pohlcenou kdesi v jeho nitru, nejen ve svalech a nervech. Co cítil, nebyla jen tělesná touha. Kdyby to analyzoval, mohl dospět k závěru, že se skutečně začíná připoutávat.
To byla ale příliš drásavá představa, pouze se usmál a dobelhal se ke dveřím a vydal se na nesmírně náročnou, vyčerpávající pouť po schodech.

SEDMÁ KAPITOLA
Už ho nikdy neuvidí.
Samozřejmě, že ho uvidí. Budou se potkávat na verandě nebo na travnatém záhonu na konci ulice, kde jeho parádní sporťák je zaparkovaný za jejím oprýskaným volvem. Nebo se potkají na nějakém shromáždění v koleji, na nějakém koktejlu, který pořádá jeho teta nebo při nějaké podobné příležitosti. Zažertují, něco si řeknou o počasí a popřejí si dobrý den.
Ale už nikdy se nesejdou tak, jako se sešli oné noci. Ležela sama v posteli, rozrušená, po dlouhé hodiny zalitá měsíčním svitem, s tělem žhavým touhou a očima upřenýma do tmy, s vědomím, že on leží přesně nad její postelí. Přemýšlela o něm, zda je ve spánku skrčený nebo natažený, zda spí v pyžamu nebo ve spodním prádle, zda mu nohy čouhají z postele, zda je ještě vzhůru jako ona, zda buší do polštářů a kope do přikrývek, zda i jeho tělo tak přetéká nenaplněnou touhou, zda i jeho myšlenky mu víří v hlavě jako šílené: touha a za ní žal, za ním milostné toužení, a za ním svědomí a opět touha, stále dokola.
Možná už tvrdě spal. Možná usnul okamžitě. Měla pocit, že to, co se mezi nimi stalo v jejím obývacím pokoji, se ho nijak nedotklo. Snažil se zmocnit se jí a neuspěl, tím to pro něj skončilo.
Sama však nevěřila, že patří do této nekvalitní kategorie lidí. Neprovedl nic podlého ani nečestného. Vždyť ji sám několikrát vyzval, aby ho zarazila, a když se nakonec k tomu odhodlala, okamžitě se stáhl.
Tolik mu věřila, až ji nakonec začalo mrzet, že nepokračovali v nádherné hře. Ležela pod přikrývkou, jeden polštář pod hlavou, druhý přitisknutý k tělu a znovu v duchu prožívala každý dotyk jeho rtů, každý vzrušivý pohyb jeho jazyka. Vybavovala si blažené pocity, které prožívala, když jí hladil ňadra a dotýkal se bradavek, i nepřekonatelné milostné vzrušení, když se rukou dotýkal jejích boků a posunoval ji mezi stehna.
Znovu jí zněl v uších drsný šepot: Chtěl bych ti udělat blaho… Pochopila, o co mu jde: chtěl naplnit její milostnou touhu, kterou musel sám sobě odepřít. I když měl bolesti, které ho vylučovaly ze hry, toužil po tom, aby s ním prožila vyvrcholení.
Copak bylo možné mu nevěřit?
Tiše zavzlykala. Alec Fontana byl báječný člověk, a přece bylo správné, že ho včas zarazila. Začala ho milovat až příliš silně. Nemohla si dovolit takový citový luxus. Znamenalo by to přimknout se k němu a nesoustředit se celou duší na hudbu, na své uzdravení. Nebylo místo pro lásku – a nedovedla si představit milostný vztah bez lásky, zvláště když šlo o muže, jako byl Alec.
Proto tedy ležela sama v posteli, ve tmě, a přála si, aby všechno bylo jinak. Přála si, aby se zápěstí uzdravilo, chtěla, aby kariéra pro ni tolik neznamenala, přála si, aby tolik nedlužila své rodině. Přála si, aby se mohla oddat radostnému milování bez všelijakých zbytečných citových komplikací. Přála si, aby zapomněla na lásku a věnovala se pouze pobývání ve společnosti.
Přála si, aby mohla zavřít oči a nemyslet na Alekovo laskání, na dotyky jeho rukou, na jeho polibky, na jeho tělo, tak silné a schopné milovat.
***
V pondělí, pár minut po poledni, se Alec objevil ve fakultním klubu, umístěném v menší budově se štukovou omítkou, na západním břehu jezera. Ráno mu telefonoval Roger Phelps a navrhl, aby raději spolu obědvali v klubu fakulty nežli v Rogerově kanceláři. Aleka napadlo, že Roger má asi nějaký nečistý důvod pro tuto změnu, možná si pozval nějakou studentku, s kterou chtěl projednávat otázku doporučení na nějakou právnickou univerzitu. Ochotně však přistoupil na změnu plánu, protože ho to ušetří namáhavého stoupání do druhého patra Dwight Hallu, kde měl Roger kancelář. V pondělí bolest v noze již značně ustoupila, nechtěl ji však zbytečně namáhat.
V neděli odpočíval ve svém bytě. Telefonoval mamince, aby jí řekl dobrý den, když si uvědomil, že už se vrátila domů z kostela, prolistoval nedělní vydání časopisu Boston Globe, který mu poslala z laskavosti hodná tetinka Mags, chvíli sledoval sportovní přenos v televizi a pochutnával si na sendviči se studeným rostbífem, sladkokyselými okurkami a smaženými brambůrkami. Pil chlazený čaj místo piva. Z whisky, kterou pil v noci, neměl kocovinu, ale nechtěl pokoušet štěstí.
Neměl kocovinu z whisky, ale z Lauren… Dozvuky večera s Lauren mu stále zněly v mysli i v těle. Rozptyloval se novinami a televizí, mělo to však jen chvilkový účinek. Stačilo odpoutat se na okamžik a znovu se mu vybavovala krása hedvábných vlasů a zářících očí, překvapivě plných ňader i vzrušená reakce na jeho dotyky, stejně jako způsob, jak se prohýbala a protahovala jako kotě, když jí masíroval záda, jak se vypínala, když ji hladil mezi stehny. Bezmezně toužil po jejím milostném úpění a po blaženém pocitu, který prožíval, když mu spočívala v náručí.
Proč zmařila všechno a zatahovala do toho otázku závazků?
Protože byla taková, jaká byla, proto. Alekovi nezbylo než obdivovat její zásady, i když se stavěly do cesty jejímu životnímu štěstí. Nezbylo než respektovat její čestnost. Ženy jako Lauren byly vzácné, málokterá věděla tak přesně, co chce a co musí dělat.
S tím se vyrovnal. Taková byla.
V neděli večer usedla k pianu – byl to nejhorší výkon, který kdy předvedla, byl však šťastný, že se rozhodla jít znovu do toho. Naslouchal jejímu cvičení, akordům, stupnicím, nudnému, příliš pomalému přehrávání. Pak zahrála kus něčeho, naprosto to zbabrala, zkusila to znovu a zas to zbabrala.
Tak tedy dobrá, nesměl být s ní. Alespoň měl tohle: pokaženou hru na piano. Svým způsobem bylo to naslouchání podlahou bytu něco, jako by se s ní líbal. Nebylo to ovšem tak zábavně, ale byla to sdílená intimnost, něco, co existovalo pouze mezi ním a jí, něco skutečného a hluboce osobního. Díval se za ní z okna, když odcházela z domu v pondělí ráno. Snažil se nevnímat půvabný pohyb boků při chůzi, když se vzdalovala a bylo mu líto, že se neotočila, aby mu zamávala do okna. Když byla z dohledu, nalil si kávu, dobelhal se k psacímu stroji a začal pracovat na svém rukopisu. Psal, škrtal, bušil do stroje, chrlil ze sebe věty, až nakonec mu došlo, že psaní je také jedním ze způsobů, jak nahradit horizontální touhu.
Kolem dvanácté už pokryl písmeny tři stránky. Po přečtení zjistil, že jsou nekvalitní, tak to ale probíhalo vždy při prvním čtení, proto vždy počkal den nebo dva, než se rozhodl, zda text vyhodí.
Vložil stránky do obálky, přikryl psací stroj, nazul si mokasíny a bundu a odjel na schůzku s Phelpsem. Den byl slunečný a svěží. Oblé kopce na severní straně jezera zářily podzimními barvami. Tento krásný, malý koutek světa byl tak panensky čistý, až příliš nedotčený pro nechutné záměry, z kterých byl podezírán Roger Phelps.
U vchodu jídelny fakultního klubu pozdravila Aleka hezká dívka a zdvořile se zeptala: „Jste členem klubu?“
„Nikoli, mám tady ale společně poobědvat s profesorem Rogerem Phelpsem.“
„Už je tady, ukážu vám, kde sedí.“
Alec šel za ní útulně zařízenou jídelnou. Roger Phelps seděl u stolu vedle okna s vyhlídkou, na jezero. Zahlédl Aleka a přivítal ho srdečným úsměvem. Dívka podala Alekovi jídelní lístek a odešla. Alec se usadil do křesla proti Rogerovi a díval se za dívkou.
„Má už věk, aby tady mohla pracovat?“ zeptal se, když se vrátila na své stanoviště u vchodu.
Roger pokrčil rameny. „Je to studentka.“
„Studentka Albrightské koleje?“ Alekovi se nechtělo věřit, že dívka z vyšších vrstev, z kterých studentky této koleje většinou pocházely, by přijala místo hostesky v jídelně.
„Určitě si tak přivydělává. Je to zřejmě stipendijní dítě. Tyhle studentky přijímají všelijaké práce, aby nějakým způsobem uhradily výdaje na studia. Ale teď bych prosil, než se pohroužíte do jídelního lístku…“ Vyndal výtisk Hovor na ulici z kožené aktovky a podal ho Alekovi spolu s plnicím perem.
Alec vždy považoval plnicí pero za velkou snobárnu, něco mezi jachtou a damaškovým ubrouskem. Neznal statistické údaje o vztahu mezi plnicími pery a sexuálními maniaky, ale samotný fakt, že Roger měl takovéhle pero – z puncovaného zlata a stříbra, nikoli normální plnicí pero – svědčil proti němu.
Alec podepsal titulní list a vrátil knihu Rogerovi. Pak se začal rozhlížet po místnosti. Většina stolů byla obsazena. Alec rozeznal několik tváří z recepce u Mags. „Sem mají přístup pouze členové fakulty?“ zeptal se.
„A jejich hosté. Je to jedno z mála míst, kam unikáme před našimi studentkami.“
„Rád unikáte před vašimi studentkami?“ ptal se Alec.
„Občas,“ odpověděl Roger s protivným úsměvem, „Nevykládejte si to špatně. Mám rád studentky. Ale všeho s mírou, musí znát své místo.“
„Kde je jejich místo?“ zeptal se Alec.
Roger se zachechtal a významně se na Aleka usmál. „No přece ve třídě, samozřejmě.“
Samozřejmě, pomyslel si Alec ironicky a začal pročítat jídelní lístek. Velký výběr nebyl: sendviče, saláty, několik hlavních jídel. Vybral si sýrový sendvič.
Ke stolu přišla servírka. Stejně jako dívka, která uvedla Aleka, nebylo jí víc než dvacet, měla svěží obličej a pečlivě upravené vlasy. Nalila jim vodu do sklenic, napsala si objednávky a vzdálila se. „Další studentka brigádnice?“ zeptal se Alec.
„Předpokládám.“
„Ani tady zřejmě neuniknete studentkám.“
Roger na něj opět významně pohleděl, i když Alec nebyl schopen ten význam přesně určit. „Být obsluhován půvabnými studentkami je něco zcela jiného,“ vysvětloval Roger, „než být jimi obtěžován dotazy na zkouškové termíny, zápočty, známky. Mladé dámy, které mě obsluhují, nalévají mi čerstvou vodu a přinášejí oběd, mi vůbec nevadí, naopak, to je velice příjemný zážitek.“
To vše bylo proneseno lehkým, žertovným tónem. Alec věděl, ze člověka nelze odsoudit pro slovní oplzlé laškování, byť elegantně pronášené. Servírky byly skutečně přitažlivé mladé dámy. To bylo zcela nesporné.
Hleděl z okna na krásnou přírodu, na hladinu jezera, ve které se odrážely ohnivé odstíny listů na stromech na břehu. Uvažoval přitom, jaký způsob volit pro další dotazování. Jestliže si Roger liboval v tomto lehkém způsobu laškování, ať je po jeho. „Nemohl bych pracovat na takovém místě jako je Albright,“ řekl a otočil se zpět k Rogerovi s podobným slizkým úsměvem, jakým se předtím šklebil profesor. „Být obklopen tolika roztomilými děvčátky… to pokušení by mě dohnalo k šílenství.“
„Člověk si musí umět poradit s pokušením,“ Roger zdůraznil. „Dovedu si představit, že jako policista jste musel být dost často ve styku s pokušením.“
Alec se ostře podíval na Rogera. Byl alergický na jakékoliv narážky na to, že poldové nemají zábrany. Jistě, byli i takoví, pokud však byli přistiženi, těžce na to doplatili – ztrátou místa, pokud měli štěstí, nebo mnohem vyšším trestem, pokud měli smůlu. Alec znal jednoho poldu, který skončil ve vězení, a dalšího, který se dostal do protialkoholické léčebny a dva hoši byli propuštěni, protože brali úplatky. Alec však usoudil, že vzhledem k rizikům a trvalému ohrožení, kterému jsou policisté vystaveni, lze mravní selhání u nich chápat, ale nikdy nesmí zůstat beztrestné. On sám nikdy ničemu podobnému nepodlehl, ale vždy by spíš odpustil hřích poldovi, než samolibému, arogantnímu univerzitnímu profesorovi.
Než se mu podařilo usměrnit rozhovor, Roger pokračoval: „Dovedu si představit, jakým nástrahám jste vystaveni ve vaší práci. Mám na mysli omamné látky, úplatky, prostitutky – kradené zboží, ženy, které jsou ochotny udělat naprosto všechno, aby dosáhly svého.“
Alec poznamenal ironicky: „Moc podléháte televizi. Práce policie je trochu jiná.“
Roger se opřel o křeslo a usmíval se. „Tak spusťte a zbavte mě mylných představ.“
„Mezi poldy selhávají slabé povahy, které by selhaly i v běžném životě bez ohledu na to, kde působí,“ vysvětloval Alec. „Ručím za to, že mezi úředníky je mnohem víc krádeží páchaných v zaměstnání než u poldů. Lékaři mají mnohem větší problémy s drogami než poldové. Mezi faráři je mnohem víc notoriků. Je mnohem víc profesorů,“ pokračoval lehce „s milostnými aférami se studentkami.“
Roger ani nemrkl. Zcela naopak, zvrátil hlavu dozadu a rozřehtal se „Tak za tohle bych se nezaručil. Ale něco na tom je, co říkáte.“
Přinesli jim oběd. „Představte si, jakou moc máte nad těmi děvčaty,“ pokračoval dál Alec a předstíral, že se soustřeďuje na kečup, aby nebudil dojem záměrného útoku. „Známka, kterou jim dáte, určuje jejich budoucnost – ať jde o další postup nebo o získání stipendia. Myslím si, že je velký rozdíl mezi zrušením pokuty za nesprávné parkování a mezi možností dostat se na Harvardskou právnickou fakultu.“
Roger vypadal, jako by se ho to netýkalo. „Nepopírám, že profesoři mají určitou moc nad studenty. Abych byl upřímný, nestáváme se profesory proto, že chceme zbohatnout. Děláme to pro intelektuální uspokojení a pocitu moci.“ Posolil si pečené kuře, pak se podíval Alekovi přímo do očí a řekl bez obalu: „Sám vám rád potvrdím, jak je vzrušující dívat se na třídu plnou bystrých mladých děvčat s vědomím, že se na vás dívají s úctou, že visí na vašem každém slově, že se snaží ze všech sil, abych byl spokojen.“
„Něco jako hlavní zdroj energie,“ poznamenal Alec. 
Roger se uchechtl. „S takovým přístupem byste měl určitě budoucnost na akademickém poli. Už jste někdy uvažoval o učitelském povolání?“
Alec se zakousl do sýrového sendviče, žvýkal a polykal a stále se při tom díval lhostejně na Rogera, který nejenže nejevil jakékoliv známky provinění, ale přímo ho bavila představa možností využívání nadřazeného postavení, „Těžko říct,“ mumlal Alec. „Řekl bych, že speciálně v takovém místě jako je Albright, kde jsou samá děvčata…“ Potřásl hlavou. „Nevím, zda bych se uměl ovládat.“
„Zdejší děvčata nespadají pod zákon, aby bylo jasno.“
„Jo… ale jsou to studentky.“
„Jsou různé, některé jsou vyspělejší,“ poznamenal Roger. „Na Kolumbijské univerzitě, kde jsem učil, než jsem přišel sem, jeden můj kolega si vzal svou žákyni, absolventku univerzity. Zpracovali spolu vynikající přednášky. Podobná spojení mohou být velice prospěšná – nemluvě ani o krásném osobním vztahu, který takto vzniká.“ Chvíli pokračoval v jídle a pak se zeptal: „Vy nejste ženatý, viďte?“
Alekovi se vybavila postava jeho ženy. „Nejsem. Váš svazek s vaší ženou je jistě velmi silný.“
„Carol je výjimečná žena,“ poznamenal Roger záhadně. Servírka přistoupila ke stolu a dolila jim vodu do sklenic. Alec za ní hleděl. Měla půvabnou chůzi a pečlivě upravený hnědý ohon se jí pohupoval na zádech mezi lopatkami jako kyvadlo. Bylo to roztomilé stvoření, ale nechápal, jak pro dospělé muže mohlo tohle dítě být přitažlivější než dokonalá žena jako Carol Phelpsová.
Snažil se znovu si vybavit podobu Rogerovy ženy, ale v jeho představě se promítl obraz štíhlé, výrazné ženy s ebenovými vlasy a slonovinovou pletí, s hnědýma očima, překrásnými ústy a teplým, roztouženým tělem v jeho náručí. Náhle se přistihl, jak se modlí, aby Roger Phelps a Lauren se nikdy nesetkali. Panebože, kdyby se jí Roger dotkl, nebo kdyby po ní jen zašilhal, Alec by mu utrhl hlavu.
„Mám nápad,“ přerušil Roger jeho myšlenky. „Je to možná jen nesmyslný nápad neukojeného fanouška, ale co kdybyste popřemýšlel o tom, uspořádat jako host přednášku v některém z našich seminářů?“
„Já? Přednášku v semináři?“ vybuchl Alec.
„Myslím to vážně.“
„O čem bych tak asi mohl já přednášet?“
„O policejním zákoně. Učím v nepovinném semináři o ústavě. Mohl byste nás seznámit se zajímavými zkušenostmi o tom, jak se tento zákon uplatňuje v praxi, o způsobu jak postupuje naše policejní legislativa v některých konkrétních případech.“
Už znovu žvaní o policejních úřednících. Alec je pouhý a obyčejný polda. Navštěvoval velkou státní univerzitu s mizerným prospěchem a stal se poldou. Jeho znalosti o ústavě Spojených států jsou na stejné úrovni jako znalosti průměrného občana. Znal jen místní nařízení, státní zákony, nařízení Nejvyššího soudu v souvislosti s vydáváním zatykačů a upozorňováním podezřelých na jejich práva, a to bylo asi vše.
Zavrtěl hlavou. „Nejsem vědecký pracovník. Studenti přece neplatí vysoké školné za to, aby sledovali přednášku bývalého poldy z Bostonu.“
„Jste víc než bývalý polda, Aleku. Jste autor bestseleru.“
„Komerčního románu. A ani k výuce anglického jazyka mě to neopravňuje.“
„A co kdybyste tedy přišel na některý z mých seminářů? Uvítal bych vás tam jako hosta.“
„To bych rád.“ slíbil Alec. Hodila se mu možnost sledovat Rogera Phelpse v akci, jak vystupoval vůči svým studentkám v atmosféře třídy.
„Mám seminář dnes odpoledne ve dvě hodiny. Tímto vás formálně zvu.“
„Díky, přijdu.“
Po zbytek oběda se, bavili hlavně o výsledcích víkendových fotbalových zápasů. Roger si stěžoval na skutečnost, že na dívčí koleji, jako je Albrightská dívčí kolej, nemůže počítat s tím, že by studentky chápaly různé analogické narážky na sport, které by někdy rád použil ve svých přednáškách. Alec uvedl, že jeho sestry se vyznaly ve sportu stejně dobře, jako kterýkoli chlap, kterého znal – zejména, pokud šlo o baseball, ačkoli o hokeji nebo o basketbalu toho moc nevěděly. Roger to zřejmě považoval za důkaz toho, že Alec pocházel z nějaké vyvinutější rasy. „Sestry, které se vyznají ve sportu! S těmi bych se rád seznámil!“
Jen přes mou mrtvolu, říkal si Alec v duchu. I když byl mladší než Rosie a Mary-Beth, vždy nad nimi držel ochrannou ruku – zejména když náhle vyrostl v patnácti letech a měřil asi sto osmdesát centimetrů a měl pocit, že každého darebáka, který by si troufl na jeho sestry, přepere. Jednou rozbil ústa jednomu chlapíkovi, který měl schůzku s Rosie, protože se jí dotkl proti jejímu přání. A kdyby se to dnes opakovalo, zmlátil by ho znovu, i když Rosie bylo už třiatřicet let a byla šťastně vdanou matkou dvou dětí.
Alec odmítl nabízenou kávu a dezert, a čekal, až Roger zaplatí.
Venku se mezitím trochu oteplilo. Mírný větřík čechral jezero a shazoval uvadlé listy ze stromů, všechny cesty však byly čisté, jako vždy. Alec přemýšlel o tom, jak to na koleji ti zahradníci dělají, že nebyl nikde ani lísteček. Museli je odklízet okamžitě, jak dopadly ze stromu na zem, nebo šlo o stromy, které měly zvlášť vynikající kvalitu, stejně jako studentky, prostě uměly spadnout jinam než na cesty.
Alec a Roger se volně procházeli areálem koleje, Roger vystrojený v tvídovém saku, elegantních kalhotách a ručně šitých mokasínech. Alec navlečený do své bundy a džínů. U mnoha studentek, které spěchaly na odpolední přednášky, budili pozornost. Roger spiklenecky šeptal: „Musíte uznat, že to člověku dělá dobře, když se o něj všechny tyhle roztomilé mladé věcičky zajímají.“
Alec se zasmál, ale Rogerova slova se ho nepříjemně dotkla. Roztomilé mladé věcičky. Alec též měl normální chlapské reflexy – když praštil tehdy Rosiina kamaráda, zlobila se na něj pro jeho surovost stejně, jako se zlobila na svého kamaráda pro jeho neslušnost. Ale od sester se naučil chápat jejich problémy a brát je jako rovnocenné životní partnery a ne jako předměty stvořené hlavně pro zábavu a laškování. Pochopil, jak je ponižující pro ženu, když se o ní mluví jako o „roztomilé malé věcičce“.
U vchodu do Dwight Hallu řekl Roger: „Pojďme nahoru do mé kanceláře. Mám tam svoje přednášky a chci tam nechat vaši knihu. Je moc těžká, nechce se mi s ní tahat.“
Alec si povzdychl a stoupal za Rogerem po schodech, malá křeč v koleni se stále ozývala. Na konci chodby postávala u dveří Rogerovy kanceláře vysoká blondýna plné postavy. Alec v ní ihned poznal dívku, kterou sledoval minulý týden, když odcházela z Rogerovy kanceláře a šla směrem k Laurenině učebně.
Jakmile zahlédla Rogera, rozjasnil se jí obličej. Snažila se zamávat na pozdrav, ale nemohla, měla plnou náruč knih a přednášek.
„Vaše žačka?“ zeptal se Alec, když vyrovnal krok s Rogerem.
„Žačka, asistentka a všeobecně oblíbená a milá osoba,“ zašeptal Roger. Medově se na Emily usmál, potě zrychlil krok. Jakmile k ní došel, vzal si od ní některé těžké knihy. „Vzala jste si toho moc, Emily,“ řekl s účastí.
Hleděla s Rogera na Aleka a začervenala se. „To všechno je materiál pro vás, Ro… pane profesore, studijní materiál, o který jste mě požádal.“
„Vypadáte, jako byste pracovala přesčas,“ zažertoval a vyndal z kapsy saka svazek klíčů a odemkl dveře od své kanceláře. „Emily mě pomáhá shromažďovat materiály pro různé články, které hodlám napsat,“ vysvětloval Alekovi, „a je naprosto nepostradatelná pro mou práci.“
Rogerova pochvala uvedla Emily zřejmě do rozpaků. Nejistě se podívala na Aleka. Tvářil se zcela nezúčastněně.
„Nechci vás zdržovat,“ řekla, když vešla do místnosti za Rogerem a položila knihy a spisy na stůl. Alec rychle přelétl zrakem kancelář. Knihovny ve zdi byly nacpány knihami. U dveří byly skříně na spisy z leštěného dřeva. Také Rogerův pracovní stůl byl z leštěného ořechu, nebyl to běžný nábytek, který bývá obvykle v kancelářích. Linoleum na podlaze bylo pokryto huňatým kobercem, okna ozdobeny bohatými závěsy. Před okny byla pohovka.
Alec se musel přemáhat, aby nevybuchl v hlasitý smích. Nevyděsil se tím, že objevil pohovku v pokoji profesora – profesoři měli také právo na pohodlný odpočinek. Ale na této pohovce byly krásné kulaté polštáře, vyřezávané mahagonové nohy a byla potažena rudým sametem. Připomínala staromódní styl pohovek používaných v nevěstincích v podřadných amerických filmových kovbojkách.
Emily stála zády k Alekovi a pokládala spisy na stůl. „Pořídila jsem kopie všech článků, které jste potřeboval,“ sdělovala hlasem, který byl stejně tak sladký a zralý jako její tělo. „Dalo mi to dost práce, než jsem sehnala některé články. Celý ročník jednoho časopisu byl uložen na úplně jiném místě, než kam patřil a knihovnice hledala asi hodinu, než ta čísla našla.“
„Moc mě mrzí, že jste s tím měla takovou práci,“ řekl Roger, avšak neznělo to příliš přesvědčivě. Prohlížel si přinesené materiály, pokyvoval spokojeně hlavou a studentky si vůbec nevšímal.
„Ale ne, to mě vůbec nevadí, pro mě to je velká čest, mohu-li dělat tenhle druh výzkumné práce.“
Zdálo se, že čeká, až se na ni podívá. Když se toho nedočkala, začala bubnovat prsty o stůl. „Co mohu pro vás ještě udělat?“
Konečně se na ni podíval. „Zatím nic.“
„Takže všechno je v pořádku?“ Hlas zněl váhavě, jako by toužebně očekávala jeho pochvalu.
„Všechno bezvadné, Emily. Určitě vás ještě budu potřebovat, ale povíme si o tom někdy jindy.“
„Chtěla jsem jen říct…“ přehoupla se z nohy na nohu a vypadala úzkostlivě. Roger se znovu vrátil ke svým materiálům, „…jen že bych ráda v tom pokračovala.“
Znovu se na ni podíval a usmál se na ni až překvapivě dravým úsměvem. „Těším se, že budeme ještě spolupracovat, Emily. Pohovoříme si o tom později. Teď ale už běžte a přijďte za mnou…“ zalistoval ve svém diáři na stole: „…hodí se vám čtvrtek?“
Vypadala zdrceně. „Ve čtvrtek odpoledne mám hodinu na piano.“
„V kolik vám končí?“
„V pět hodin,“ řekla. „Doba večeře. Ale víte co?“ tvář se jí rozzářila. „Vynechám večeři a přijdu sem rovnou z hodiny klavíru. Nebo, chcete-li, odřeknu hodinu.“ c Alec měl chuť zasáhnout. Jak se opovažuje odříct hodinu na piano s Lauren kvůli takovému prašivci jako Roger Phelps?
„To není nutné,“ přesvědčoval ji Roger. „Přijdete za mnou rovnou po hodině. Někde si obstaráme něco k jídlu.“ Roger zachytil Alekův pohled a usmál se na něj významně.
Alec měl co dělat, aby nedal najevo svůj nesouhlas. Dosud neměl důkaz, že Roger svedl svou žákyni minulý rok. Ale soudě podle jeho chování k Emily Spaeth dospěl Alec k závěru, že to mohl být on.
A když Emily vytančila z kanceláře, celá překypující dychtivým mládím a vděčně ulpívající velkýma modrýma očima na Rogerovi, byl přesvědčen, že byl svědkem dorozumění mezi ctihodným profesorem Rogerem Phelpsem a jeho poslední obětí.
Poprvé od doby, kdy Rosie a Mary-Beth se vdaly, dostal Alec nepřekonatelnou chuť rozbít někomu hubu.
***
Jako obvykle ani tuto noc jí cvičení vůbec nešlo. Několik minut přehrávala různé stupnice, pak zkoušela několikrát Bachovy tříhlasé invence o čtvrtinu pomaleji než byla předepsaná rychlost. Vnější část pravé ruky stále selhávala. Celá paže ji bolela.
Ale nevzdávala to. Velice jí vadilo, že ji Alec nahoře poslouchal. Věděla však, že by ho zarmoutila ještě víc, kdyby přestala hrát předčasně. Pokračovala tedy dál až k závěrečnému akordu, pak jí ruce klesly do klína a zaúpěla.
Neměla důvod být tak skleslá. Toho rána si dala schůzku na pátek odpoledne Se specialistou na ruce, kterého jí doporučila Bella Bronowitzová. Lauren telefonovala dr. Hayesovi do New Yorku a požádala ho, aby faxoval její údaje dr. Nylanderovi do Bostonu. Přesto, že jí několikrát opakoval, že je přesvědčen o vynikajících výsledcích léčby pod jeho vedením a že by neměla zbytečně utrácet peníze za nového doktora, který nemůže pro ni udělat nic víc, vyhověl nakonec jejímu přání a údaje odeslal.
Už jen představa, že navštíví vynikajícího doktora doporučeného Bellou, ji rozradostnila. Obrátila stránku v Bachových notách a začala hrát nové cvičení – stejně pomalu. Hrála si s každou notou, skřípala zuby u každé chyby a v jednom okamžiku si masírovala malíček, aby v něm obnovila citlivost. Ale setrvala, úder po úderu, dokud nedosáhla správného tempa.
Přesvědčovala se, že to vše dělá pro svou budoucnost, pro svou ruku, sama pro sebe. Ale hluboko v srdci věděla, že to dělá pro Aleka nahoře.
Později, po dlouhé osvěžující koupeli, po sklenici mléka a s poznámkami pro přednášky na příští den, si vlezla do postele a natáhla se k lampě. Vedle ní na nočním stolku ležela Alekova kniha – otočena přední stranou. Od pátečního večera ji nečetla.
Obrátila ji a dlouho a pomalu pozorovala fotografii. Zamýšlela se nad rebelujícím postojem, bojovým výrazem, párátkem, bradou, hypnotickýma očima. Překvapilo ji, jak silně na ni působí dvourozměrná, černobílá fotografie.
Byly to spíš vzpomínky, které na ni působily, než fotografie. Dosud nikdy netoužila po muži tak, jako po Alekovi v sobotu večer. Ani když byla zamilovaná.
S nepatrným povzdechem, otevřela knihu na stránce, kterou si v pátek večer poznačila – první milostná scéna. Vynaložila veškerou svou vůli, aby nečetla znovu tuto kapitolu a pokračovala dál v četbě, která navazovala na záhadnou spleť detektivního příběhu. Četla o pokřiveném poldovi a pokusech hrdiny působit na něj, než ho hrdinka dopadne. Četla o zpustlých sídlištích a odporných lumpech postávajících na rozích ulic, občasné střelbě, zmarněných životech a o zápasu mezi hrdinkou a hrdinou zachovat si čistotu a čest uprostřed takové špíny.
Bylo to samé násilí, jak ji varoval Gerald. Byla to krutá kniha. Byla také poutavá. Lauren to vzdala teprve po dvou hodinách naprostého vyčerpání. Zhasla lampu a položila knihu zadní stranou vzhůru, aby Alekův obličej byla první věc, kterou ráno spatří, až se vzbudí.
Měla pocit naděje. Věděla, že to je hlavně proto, že se těšila na schůzku s doktorem v Bostonu, ale v podvědomí to byl také Alec. Byla to jeho práce, že setrvala celou dobu u klavíru. Byla to jeho práce, že se odhodlala pokračovat, jít dál, nevzdávat se.
Ráno, když první paprsky slunce pronikly do pokoje a probudily ji, chtěla vidět fotografii. Chtěla se na ni dívat a myslet na něj. Chtěla se dívat na jeho ušlechtilé, výrazné rysy a hrdý postoj a přemýšlet o tom, co jí dal: nikoli vášeň, nikoli oddávání se rokenrolu, nikoli román, který napsal, ale odvahu.
Odvahu vydržet, zachovat si naději.

OSMÁ KAPITOLA
Čtyři dni – a ví o ní jen tolik, že cvičí s mnoha chybami na piano. Po čtyři rána jen zahlédl, jak odchází směrem ke koleji, černé vlasy pohupující se na zádech a pravou ruku zasunutou do kapsy. Po čtyři večery slyšel tlumené kroky dole v jejím bytě. Každý večer sledoval po čtyři hodiny její urputný boj s pianem.
Hrála hrozně, ale to ji neodradilo. Téměř věřil, že to hraní bylo tajné poselství, které mu vysílala:
Nedám se. Budu hrát dál. K čertu se strachem nebo se studem. Prostě budu hrát dál, protože jsi mi to uložil.
Spojovalo je teď její hraní, jeho naslouchání. Bylo mu odepřeno to, co chtěl od Lauren: její polibky, rozpálené tělo, které ho vzrušovalo. Budiž – měl ale její hudbu. Svým způsobem to byla téměř dostatečná náhrada.
***
Ve čtvrtek odpoledne ještě v polospánku se vyhrabal z postele a proklínal se za to, že při odjezdu do Albrightu zapomněl v Bostonu elektrický kávovar. Včera byl dlouho vzhůru, pracoval na svém novém románu, třískal do stroje a žvýkal párátka až do dvou do rána. Vzbudil se pět minut po osmé, hlava mu třeštila a byl úplně rozložený. Zoufale toužil po kávě, nebyl však schopný vstát a udělat si ji.
Mnul si oči, zíval a doklopýtal se ke křeslu, kam mrštil večer, svoje džíny. Natáhl si je a zaslechl hlas zdola, byl to však zvláštní hlas, který protivně drnčel.
Byl to mužský hlas.
Pak slyšel Lauren, jak říká: „Prosím vás, poslouchejte mě, já to tak chci.“
Pak se znovu ozval ten cizí hlas, slova byla nerozeznatelná, ale byl to zcela zřetelně mužský hlas.
Alec to konečně pochopil, Lauren měla pánskou návštěvu, přímo pod ním, ve své ložnici. Ráno, v osm hodin deset minut měla chlapa v ložnici.
Zaklel a pak se krátce, suše uchechtl. Takže měla chlapa v ložnici – a nebyl to Alec. Někdo jiný si získal její přízeň, někdo jiný získal povolení vlézt do její postele. Asi byl ochoten se k Lauren uvázat. Pokud ano, neměl právo žárlit. Alec neměl sebemenší chuť se k někomu vázat.
Odešel důstojně do koupelny a sám sebe přesvědčoval, že mu je úplně jedno, co se děje v bytě pod ním. Myl se, holil a česal se a stále si opakoval, že Lauren Wylerová pro něj nic neznamená, vůbec ho nerozežírá vědomí, že strávila noc s jakýmsi chlapem a jakmile ukončí úkol, který mu svěřila Mags na koleji a vrátí se domů, zapomene na Lauren a nebude pro něj znamenat víc nežli prach pod kobercem. Může si dělat co chce a s kýmkoli se jí uráčí, pro něj a za něj může jít k čertu a Alec si může gratulovat, že z toho vyvázl.
Zatraceně. Moc mu na tom záleželo. Řekla, že své srdce chce věnovat hudbě. To bylo v pohodě – nechtěl její srdce. Chtěl to, co poskytla tomu chlapovi, který byl právě teď u ní. Alec si mohl namlouvat, že nežárlí – žárlil ale tak moč, až z toho skoro šilhal.
Celý rozzuřený šel zpět do ložnice pro košili a mokasíny. Oblékl se a řítil se zpátky do kuchyně. Třískal dveřmi u kredence, mrštil kávovou konvici na kamna, málem urval kohoutek u vodovodu, dopadl vztekle na židli. Bublalo to v něm stejně jako voda v konvici.
Zdola se ozývaly znovu hlasy, napřed hlas Lauren a pak stoupající a klesající hašteřivý kontrapunkt. Snažil se rozpomenout, zda ten hlas u ní nezaslechl minulý večer, ale byl tak zabrán do psaní, že nevnímal nic než třískání do stroje a tok svých vět. Ale v žádném případě se včera večer nikdo nehádal. Zřejmě spolu včera velice krásně vycházeli.
Dnes ráno jim to však vůbec neklapalo. „Nedělejte to,“ žádala Lauren. S Alekem mluvila jiným tónem, byla srdečná a ovládala se. Teď ale rozčileně křičela: „Je to přece můj život, aby bylo jasno!“
„Lauren, miláčku… prosím vás. Přestaňte s tím.“
Tajně poslouchat se nemá, nebyla to však Alekova vina. Když nechtěli, aby je slyšel, měli mluvit tiše. Zhasl oheň pod kávovou konvicí, nalil si kávu do šálku, znovu se posadil a naslouchal.
„Nejsem váš majetek.“
„Dohodli jsme se.“
„Dohoda. To neznamená, že vám patřím. Nikdy jsem se vám neupsala duší.“
„Poslyšte, Lauren,“ ozval se mužský hlas, teď naléhavě, výhrůžně. „Dobře mě poslouchejte. Choval jsem se k vám vždy slušně, vy to dobře víte. Potřebujete mě. Jsme tým. Nemáte právo stýkat se s tím mužem za mými zády…“
Alec se polekal. S jakým mužem? S kým se scházela za zády svého přítele?
S Alekem, přece s ním.
Znovu zaklel, jeho žárlivost se pozvolna měnila v zuřivost. Přesto, že se s Lauren rozešli minulou sobotu, nespokojení, neukojení, zůstal v něm silný pocit vazby. Připomněl mu to jakýsi šašek, který získal právo probudit se v její posteli.
„Poslouchejte mě, a poslouchejte pečlivě,“ vrčel ten chlap a jeho hlas zněl ještě výhrůžněji.
„Nebudu poslouchat,“ protestovala Lauren. „Nemusím vás poslouchat. Stejně to celé byla vaše vina. Vy jste mi způsobil to zranění.“
„To je lež.“
„Podívejme se! Proč si myslíte, že jsem tady? Je to kvůli vám. Poranil jste mě.“
„Držte hubu!“ zaštěkl muž. Ozvala se praskající rána a pak ječení. Lauren. Křičí.
Alec postavil šálek na stůl a řítil se ke dveřím. Jako policajt zažil dost domácích svárů, aby rozeznal, co se asi dole odehrávalo. Ať to byl kdokoli, ať měl s ní jakékoli záměry, ať spolu v noci prožili jakoukoli rozkoš, Alec nemohl zůstat klidně sedět, zatímco ten chlap po ní hází židle.
Nedbal na bolest v levém koleni, seběhl dolů po schodech, vyběhl ze svých dveří, proběhl verandou k Laureniným dveřím. Několikrát prudce zazvonil, chvíli čekal a cítil, jak mu stoupá v těle adrenalin.
Po chvíli Lauren otevřela dveře. Vypadala upraveně, v staromódních vlněných kalhotách a ve svetru, vlasy učesané, pravou ruku odkrytou, poraněné prsty skrčené a pevně přitisknuté k dlani. Alec se jí zkoumavě zadíval do obličeje, nezjistil však žádné stopy po ranách nebo od krve. Vše, co viděl byla její krása a překvapený výraz. „Aleku!“
Beze slova vešel do jejího bytu. Rychle přehlédl obývací pokoj, vše bylo uklizené. Na jídelním stole byly astry místo růží. Pohovka byla v pořádku na rozdíl od doby, kdy byl u ní a kdy rozhodila po podlaze polštáře, aby měli pohodlí.
Pátral pohledem dál po pokoji, až nakonec zachytil postavu muže, který stál ve vchodu do kuchyně. Také on byl pečlivě upraven a měl na sobě nápadně drahé oblečení. Byl o několik centimetrů menší než Alec, měl nazrzlé vlasy a pečlivě upravený plnovous. Byl sice pomenší postavy, ale stačil by na zmlácení Lauren. Celkově však vypadal příliš spořádaně, bez jediné závady, klidně dýchal, také výraz očí za drahými brýlemi v červených obroučkách byl klidný.
Pouhé hašteření, žádná rvačka, žádné vybíjení partnerských vášní, jen dva milenci si hlučně spílali.
Otočil se k Lauren, aby se přesvědčil, zda se má omluvit za vměšování a rychle zmizet. Pohled do jejích průzračných očí měl však kupodivu opačný účinek. Měl pocit, že nemůže odejít. Dostal nepřekonatelnou touhu ji políbit.
„Já – ehm – jsem se jen chtěl zeptat, jestli jsi už dočetla tu mou knihu,“ bylo jediné co mu přišlo na jazyk. Moc chytré to ale nebylo. Pohlédla na něj tázavě. „Omlouvám se, Aleku, myslela jsem, že si ji můžu nechat. Hned ti ji přinesu.“
„Ale ne, to je v pořádku. Máš pravdu, řekl jsem, aby sis ji nechala.“ Pochopil, že ze sebe udělal naprostého hlupáka. Měl by rychle zmizet. „Uvidíme se později,“ zamumlal, ustoupil o krok a sahal na kliku u dveří.
Než se mu podařilo ji najít, Lauren ho uchopila levou rukou za paži. Vtáhla ho do pokoje a představila ho návštěvě s plnovousem. „Aleku, chci ti představit svého manažera, Geralda Honana. Už jsem ti o něm vyprávěla. Geralde, to je Alec Fontana. Můj přítel.“
Mohla ho představit jako souseda nebo jako autora bestseleru. Nebo jako muže, s kterým se stýkala za Geraldovými zády. Místo toho představila Aleka jako svého přítele. Aleka to potěšilo.
Podali si s Geraldem ruce. „Alec Fontana,“ opakoval Gerald a přemýšlivě se zamračil. „To jméno je mi nějak povědomé.“
Alec už měl na jazyku sarkastickou odpověď. Ale s ohledem na napětí v pokoji, raději mlčel. „Napsal jsem román, Hovor na ulici, Lauren mi řekla, že jste ho četl na jaře.“
„Aha, už vím. To jste napsal vy?“ vzhlédl Gerald na Aleka, který souhlasně přikývl. Gerald připomínal sovu v těch svých brýlích. „To tedy je kniha. Drsná, ale dobře udělaná.“
„Děkuju,“ poděkoval Alec škrobeně.
„A vy žijete v Albrightu?“
„Přímo tady, v Hancock Street.“
„To je zajímavé. Měl jsem strach, že tady Lauren umře nudou. Jsem rád, že tu žijí i jiní umělci.“
„Nejsem umělec,“ namítl Alec. Nebyl schopen chovat se zdvořile k tomuhle chlapovi – ten idiot nakecal Lauren, že chození na rande a rokenrolová muzika by ji mohly zničit kariéru.
„Asi to není to správné slovo,“ řekl Gerald způsobem, z kterého se nedalo poznat, zda žertuje či nikoli. „Člověk, který napíše podobnou knihu, musí mít ošklivou představu o světě.“
„Je to přece román,“ upozornila ho Lauren.
„Neříkejte, že jste ho četla,“ vyčítavě se na ni podíval Gerald.
„Ovšem,“ odsekla Lauren, „a jak vidíte, má na mě zcela zhoubný vliv.“
„Právě toho jsem se obával.“
Alec se přehoupl na pravou nohu, ale nepomohlo to. Nebylo mu dobře, ale nemohlo za to koleno, byla to duševní stísněnost. Ať už se Lauren hádala se svým manažerem o cokoli, neměl tam Alec zřejmě co dělat. Rytířsky se do toho zapletl a zjistil, že dáma v tísni jeho pomoc vůbec nepotřebuje. Ještě jednou pohlédl na Geralda Honana, aby se ujistil, že fyzicky nebyl nebezpečný – citově možná, ale to bylo riziko, kde byl Alec bezmocný, s tím si musela poradit sama.
Otočil se k ní: „Je-li všechno v pořádku, tak si myslím, že bych…“
Stiskla mu paži a – jak si později uvědomil – vůbec se ho nepustila. Pevně se ho držela a s líčeným úsměvem oslovila svého manažera: „Geralde, dovolujeme si vás s Alekem pozvat dnes ha oběd. Ale dopoledne se budete muset nějak zabavit, mám moc práce.“
Alec pochopil v jejím stisku tajné znamení, zapojil se do hry a byl zvědav na další vývoj věcí. Představa společného oběda s Geraldem Honanem nebyla nijak lákavá, ale uvítal by společný oběd i s ďáblem, kdyby měl naději, že ten stisk ještě chvíli potrvá.
„Nemohu bohužel zůstat. Musím být zpět v New Yorku ve dvě hodiny. Asi už budu muset odejít.“
„Moc mě mrzí, že se nemůžete zdržet,“ řekla Lauren lhostejně a dál tiskla Alekovo zápěstí. Kdyby byl piano, ozývaly by se krásné trylky.
„Děkuju za pozvání.“ Jeho loučení znělo zvláštním nabubřelým tónem. „Pane Fontana, těší mě, že jsem vás poznal,“ řekl Gerald a zahleděl se na pravou paži Alekovu, do které byla zavěšena Laurenina levá ruka. Zašklebil se a podíval se na Lauren. „Budete na mě ráda vzpomínat,“ polotázavě řekl.
„Budu.“
„Mrzí mě, že jsme se pohádali, Lauren.“
„Chovejte se tedy tak, aby se to už neopakovalo,“ řekla a nastavila mu tvář k polibku na rozloučenou.
Gerald ji políbil, napřímil se a vrhl na Aleka pohled plný nedůvěry. „Zavolám vás,“ řekl se zrakem upřeným na Lauren a opustil dům.
Lauren pustila Alekovu ruku, zavřela dveře a otočila klíč v zámku. „Řekl bys mi laskavě, co tu vlastně děláš?“
Jsem tu, protože jsi mě nepustila, řekl málem nahlas. Cítil ještě její teplo na zápěstí, kde ho předtím držela. Toužil po tom teple, chtěl, aby tam bylo stále, aby se rozlilo po celém těle. Chtěl ji k sobě přivinout a líbat ji tak, aby se rozhořela v plamen. Čtyři dni ji neviděl, musel se bez ní obejít, nemohl s ní mluvit, nemohl ji vnímat. Čtyři dni plné utrpení.
Uvědomil si, že chce po něm vysvětlení k náhlému vpádu do jejího bytu a k té nesmyslné lži o nevrácené knize, kterou použil jako záminku. Nehodlal se však omluvit za vměšování. Kdyby měl dnešek prožít znovu, postupoval by naprosto stejně.
„Slyšel jsem, jak s ním zápasíš, slyšel jsem tě křičet,“ řekl.
„Křičet?“ zlobila se. „Máš na mysli židli, která se převrátila?“
„Nevím. Nahoře to znělo jako by tě někdo tou židlí praštil.“
„To nebyl on. Převrhla jsem ji sama. Opírala jsem se o ni a ztratila jsem rovnováhu.“ Nadechla se. „Neměl jsi právo přijít sem za mnou, Aleku.“
„Byl jsem přesvědčen, že se ti něco stalo. Zaslechl jsem, jak říkáš, že tě poranil. Bylo to slyšet nahoru.“
Překvapením otevřela ústa. „Chceš říct, žes měl celou dobu ucho přitisknuté k podlaze?“ ptala se zuřivě.
„Oba jste tak řvali,“ bránil se Alec. „Bylo vás zcela zřetelně slyšet bez přitisknutého ucha k podlaze.“
„To je ohromný.“ V očích měla výraz studený jako led a rysy ztvrdlé rozhořčením. „Tak já jsem ječela. Příště, až se budu s někým hádat, budu muset šeptat.“
Přistoupil k ní o krok, Lauren ucouvla. Povzdechl si. „Lauren… jako polda, jsem poznal hádky mezi mužem a ženou. Slyšel jsem hádky zavřenými dveřmi a obvykle, když jsem vtrhl dovnitř, tekla někomu krev z nosu, nebo měl monokl nebo ještě něco horšího. Zažil jsem ošklivé scény a naučily mě nečekat, když si myslím, že někdo někoho mlátí. I když dveře byly zavřené, i když šlo o osobní hádku… život mě naučil, že se musím dostat dovnitř.“ Znovu k ní o krok přistoupil, tentokrát necouvla, zdaleka se však netvářila přívětivě. „Omlouvám se, že jsem špatně odhadl tu situaci tady,“ vysvětloval, „ale bylo to tak hlučné a znělo to tak nepřátelsky, a to bouchnutí židle a tvůj křik. Nevěděl jsem s kým bojuješ a bylo mi to jedno. Jen jsem se chtěl ujistit, že ti neubližuje.“
Lauren sklopila hlavu. „Dobrá, měl jsi ušlechtilý motiv. Ale pamatuj si Aleku,“ pohlédla na něj jasným a klidným zrakem, „jsem dospělá, mohu se o sebe postarat sama. Mám za sebou čtrnáct let života, do kterého mi zasahoval Gerald, rozhodoval za mě, nic jsem nesměla, vše zakazoval. Už toho mám dost. Chci se vymanit z jeho ochranných křídel. Nechci, abys dělal přesně to, co on. Pochopíš to?“
Byla malá, jak tam tak stála, ale vypadala jako z oceli. Slzy v očích neumenšovaly sílu, která z nich vyzařovala. Neskrývala chromou ruku. Stála vzpříma a bez strachu a přesvědčila Aleka o tom, že tak statečné a odhodlané stvoření jako ona, vůbec nepotřebuje, aby ji někdo chránil.
„Rozumím,“ řekl.
Stáli tiše proti sobě několik vteřin a tisíce citových nitek je spojovalo. Pak se Lauren ostýchavě usmála a šla k předsíni. „Přinesu ti tvou knihu, chceš-li.“
„Zapomeň na to, je tvoje,“ řekl rychle, a dál se na ni díval, než dodal: „A zapomeň na oběd, vím, žes to jen předstírala.“
„Ráda půjdu s tebou na oběd,“ řekla tak rychle, že si nebyl jist, zda jí správně rozuměl.
„Dnes?“
„Ano.“ Rychle se na něj podívala, otočila se a šla do kuchyně. „Stýskalo se mi po tobě,“ řekla šeptem.
Hlas měla tichý, váhavý, jako by si nebyla jista, zda to chce říct, zda je o tom sama přesvědčena.
Ale řekla to, a Alec o tom vůbec nepochyboval. „I mě se stýskalo,“ volal za ní do kuchyně, kam zmizela.
Byla moc ráda, že za ní do kuchyně nešel. Musela si v hlavě srovnat myšlenky a vyrovnat se s rozčilujícím ránem. Potřebovala se s tím vnitřně vypořádat.
Před několika dny hovořila s Geraldem o jeho záměru podívat se do Berkshire po nějakém domě na léto. Už dlouhou dobu snil o tom, že si koupí rekreační domek u Tanglewoodu. Když se jeho manželství rozpadlo před desíti lety, připadla po rozvodu jejich společná vila v Lenoxu jeho bývalé manželce. Teď, když už vše měl za sebou a ceny nemovitostí klesaly, rozhodl se Gerald, že si koupí nový rekreační domek.
Laura ho srdečně pozvala, aby se u ní zastavil, až pojede kolem, bude-li mít chuť. Do Lenoxu to bylo z Albrightu autem necelou hodinu. Udělala ale velkou chybu, když mu řekla, že si smluvila prohlídku ruky u dr. Nylandera, známého bostonského specialisty.
A tak se Gerald objevil u jejích dveří ve čtvrtek ráno už v osm hodin. Naštěstí vstávala ten den brzy, a byla už oblečená. Pouze ji vyrušil při snídani, právě když jedla topinku a pila grepový džus. Nabídla mu kávu s milým úsměvem a něco grilovaného k zakousnutí na cestu. „Už jste si něco hezkého vyhlédl?“ zeptala se s živým zájmem. „Něco s velkými vraty, Geralde, a hodně pokojů pro hosty, abych tam mohla bydlet, až budu mít koncert na letním hudebním festivalu. A hodně stromů a květinových záhonů, a…“
„Jak jste se opovážila jít k doktorovi a neporadit se se mnou?“ vybuchl.
Začali se hádat a zřejmě tak hlasitě, že to Alekovi připadalo jako rvačka. Gerald obvinil Lauren, že je nespolehlivá, že ho neinformovala o otázce, která v jejím životě má největší význam a že dělá věci za jeho zády…
Páni – vyváděl jak zhrzený milenec.
V minulých dobách by se Lauren pokořila a sklíčeně by postupovala přesně podle jeho pokynů, protože ona byla virtuoska a on byl manažer – o hudbě rozhodovala ona, vše ostatní měl na starosti on. Tak to bylo vždy.
Až do teďka. Dokud nepřišla na to, že si může sama najít místo a přestěhovat se, usídlit se v městě, mít vlastní přátele a žít svůj vlastní život. Dokud nezjistila, že rokenrol je velká legrace a že bývalí poldové jsou velice přitažliví. Dokud nezjistila, že vládce nad její kariérou je též příčinou její současné deprese a jestliže není schopen zachránit ji se svým vlastnoručně vybraným doktorem, musí si sama vyhledat jiného, který jí pomůže.
Překvapivé na tom nebyly její úvahy, ale skutečnost, že se odhodlala je Geraldovi hlasitě říct. Po celou dobu jejich spolupráce se nikdy neodvážila v čemkoli mu oponovat. Nikdy necítila důvod. Byla nezkušená, nedospělá a Gerald udělal vše, aby se z ní stala hvězda.
Ale v této chvíli nebyla hvězdou. Byla učitelkou s vlastním životem, který žila po svém, podle vlastní vůle a vlastního cítění. Věřila, že dr. Nylander jí pomůže a půjde za ním a Geraldovi do toho nic není.
Zaslechla nestejnoměrné Alekovy kroky v dlaždicové předsíni. Zhluboka se nadechla a pohlédla mu do obličeje, když vešel do kuchyně. Díval se na ni tázavě a čekal nějaké vysvětlení.
„Omlouvám se, Aleku,“ řekla, „neměla jsem ti spílat. Chci si svoje problémy vybojovat sama. Není nutné, abys mě bránil.“
„Byla to chyba, je mi to jasné,“ přiznal. „Měl jsem si uvědomit, že nikoho nepotřebuješ, abys zvládla situaci,“ Tvářil se chmurně. „Lauren,“ povzdechl si, „nešel jsem dolů jen proto, abych se vám pletl do rvačky.“
„Takže ti jde tedy o tvou knihu,“ zažertovala, aby se přestal mračit.
Hleděl na ni zamyšleně, v očích měl zvláštní výraz, který nebyla schopna rozšifrovat. „Přišel jsem, protože jsem si myslel, že je to tvůj milenec, žárlil jsem.“
Jeho upřímnost jí vyrazila dech. Věděla, že mezi nimi něco probíhá, nevyřešeně touhy a neukojené vášně. To však bylo málo pro vážná životní rozhodování. O tom s ním už ale otevřeně mluvila.
Stejně jako ona měl i on právo být upřímný, i když jeho upřímnost je hnala do zrádných vod. „Já a Gerald jsme nikdy nebyli milenci,“ řekla mu.
„V pořádku.“
„Tím se ale nijak nemění věci mezi mnou a tebou.“
„Chápu.“ Prsty pojížděl po dveřích a vybavily se jí chvíle, které prožívala, když jí hladil tělo, mužsky drsně, ale citlivě, škádlivě a nevýslovně vzrušivě. Toužebné mrazení jí projelo tělem při té vzpomínce. Nemohla se k němu vázat, nemohla však zabránit své touze po něm.
„Je nemyslitelné, abych se v dané chvíli k tobě připoutávala,“ a snažila se přesvědčit o tom jeho i samu sebe.
„To už jsem slyšel.“
„Nejde o tebe, Aleku. Mám na mysli… musím se teď zaměřit na jednu věc. Nesmím se rozptylovat.“
„Je mi to jasné.“ Usmál se ironicky. „Jsi si jista, že tě to příliš nerozptýlí, když půjdeš se mnou na oběd?“
„Půjdu ráda,“ zasmála se. Když mu řekla, že jí chyběl, mluvila pravdu. Alec byl jediná osoba, kterou dobře poznala a která nepatřila do sféry hudebníků, studentů, manažerů, doktorů specialistů, v které se dosud pohybovala. Zastupoval obrovský svět, který byl mimo její hermeticky uzavřený okruh. Umožňoval jí nahlížet jinak na věci, nový pohled na svět. Postrádala to snad ještě víc než jeho vášeň.
„Mohli bychom se sejít u fakultního klubu,“ navrhla. Nebyla tak hloupá, aby věřila, že oběd v jejím bytě by byl zcela bezpečný. „V poledne?“ zeptal se.
„Poledne.“
Usmál se radostně. „Tak se tam uvidíme,“ řekl a odešel. Naslouchala, jak kulhavě odchází předsíní, jak míjí obývací pokoj a vychází ze dveří. Stále ji hřál jeho úsměv a naplňoval jí radostí a klidem po rozčilujícím střetu s Geraldem.
Potřebovala přítele mnohem víc než milence. Byla nesmírně vděčná za to, že měla Aleka za přítele.
***
Čekal na ni u budovy fakultního klubu, když dorazila se zpožděním pěti minut. Ráno se honila víc než obvykle, nejenže návštěva Geralda způsobila celkově vykolejení běžných věcí, ale také proto, že musela předělat celý páteční program, protože se chystala do Bostonu. Jakmile zahlédl Lauren, jak běží a cestou odkopává neshrabané listí, šťastně se usmál.
„Ahoj,“ řekl a uvedl ji do jídelny. Než Alec stačil něco říct, předložila Lauren hostesce svůj fakultní průkaz – 0584, a otočila se k Alekovi se slovy: „Dnes jsi můj host a nechci o tom nic slyšet.“
„Lauren…“
„A když už jsme u toho, nemusels mi onehdy nechávat ty peníze.“
Hosteska zpozorněla a divně se zatvářila. Alec se uchechtl. „Bylo to pod cenou,“ utahoval si. „Určitě to mělo větší cenu.“
Chviličku to trvalo, než jí došlo, nač naráží. Začervenala se. „Přivádíš mě do rozpaků,“ zašeptala.
„Tys mě shodila v sobotu. Teď jsme vyrovnaní.“
„Tak to není,“ přela se, oči jí uličnicky svítily. „Máme-li být vyrovnaní, musím uvést do rozpaků já tebe.“
„Uděláš-li to, budu se ti muset zas pomstít, aby to bylo fér.“
Lauren si nebyla jista, zda pochopila jeho logiku, ale hosteska jí ušetřila další analýzy, vzala menu a zavedla je k jejich stolu s vyhlídkou na jezero. Alec si menu rychle prohlédl, pak ho odložil a díval se po místnosti. Očima se zastavil u jednoho stolu někde za Lauren a studeně se usmál.
Lauren se ohlédla, aby viděla, na koho se dívá. Z židle vstával štíhlý muž, v přepychovém saku s koženými chrániči na loktech a usmíval se na Aleka. Nemohla si vzpomenout, jak se jmenuje, ale věděla, kdo to je. Už se s ním několikrát setkala na různých akcích fakulty a připadal jí nesnesitelný.
K její velké nelibosti šel k jejich stolu. „Aleku,“ oslovil ho sametovým barytonem. „Snad si z tetičky nevymámil členství ve fakultním klubu?“
„Nikoli,“ řekl Alec se stejně zářivým úsměvem. „Jsem host Lauren. Lauren, znáš Rogera Phelpse?“ Lauren se strojeně usmála a podala mu pravou ruku. „Už jsme se mnohokrát setkali při různých příležitostech,“ uhlazeně řekl Roger. „Máte velké štěstí Aleku, že můžete obědvat s Lauren Wylerovou, největší hvězdou našeho hudebního oddělení.“
Lauren měla co dělat, aby se nevysmála jeho přehnanému lichocení, „Ahoj, Rogere,“ zamumlala a dala si ruku zpět do klína.
„Nevěděl jsem, že vy dva se znáte.“ Zdálo se, že Roger oslovuje Aleka, ale díval se na Lauren.
„No, už je to tak,“ řekl Alec lakonicky.
Roger se otočil k Alekovi se zjevnou zdráhavostí. „Jestliže budete s obědem hotovi před třetí, mohli byste stihnout mou přednášku o výborech zaměřených na politické aktivity v mém kurzu a současné politické etice, kterou mám dnes odpoledne.“
„To bych byl rád,“ odpověděl Alec. „Je to ve Dwight Hallu?“
„Stejná místnost jako včerejší seminář. Uvidíme se tam tedy. A teď vás nechám o samotě. Jsem moc rád, že jsem se s vámi tady potkal,“ pohleděl s úsměvem na Lauren a rychle se vzdálil ke svému stolu.
Lauren za ním zírala s údivem. Jak je možné, že chlap jako Alec se kamarádí s tak úlisným tvorem, jako je Roger Phelps? Vybavovaly se jí podrobnosti z jejích předchozích setkání s Phelpsem: fakultní recepce, kde se podávalo sherry, slavnostní večeře u děkana a recepce po přednesu Petra Villarda. Pokaždé se Phelps točil kolem ní a choval se tak nechutně, že měla co dělat, aby mu nevrazila pohlavek. Přesto, že jeho manželka stála nablízku, stále dělal Lauren návrhy, aby „někdy pokračovali v rozhovoru soukromě,“ a naznačoval, že bude velmi přístupný, a každým slovem, každým pohledem a slizkým úsměvem přehnaně naznačoval, jak to opravdu myslí.
Teprve servírka, která je přišla obsloužit, jí přinutila, aby se podívala na Aleka. Objednala si salát z krevet a Alec hamburgera. Jakmile se servírka vzdálila, zeptala se Aleca s neskrývaným nesouhlasem: „Phelps je tvůj přítel?“
Chtěl odpovědět, ale hned si to rozmyslel. Bylo mu jasně, co si Lauren o Rogerovi myslí. Opřel se o opěradlo, vyndal párátko z kapse u košile a zamyšleně je začal hryzat. „Znám ho,“ řekl nakonec. „Zdravil tě, jako bys byl jeho dávno pohřešovaný bratr,“ vyčetla mu Lauren. „Tvářil se, jako by tě chtěl popadnout a zlíbat na obě tváře, což by mi tedy asi bylo milejší, než kdyby chtěl líbat mě na obě tváře…“ řekla s odporem.
„Tobě se nelíbí?“ vytušil Alec.
„Připomíná mi hromadu hnoje, a omlouvám se za ty francouzské výrazy.“
Alec se uchechtl. „Z výrazů, které bych použil já, kdybych měl popsat Rogera Phelpse, by se každý Francouz začervenal.“
„Není tedy tvůj přítel?“ zeptala se s úlevou.
Alec dál žvýkal párátko, zkoumavě se díval na Lauren, jako by ji prověřoval. Naklonil se, vyndal párátko z úst a hluboce se jí zadíval do, očí: „Můžu ti věřit?“
„Samozřejmě,“ odpověděla automaticky, pak stiskla rty a podívala se na Aleka soustředěně. Pochopila, že jde o vážnou věc a že nestačí automatická odpověď. Řekla tedy znovu přesvědčivě, bez úsměvu, s vážnou tváří: „Jistě, můžeš mi věřit.“
Zmlkl, když jim servírka přinesla jejich oběd. Jakmile znovu osaměli, nevšímal si hamburgera a zeptal se: „Co mi můžeš říct o Emily Spaethové?“
„O Emily?“ podivila se Lauren. Co mohla vědět o svých žácích na klavír. Jak to, že je znal Alec? „Přece jsme mluvili o Rogeru Phelpsovi,“ namítla.
„Však taky jde o něj.“ Alec si nalil kečup na svůj hamburger, znovu se podíval na Lauren a zeptal se: „Emily se učí u tebe hře na klavír, nemýlím-li se.“
„Je jednou z mých nejlepších žaček, je mimořádně nadaná. Proč se ptáš?“
„Je taky žačkou Rogera.“
Lauren se šťourala vidličkou v salátu. Všechny její žačky, studovaly zároveň i u jiných profesorů. Hlavním předmětem Emily byla politologie, bylo samozřejmé, že chodila na přednášky k Rogeru Phelpsovi.
Alec si kus ukousl a stále se díval zkoumavě na Lauren, Zdálo se, že došel k určitému rozhodnutí. Tiše jí nařídil: „To co ti řeknu, se nesmí nikomu prozradit.“
„Ovšemže ne,“ souhlasila Lauren a byla zvědavá, o co vůbec jde.
„Má Emily něco s Phelpsem?“ zeptal se.
Hleděla na něj zděšeně. „Mě dochází, co máš asi na mysli. Tak to tedy ne. Absolutně nikoli, v žádném případě.“
„Proč ne?“
„Má přítele. Řekla mi to…“ Lauren se zarazila. Emily jí vlastně řekla, že se zamilovala do staršího muže. Lauren se rozhodla, že neuvěří odpuzující narážce Aleka. „Ne, Emily je dobré děvče. Veškerou svou energii soustřeďuje na studium, má stipendium, musí si uchovat dobré známky. Je ze skromných poměrů a strašně ji záleží na tom, aby se udržela v Albrightu.“
Alec přemýšlel o Laureniných slovech, bloudil pohledem k Rogeru Phelpsovi a zpět k oknu a pozoroval malebnou přírodu venku. Lauren se dotýkala vidličkou salátu, byla příliš znepokojená Alekovými dotazy, úplně ztratila chuť k jídlu.
„Ty si tedy myslíš, že v zájmu svého postavení a studijních možností na fakultě by si nikdy nic nezačínala s nějakým profesorem?“
„Myslím si, že je příliš chytrá na to, aby podnikla něco tak hloupého,“ odsekla Lauren.
Alec na ni hleděl s pochybami. „Říkáš hloupého. Takové věci ale jsou docela běžné, profesoři se velice často zaplétají se svými studentkami.“
„Nekoukej se na mě,“ řekla Lauren dotčeně.
Alec se uchechtl. „Tohle je dívčí škola. Nemyslím, že to je tvůj styl, Lauren.“
Nijak ji to nepobavilo.
Povzdychl si, chápal, že ji to všechno zneklidnilo. „Nemám důkaz,“ řekl. „Zatím. Ale pokud mezi nimi dosud k ničemu nedošlo, určitě k tomu brzy dojde.“ Lauren zatřepala hlavou, jako by tím mohla zahnat celý ten problém. Stávalo se, že profesoři měli milostné aféry se studentkami a zejména na dívčí škole se mohli objevit nechutní profesoři jako Roger Phelps a pokoušet se o štěstí u studentek. Podle Lauren je třeba takové jednání zavrhnout, ale proto se ještě svět nezboří, pokud však jde o Emily Spaeth, její nejlepší žákyni, takovou možnost prostě nemohla připustit.
„Je ženatý,“ mumlala, byla si však vědoma toho, že by ho jeho manželský stav nezabrzdil v jeho nechutném počínání.
„Oba víme, že ten chlapík je jako kbelík špíny,“ připomenul jí Alec. „Jde o to, že si Mags myslí, že by mohl zneužít své postavení na škole. Nevím, jak daleko to došlo mezi ním a Emily, ale povídá se, že loni dostal studentku z vyššího ročníku na právnickou školu výměnou za poskytované milostné služby. Říkáš, že Emily žije stále ve strachu o dobré známky kvůli stipendiu a možnosti zůstat na studiích v Albrightu. Vím, že pracuje pro Phelpse na zvláštním výzkumu. Rád bych věděl, co dělá ještě kromě toho, aby jí dal jedničku.“
„Jsi moc podezíravý,“ vytkla mu Lauren. Opíral se sice ve všem o fakta, ale zatím se mu nepodařilo spojit jednotlivá fakta tak, aby pravdivě prokázal své podezření. Lauren znala Emily. Emily by nespala s profesorem výměnou za dobrou známku. Lauren tomu prostě nevěřila, pokud šlo o Emily.
„Jo, jsem podezíravý,“ souhlasil Alec. „Jsem bývalý polda, souvisí to s mou bývalou prací. Mags mě pozvala do Albrightu, protože mám zkušenosti s vyšetřovací prací. Domnívá se, že mám možnosti zjišťovat některé věci zcela nenápadně, na rozdíl od ní.“
Lauren upustila vidličku, byla tak překvapená, že nemohla mluvit. Nebylo nic nesrozumitelného na tom, co říkal Alec – všechno mělo hlavu a patu, ale dosud byla ohromena skutečností, že Alec přijel do Albrightu za zvláštním posláním, že pracoval jako vyzvědač pro prezidentku koleje a že o tom mluví s Lauren a tak ji zasvěcuje do svých tajemství.
Podle výrazu v jejím obličeji si zřejmě všiml, že je rozrušená, uchopil ji pevně za ruku a řekl: „Máš-li pocit, že bys raději o tom nechtěla vědět, zapomeň, že jsem ti cokoli vykládal.“
„Ne, to je v pořádku,“ dostala ze sebe.
„Nechtěl jsem tě tím zatěžovat, ale obávám se, aby se Emily nestala Phelpsovou další obětí. A tak jsem si říkal, že když ji učíš na piano…“
Lauren pochopila, o co mu jde. „Nebudu z ní ždímat informace, Aleku. Ale určitě budu mít oči i uši otevřené.“
„Víc od tebe nechci.“ Pustil jí ruku a jemně se usmál. „Nechci, aby ses dostala do nepříjemné situace, Lauren.“
„Ne, to je v pořádku, opravdu mi to nevadí. Ráda pomůžu, když zabráníme, aby se Emily dostala do nesnází.“
Hleděl na ni s úsměvem, oči však měly vážný, zamyšlený výraz. „Vím, že ti mohu věřit,“ řekl.
Proběhla jí teplá jiskra při těchto slovech. Dnes ráno mu řekla o sobě víc, než pověděla Geraldovi za celých patnáct let, po které se znali. V průběhu víkendu její tělo prozradilo Alekovi věci, které ani sama o sobě nevěděla – její reakce, její nejistotu, její hluboké přesvědčení, že sex a láska jsou od sebe neoddělitelné. A každý večer, když k ní okny proudil vánek chladného večera, vyprávěly mu nesouzvučné tóny jejího piana o ní věci, které znala jen ona sama, Věci o strachu, o odhodlání, o ztrátě a odvaze.
Byl víc než pouhý přítel, věřila mu stejně tak, jako věřil on jí.

DEVÁTÁ KAPITOLA
Skončili společnou večeří v jeho bytě. Už ho jednou pozvala na oběd, byl u ní také na večeři a uhradila za něj účet, když si spolu tehdy poprvé vyšli. Pro dnešek se rozhodl, že bude opravdovým hostitelem. Při jeho omezených znalostech kulinářského umění to znamenalo, že mraženou pizzu potře houbami v konzervě a dá to do trouby. Dal na stůl ubrousky, dva stejné talíře a dvě stejné skleničky, aby mu Lauren nemohla nic vytknout.
Při obědě mu řekla, že jede do Bostonu na vyšetření ruky k specialistovi. „Mám smluvenou schůzku s dr. Nylandrem ve dvě hodiny, a představ si, že v půl třetí už možná budu mít úplně jiný program pro cvičení s rukou.“
Její optimizmus byl nakažlivý. Alec si tolik přál, aby návštěva u doktora dopadla dobře, aby se vrátila do Albrightu s novým léčebným režimem a růžovou prognózou. Úž se smířil se skutečností, že se nebude vázat na Lauren Wylerovou. Bude to vztah jen přátelský, dvou přátel, kteří si věří a pomáhají si navzájem.
„Nemůžeš jet do Bostonu s tím, že půjdeš jen za doktorem a zase odjedeš. V Bostonu znáš jen Symfonickou síň. Proč si to nezařídíš tak, abys mohla strávit v Bostonu celý den a prohlédnout si město.“
„Nevím, kde bych měla začít.“
„Povím ti, kde začít,“ řekl. „Přijď ke mně dnes na večeři a vyznačím ti na mapě, co by sis měla ve městě prohlédnout.“
Když seděli večer u horké pizzy a vychlazeného piva, Aleka napadlo něco lepšího. „Co kdybych tě odvezl do města?“ navrhl. „Můžeme vyrazit brzy, dorazit do města třeba kolem desáté…“
„Ne,“ přerušila ho. Usmívala se, ale řekla to velmi důrazně.
„Tak tedy dobře, mohli bychom odjet kolem poledne, jít rovnou k doktorovi, a potom jít na večeři. Je tam restaurace v severní čtvrti – vlastně je tam stovka restaurací v severní čtvrti…“
Smála se a zavrtěla hlavou. „Ne, Aleku, Chci jít sama.“
Věděl, o co jí jde – vadila jí představa, že jeho nabídka vychází z přání starat se o ni. Poté, kdy se jí podařilo zbavit se svého manažera ve stejné věci, moc jí záleželo na tom, aby včas vymluvila Alekovi jeho ochráncovské instinkty.
„Hele, vůbec nejde o to, že si myslím, že bys to sama nezvládla, ale fakt je, že jsem si nechal svůj kávovar v Bostonu a chci si pro něj zajet a vzít si ho sem, moc mi tu chybí.“ Dívala se na něj tak pochybovačně, že rychle dodal:
„Chtěl jsem si zajet pro kávovar a zároveň ti poskytnout morální podporu. Navíc jsem fantastický průvodce po pamětihodnostech.“
„O tom jsem naprosto přesvědčena,“ souhlasila s ním. „Tohle je ale především výlet za zdravím a to musím podniknout sama.“
„Tak dobře,“ řekl smířlivě. „Jeď tedy sama. Ale dostaneš-li se do okolí městského parku, nezapomeň si udělat labutí projížďku.“
„Jakou projížďku?“
Dal si pořádný doušek piva a vyčítavě se nahlas podivil: „Tolikrát byla v Bostonu a dosud nikdy neslyšela o labutích člunech, natož aby se na nich projížděla!“
Pověděl jí tedy o lodičkách ve tvaru labutí, které pluly po jezeru v parku a o elegantních obchodech a hotelích a dalších zajímavých atrakcích poblíž adresy lékaře, kterého měla navštívit.
Rozesmál ji a řekla, že to vypadá na čtrnáctidenní pobyt v Bostonu. Ať jí ale všechna ta místa vyznačí a pokusí se navštívit tolik, co stačí. Uklidnil se, a přešel na jiné téma. Jedli pizzu a přitom mu vyprávěla, že Emily Spaeth nebyla při poslední hodině klavíru vůbec soustředěná. „Odešla z hodiny o patnáct minut dříve. To mne překvapilo, protože Emily vždy svou hodinu plně využila, a někdy dokonce zůstávala i déle. Je to moje poslední žákyně v denním rozvrhu. Zdálo se, že je nervózní a nedočkavá. Říkala, že velmi spěchá na nějakou schůzku.“
„Má se dnes večer sejít s Phelpsem,“ informoval ji Alec.
Lauren polekaně řekla: „Jak to víš?“
Usmál se s předstíranou skromností: „Jsem šikovný hoch.“
„Moc se do všeho pleteš.“
Vzpomněl si, jak zuřila, když ráno zjistila, že sledoval její hovor s Geraldem a myslil si, že se ještě stále kvůli tomu zlobí. „Obvykle se nepletu do cizích věcí, ale mám-li pocit nějakého nebezpečí, začínám nastavovat uši.“
Lauren se smířlivě usmála. „Někdy trochu zvědavosti neškodí,“ připustila.
„Ráno…“
„Ráno to byl instinkt, který tě vyhnal za mnou,“ pohrávala si vidličkou s kouskem pizzy a upřeně se dívala do talíře, když dodala. „Vůbec by mi to asi nevadilo, kdybych si byla jistější sama sebou. Bála jsem se, že nezvládnu situací.“
„Ale zvládlas ji bezvadně.“
Podívala se na něj. „Samotnou mě to udivilo. Asi to bylo překvapení pro nás oba.“ Usmála se srdečně a šťastně, výraz obličeje vyjadřoval mnohem víc než jen pouhé odpuštění za ranní nečekané vměšování. Jako by chtěla říct, že si z té příhody oba vzali poučení. Prošli okamžikem vzájemného porozumění a v této chvíli oba pochopili, že se jejich přátelství hluboce zakořenilo. „Cokoli bys byla udělala v tom okamžiku, vše bych pochopil.“
„Dobře, příště toho využiju,“ zažertovala Lauren. Vzala si kousek pizzy, polkla a řekla: „Takže, jak víš, že Emily má dnes večer rande s Rogerem Phelpsem?“
„Byl jsem v jeho pracovně, když se domlouvali. Víš, že má ve své pracovně velký plyšový gauč?“
„Přece nemají schůzku v noci,“ namítla Lauren.
„Na době přece nesejde, tyhle věci je možno dělat i ve dne.“
Lauren si povzdechla. „Nechci myslet hned na nejhorší, ale jedno je jisté, večerní schůzky sním narušují její hodinu na piano.“
„Ale co když je to všechno úplně jinak?“
Zavrtěla hlavou. „Nevím, jak moc chce dostat jedničku – ale určitě by s ním nevlezla do postele jen pro tohle.“
„Jsi si tím naprosto jista?“
„Svěřila se mi, že se zamilovala. Pokud spí s Rogerem Phelpsem…“ Lauren se otřásla odporem pouze při té představě, „je to proto, že ho miluje.“
„Když má tak nechutný vkus, tak se nedá ani vyloučit, že je schopna kšeftovat s ním pro známky.“
„Vkus a charakter jsou dvě různé věci. Znám Emily a prostě vím, že není taková.“
„Vždyť ji znáš sotva dva měsíce,“ namítl Alec.
„Je to všechno tak špinavé,“ rozčilovala se Lauren. 
„Takový je normální život, dámo.“
Zcela ji to znechutilo. „Tak dobrá, dejme tomu, že došlo k nejhoršímu. To se jí mám ptát při hodině klavíru, jestli má něco s Rogerem Phelpsem?“
„Na nic se jí ptát nemusíš. Stačí, že budeš poslouchat, až začne povídat.“
„Chtěla bych jí ráda pomoci, nejen tobě, ale jí. Nechci, aby si s tím netvorem něco začala. Vždyť je ženatý, proboha.“
„Proboha,“ opakoval Alec pobavený mravním rozhořčením Lauren.
Usmála se nesměle. „Vlastně bych se asi neměla tak moc pohoršovat nad těmito věcmi. Ostatně četla jsem tvou knihu.“
„Jen se, prosím tě, raději dál pohoršuj, je to moc potěšující, když se někdo ještě opravdu umí pohoršovat nad skandálem.“
„Možná ještě ke skandálu vůbec nedošlo,“ zadoufala Lauren. „Třeba Emily zatím nic nehrozí.“
„Hodláš jí dělat ochránce?“ škádlil ji Alec.
Lauren to podráždilo, ale přiznala: „Asi je to tak, podle mě je to ještě dítě a potřebuje ochranu.“
„Postarám se o to,“ slíbil Alec. „Mám v sobě silné ochranitelské sklony. Když je nemohu použít vůči tobě, použiju je vůči ní,“ škádlil ji Alec.
„S mým požehnáním,“ prohlásila Lauren a pozvedla sklenici s pivem na přípitek.
Odešla brzy po večeři. Alekovi vysvětlila, že chce jít brzy spát, aby si odpočinula před vyčerpávajícím programem, který ji čekal příští děn, Alec také pochopil, že se Lauren bojí jeho dalšího naléhání, kdyby se ještě chvíli zdržela v jeho bytě.
Bylo krásné mít Lauren jako kamarádku, a věřil, že to bude stále krásnější. Alec zatím sám nechtěl pokoušet svou schopnost ovládat se. Při delším pobývání v její společnosti by jistě začal uvažovat o tom, aby ji políbil, aby se jí dotkl, aby jí vzal do náruče… a to by zničilo jakoukoli naději na jejich další přátelství.
V pátek vstal brzy ráno, rychle se oblékl a seběhl dolů, aby ji vyprovodil. Vycházkové oblečení příjemné zelené barvy jí moc slušelo, na nohou měla pohodlné boty a vypadala velmi svěže a plná energie. Vlasy měla sčesané z čela, v ruce nesla koženou kabelku a plátěnou brašnu s mapami, ranními novinami a deštníkem. „Podle předpovědi bude dnes občas pršet,“ a pohleděla k obloze.
„Tak vynech labutí čluny a jdi se podívat do muzea,“ radil Alec a vzal jí těžkou brašnu.
Lauren se usmívala a zažertovala: „Jestli se ti ta nová kniha nepovede, můžeš přesedlat na turistického průvodce.“ Spadaným listím došly k stařičkému volvu.
„Nová kniha bude mít určitě úspěch,“ vytahoval se. „Jen v první kapitole je šest mordů a sedm milostných scén.“
Lauren zapochybovala. „Ale doufám, že se to neodehrává v žádném z těch míst, které jsi mi vyznačil na mapě.“
„Je to smyšlený příběh,“ připomněl jí. Dal brašnu na zadní sedadlo a zabouchl dveře. „Ovšem, máš-li strach o svůj život v městě, rád tě doprovodím.“
„Vůbec se nebojím,“ řekla klidně, když jí otvíral dveře pro řidiče. Upravila si sedadlo, připoutala se a usmála se na něj otevřeným oknem. „Zůstaň hezky tady se svými vymyšlenými tragédiemi, které pouštíš na své milované město.“
„Ano, madam.“ Odstoupil od vozu, když spustila motor. „Jeď opatrně.“
„Jinak jezdit neumím,“ řekla a zamávala mu na rozloučenou a vjela na silnici.
Alec za ní hleděl, jak objela blok a zmizela za rohem. Ranní vzduch byl teplý a vlhký, spíš jako v srpnu než v říjnu. U nohou mu leželo vlhké listí.
Otočil se a vracel se domů a náhle se cítil podivně opuštěný. Potěšila ho její dobrá nálada. Nakazil se její důvěrou v nového doktora a přesvědčením, že se mu povede to, co newyorský lékař nedokázal. Alec chtěl věřit tomu, že jednoho dne bude opět vystupovat v Symfonické síni jako slavná klavírní virtuoska. Kvůli ní si přál, aby časem opět stála na pódiu, s velkým křídlem za zády a před publikem, které jí provolávalo slávu a žádalo přídavky.
Byl-li toto cíl její cesty do Bostonu, byl rád, že tam jela. A o to větší bude jeho radost, dosáhne-li hlavního životního cíle: možnosti řídit se svou vlastní radou, mít pocit naprosté nezávislosti bez cizího vměšování.
Kolem půl jedenácté už se osprchoval a ležel v posteli, hleděl na deformovaný odraz pouliční lampy na stropě. Celý den hodně pracoval a byl zcela vyčerpán. Avšak nemohl usnout. Čekal, až se Lauren vrátí.
Během dne na ni hodně myslel. Představoval si, jak chodí parkem nebo do obchodů v centru města, nebo jak se možná raduje – což by bylo ze všeho nejlepší – z dobré zprávy lékaře, který ji možná ujistil, že do Nového roku bude opět na virtuózní úrovni, Viděl ji v duchu, jak se prochází místy, které jí vyznačil na mapě Bostonu, jak chodí po ulicích severní čtvrti a vyhledává dům, kde bydlí a myslí na něj tak, jako on na ni.
Večer pojedl zbytky pizzy, četl noviny a díval se na jakousi slátaninu v televizi. Něco chybělo.
Její hudba.
Zvláštní, jak si zvykl na její stupnice a etudy. Byly nepovedené – ne proto, že neuměla hrát, ale proto, že se tak přibližovaly dokonalosti. Hraní s chybami bylo směšné, téměř dokonalé hraní bylo tragické. Přesto však Laurenino téměř perfektní hraní se stalo již jeho denní rutinou, zvykem, důvěrnou součástí jeho života. Bez ní chyběla jeho večeru základní složka. O něco byl ten den ochuzen.
Čekal na ni stále, dokud ho monotónní televizní programy málem neuspaly. Chtěl s ní mluvit hned, jak se vrátí, slyšet, jak celý den probíhal a co řekl lékař, ale kolem desáté nebyla ještě doma, vzdal to tedy a chystal se ke spaní.
Ležel, ale nemohl usnout. Pozoroval dešťové kapky stékající po okně a přesvědčoval se, že je v pořádku. Naplánoval jí tolik míst, které by měla navštívit, není vyloučeno, že stihla podívat se na všechny. Možná se rozhodla jít někam na večeři – nebo přespat v hotelu a o víkendu pokračovat s prohlídkou města. Neměla vůči němu žádné povinnosti, neměla důvod mu telefonovat a radit se s ním o svých plánech.
Mohl ovšem také zavolat svým starým kamarádům na policejní stanici, jen aby měl jistotu. Jakou jistotu? uvažoval znepokojeně. Měl zavolat policejní stanici a zjišťovat, zda nedošlo ten den k vraždě mladé, krásné ženy s černými vlasy a deformovanou pravou rukou?
Byla v pořádku, říkal si. Byla v pořádku a on byl přemrštěně úzkostlivý idiot, oběť svých fantazií rozvíjených při psaní vlastní detektivky. Kdyby Lauren jen tušila, jaké starosti si o ní dělá, asi by se moc zlobila. A právem.
Podíval se na hodinky. Bylo jedenáct. Kde byla?
Zdola, zaslechl tlumenou ránu, zvuk zavírajících dveří. S úlevou si oddechl, napětí povolilo. Ráno se jistě doví vše o jejím výletě. Zatím byl šťastný, že se bezpečně vrátila domů. Už se nemusel bát a mohl klidně usnout.
Velmi se mu ulevilo a začal spokojeně usínat. Sotva usnul, vzbudil ho hluk falešných tónů klavíru. Leknutím zaúpěl. Byl rád, že se vrátila domů, ale moc se mu chtělo spát. Bylo už příliš pozdě na hraní.
Asi po minutě zjistil, že už necvičí. Mlátila, bouchala, třískala do kláves, až se celý dům otřásal.
Zaklel a odhodil přikrývku. Nevěděl, o co jí jde, ale bude s tím muset počkat do rána. Byl nesmírně ospalý a nutně potřeboval spánek. Rychle vstal a zaslechl další hluk. Nebylo to piano, nebyla to židle, která se převrhla. Bylo to něco křehkého, co se rozbilo prudkým nárazem na tvrdou podlahu. Možná šálek na čaj, který spadl na kamenný krb.
Následovala další rána, a další.
Natáhl si džíny, ani si je nedopl a vyběhl z ložnice. V rychlosti ještě stihl popadnout klíče a pádil ze schodů. Cestou dolů zaslechl další rány rozbíjeného porcelánu. A nové prudké třískání těžkým předmětem do kláves klavíru. Proběhl rychle hlavním vchodem na verandu k jejím dveřím. Otevřeným oknem obývacího pokoje ji viděl, jak bere čajový šálek ž poličky a hází ho přes celý pokoj na kamennou podlahu krbu, kde se roztříštil na tisíc kousků… Podlaha byla plná porcelánových střepin.
„Lauren!“ křičel oknem.
Nevšímala si ho, vzala další šálek a znovu jím mrštila do krbu, kde se opět rozbil na malé střepinky.
Otočila se zpět k poličce a Alec zachytil výraz jejího obličeje. Byl to výraz zkamenělé, mrtvé masky, oči vyhaslé, rty nehybné. Měla na sobě hezké zelené oblečení z rána, zlaté náramkové hodinky, černě střevíce bez podpatku. Obličej však byl bílý jako čínský porcelán, který rozbíjela.
„Lauren,“ křičel, „přestaň!“
Otočila se, uchopila další šálek, odhodila ho a nehybným výrazem pozorovala, jak se rozbíjí.
Měl už promočenou košili, studila ho na zádech a na prsou. Také bosé nohy mu úplně vychladly na holých prknech verandy. I nemocné koleno ho začalo bolet.
Vrhl se na Laureniny dveře, divoce několikrát zazvonil a naslouchal, jak se zvonění ozývá celým bytem. Slyšel rozbíjení dalšího šálku a prosil: „Lauren, pusť mě dovnitř!“
Další třesk.
Vrátil se rychle k oknu. Poličky, na kterých byly řady šálků, zely nyní prázdnotou a Lauren se vrátila k pianu. Uchopila noty a vyrvala z nich stránku, a další. Alec si shrnul mokré vlasy z obličeje a prohlížel si okno. Mokrý okenní rám byl zvlhlý a kluzký. Uvolnil rám a vysadil okno. Posunul vnitřní okno a přelezl přes parapet do pokoje.
Konečně si ho Lauren všimla. Jak se k ní přibližoval, zírala na něj prázdným pohledem, bez jakéhokoli výrazu v očích. V ruce měla roztrhané noty. Alec si povšiml, že oba poslední prsty na pravé ruce byly jako obvykle křečovitě svinuté do dlaně.
Už několikrát v rámci své předchozí činnosti byl nucen vloupat se do bytu, zneškodňovat maniaky a vyprošťovat oběti. V této chvíli mu nebylo zcela jasné, o který z těchto případů jde. Možná o oba.
Opatrně se přibližoval k Lauren a snažil se, aby ji nevydráždil. Šílené demolování jejích čajových šálků a not ho vyděsilo. Prázdnota v jejích očích ho vystrašila ještě víc.
„Lauren,“ řekl tiše, chlácholivě. Nepatrně se k ní přiblížil.
„Nechoď ke mně.“ Hlas byl stejně mrtvý jako její výraz. Vyrvala několik listů z not a hodila je na zem.
„Lauren…“
„Jdi pryč. Dej mi pokoj!“
Zvláštní napětí v jejím hlase ho přimělo k tomu, aby se k ní znovu o krok přiblížil. Hodila po něm noty.
Zachytil je, ale než je stačil dát na piano, přešla přes pokoj, vrhla se na stojan s gramofonovými deskami a házela je nazdařbůh po místnosti a něco mezi nimi hledala. Když shodila několik alb, našla konečně to, co hledala – byla to deska s názvem Lauren Wylerová hraje Chopina, deska, kterou knihovnice ukázala Alekovi ve fakultní knihovně. Fotografie ženy na přebalu desky na něj udělala tehdy hluboký dojem. Lauren vytřepala desku z obalu a přelomila ji o koleno na dvě půlky.
Rychle se k ní vrhl, zaklel, když se řízl do chodidla o střepy na podlaze a uhnul před deskou, kterou po něm hodila. Chytil ji za zápěstí, snažila se vrazit mu ostrou hranu rozbité desky do hrudi. Prudce s ní zatřásl, aby pustila, obě půlky desky. Dopadly s hlomozem na podlahu. Snažila se vjet mu nehty do obličeje, byly však příliš krátké na rozdrásání obličeje do krve.
„Lauren.“
„Pusť mě!“ skučela a zápasila s jeho sevřením, dokud se jí nepodařilo uvolnit si jednu ruku. Divoce s ní mávla a smetla posledních pár desek z přihrádky zároveň s krytém gramofonu. Nevšímal si desek, které na něj letěly, Alec se zmocnil její ruky a znovu s ní prudce zatřásl. Ustoupila zpět a kopla ho do holeně.
Zaúpěl bolestí a odstoupil od ní. Otočila se a nohou svrhla CD přístroj, pak se vrátila k částečně zničeným notám na klavíru. Popadla je a snažila se vyrvat několik stránek a když se jí to nepodařilo, mlátila notami o klávesy a naplňovala prostor chaotickým shlukem zvuků, které mu pronikaly do mozku.
Popadl ji do náruče a odtáhl ji od piana a snažil se vzít ji noty silou. Znehybněl ji, přitiskl jí ruce k bokům a pevně ji objal celé tělo tak, aby ho nemohla mlátit nebo kopat.
Vrtěla se, cukala sebou, marně se snažila dostat se ze sevření. „Pusť mě!“ ječela a podařilo se jí zaměřit koleno na jeho slabiny. Ohnul se a včas se natočil, aby bokem odrazil její ránu. „Pusť mě. Nenávidím tě! Nenávidím všechno! Nenávidím, nenávidím.“
„Pst.“ Sevřel ji ještě pevněji, a modlil se, aby se vyboulila, než nadělá další škodu.
Po určité době se přestala vzpírat a celá se roztřásla. „Nenávidím tě,“ naříkala nenávistně. „Nenávidím tě.“
„Ne, Lauren, vůbec ne, tak to není.“
Podívala se na něj a tvrdá maska jejího obličeje se jako by rozpadla na milion střípků podobných střepům kolem nich. Spodní ret se jí začal třást, oči se zaplnily slzami. Poprvé si uvědomila, kdo je Alec, kde je, co se děje.
„Aleku?“ zašeptala, pak se mu zhroutila v náručí a začala naříkavě plakat.
Boj z ní vyprchal, Alec ji však držel pevně dál, bál se, že by klesla k zemi, kdyby ji pustil. Hořce vzlykala a celá se třásla. Horké slzy smáčely jeho rameno. Pěstmi se opírala o jeho hruď a v pokoji zazníval tichý, nešťastný pláč, každý vzlyk hořce unikal z hloubi její duše.
Zdálo se neskutečné, že ještě včera ráno, kdy s ní byl v této místnosti, byla tak statečná. Vzepřela se manažerovi i Alekovi, bez bázně a nezávisle. Teď mu ležela křehounká v náručí, zlomená, otřásající se pláčem a pevně se přidržující jeho hrudi, jako by se bála, že klesne k zemi.
„Jsi moje,“ mumlal a plně se vžíval do jejího bolu, „jsi moje, Lauren. Je to v pořádku, nenechám tě padnout.“
„Vše skončilo,“ úpěla slabým a chvějivým hlasem. „Bože můj, můj celý život, všechno je pryč, nic mi nezůstalo…“
„Pst,“ hladil jí vlasy a shrnoval je z vlhkých tváří a stále ji hladil a konejšil. „Všechno je v pořádku, Lauren.“
„Nic není v pořádku.“ Schovala tvář do jeho hrudi a vypukla znovu v pláč. „Vůbec nic. Už nikdy nebudu hrát. Už nikdy,“ a opět začala naříkat.
„Vím, vím.“ Nemusela mu říkat podrobnosti, vytušil, jakou hroznou pravdu asi zjistila dnes u doktora. A dovedl si představit, čím asi prošla. Sám prožil něco podobného a ví velice dobře, jak to bolí.
Možná to bylo pro něj snazší, protože na rozdíl od ní, věděl od samého začátku, že nemá naději. Od okamžiku, kdy otevřel oči po dlouhém bezesném spánku v silně ozářené místnosti, v neznámé posteli, nedělal si žádnou iluzi o tom, že se bude moct vrátit do své práce. Postupný návrat do vědomí ho informoval o hadičkách zavedených do nosu, o obvazech, pod kterými ho všechno svědilo, o bolestech v hrudi při každém vydechnutí, o bolestech v pravé noze a o naprosté necitlivosti levé nohy. Vzpomněl si na to, jak byl přesvědčen, že je naprosto ochrnutý a hluchý, protože absolutně nic neslyšel. A jak se nad něj nahnula žena celá v bílém a volala: „Hej, dobrý den, pane!“ a jak mu její hlas zahřměl v mozku, přestože mluvila mírným hlasem.
Ležel tam a neměl tušení, co se stalo, kdy se to stalo a proč. Jen jedno věděl určitě, že už není polda. Cokoli byl předtím, to už se nikdy nevrátí. Život, takový jaký znal, už neexistoval.
A pak si uvědomil ještě něco jiného: nebyl mrtvý. Lauren nepotřebovala Aleka, aby jí připomenul, že není mrtvá. Potřebovala ho, aby ji držel a nedovolil jí ničit další věci. Litoval, že mu nedovolila doprovodit ji do Bostonu. Nepotřebovala ochranu před velkoměstem, ale ochranu před pravdou. Před záchvatem zuřivosti.
„Lauren,“ mumlal a stále ji hladil a objímal. Plakala dál, máčela ho slzami, obličej měla vlhký, horký a zabořený do jeho hrudi.
„Řekl…“ vzlykala, chvěla se a ještě víc se k němu přimkla. „Řekl, že nervová tkáň se nikdy neregeneruje. Nechápal, jak mi doktor mohl říct, že je možné to zlepšit. Řekl, že je to zázrak, co jsem dokázala. Řekl…“ Znovu zavzlykala dusivým, tlumeným pláčem. „Ach, bože můj, Aleku – už nebudu nikdy hrát.“
„Ale ano, budeš.“
„Ne pro lidi, ne tak, jak jsem hrávala. Všechno je pryč. Celý můj život.“
„V životě jsou důležitější věci než tvoje piano,“ ujišťoval ji. „Asi to hned nepochopíš, ale časem…“ 
„Časem? Jakým časem? Nic mi nezůstalo. Nic nemá smysl, vůbec nic. Nemůžu pracovat, nemůžu hrát. Nemám nic.“
„Máš mě,“ zamumlal. „Právě teď máš mě.“
„Drž mě, Aleku.“
„Držím tě,“ šeptal.
Položila mu ruce na ramena a zaklonila hlavu zpět. Byla teď rozpálená, horečnatě zrudlá na rozdíl od předchozí bledosti, v očích měla slzy hrůzy a zoufalství. „Nepouštěj mě.“
„Nepustím.“
Zabořila mu prsty hluboko do vlasů a přitáhla si jeho hlavu k sobě.
Poprvé od chvíle, kdy odešla od dr. Nylandera, měla pocit, že žije. Alekova ústa líbala její, vyhledávala je, otevírala je, tiskla se k nim. Líbala ho vášnivě, vpíjela do sebe jeho sílu, jeho teplo a smyslnost. Pokud byla schopna toto vše vnímat, podílet se na tom, nebylo ještě snad vše úplně ztraceno.
Neměla budoucnost. Nemohla již veřejně vystupovat, její ruka byla zničená. Dr. Nylander jí řekl, že by bylo kruté živit v ní marné naděje. „Hudba vám ovšem navždy zůstane,“ uklidňoval ji s úsměvem. „Nebudete hrát na té úrovni, jak jste byla zvyklá, ale budete mít pořád možnost hrát si pro své potěšení v rámci zbylých možností.“
Ty zbylé možnosti nestačily k životu. Nestačilo to k tomu, aby vyšla finančně, aby mohla rodině nebo sama sobě vrátit veškeré oběti investované do její kariéry. Zbyla jen velká prázdnota.
Neměla budoucnost.
Neměla ani minulost – nic než dlouhý únavný řetěz koncertů v sálech a hotelových pokojů, který vedl k této chvíli, k této kapce do prázdna. Neměla kořeny, výchovu, ani znalost světa. Žádné labutí čluny v Bostonu, žádná muzea v Londýně, žádné zájezdy do Stonehenge, žádná divadla v Tokiu, žádné fotografie V australské buši. Měla však čajové šálky, tucty malých, rozkošných, hezounkých, nechutných čajových šálků. Ale ani ty už teď neměla.
Vše, co jí teď zbývá je teplo a síla Alekových paží, které ji objímají, jeho ústa, která vstřebávají její touhu. Vezme to, co má, a tolik, co může a bude se toho držet co nejdéle, protože potom, potom už nebude nic.
Byla ve stavu opojení a chvíli jí to trvalo, než si uvědomila, že Alec nemá na sobě košili. Rukama ohmatávala zpočátku váhavě a potom chtivě svalnatá ramena, tiskla je a hnětla, dlaněmi stírala kapky deště a své slzy z jeho těla. Jeho silné, krásné paže ji objímaly, tvrdě a žádostivě ji líbal, jazykem pronikal do úst. Tázala se sama sebe, jaký strašný okamžik asi zažil, když jeho touha líbat ji byla stejně palčivá jako její.
Nezáleželo na tom. Záleželo, pouze na tomto okamžiku, na jeho vibrujícím životě, na síle a ochraně jeho objetí. Její minulost a budoucnost možná nic neznamenaly, ale tato chvíle něco znamenala. Byl to dech, energie a touha, tlukoucí srdce a spojená ústa. Byl zde Alec, který ji probouzel k životu, vléval do ní pocit že žije, probouzel v ní příslib něčeho nového, jakési naděje, něčeho, co by mohlo potlačit prázdnotu předchozího života a představu temné budoucnosti „Lauren…“ Její jméno z něj vyklouzlo při líbání jako vzdech. Hladil ji po zádech, pak ji objal v pase a odklonil se od ní.
Chytla se ho pevněji z obavy, aby neupadla. Stoupla si na špičky a znovu se k němu přisála ústy. Levou rukou si omotávala jeho medové vlasy na prsty a pravá ruka mu hladila rameno. Nemocnými prsty pročesávala husté chmýří na hrudi. Zdravými prsty mu prohmatávala a masírovala pružné svaly. Cítila silný tlukot jeho srdce, prudký dech. Vášnivě ho znovu políbila, jazykem se rychle dotýkala jeho rtů, vklouzla za zuby a dál do úst.
Znovu zašeptal její jméno, na protest i jako prosbu, pak pomalu sklouzal k zadečku, uchopil obě zaoblené půlky do dlaní a přitáhl ji k sobě. Proběhla jí sladká rozkoš, když tiskl v rytmickém pohybu její boky ke svým a mezi stehny ji zavalila horká vlhkost. Příjemný pocit, který prožívala při tanci s ním, nebyl nic proti tomu. Nedalo se to s tím srovnat. Bylo to tehdy příjemné, krásné, božské. Ale teď to byla potřeba, zničující strach, pochopení, že jediné, co jí ze života zbylo, je to, co prožívá právě teď.
Dál ho hladila po nahém těle. Také Alec se jí neustále všude dotýkal. Vyhrnul jí sukni až k pasu, pak jí začal hladit stehna přes punčochové kalhoty, až se jí téměř podlomila kolena. Jediným rychlým pohybem ji pozvedl a posadil si ji na boky, Kdyby byla schopna střízlivě uvažovat, podivila by se, jakou měl sílu. O tom však nepřemýšlela. Spaloval ji oheň, úpěla, když jí hnětl měkké maso zadečku a tiskl si ji na ztopořený penis. Moc ho potřebovala, a právě teď, hned, velmi naléhavě, s intenzitou zrozenou žalem. Věděla však, že tato potřeba je mimoto spojena se složitějšími city. Toužila po Alekovi. Chtěla ho.
Stále ji líbal, zdvihl ji výš a umožnil jí, aby ho objala v pase nohama. Prošel střepinami ležícími na zemi v obývacím pokoji, přes předsíň, kolem pracovny a do její ložnice. Šel rovnou k posteli, položil ji na ni, sehnul se k ní a klesl jí do náruče.
Jeho polibky byly divoké, jeho jazyk ji naplňoval, rozpaloval jí ňadra, útroby. Jazyk mu vrážela do úst s takovou agresivitou, jakou by u sebe nikdy nečekala. Zachvěla se, když rukama nahmatala hladký povrch jeho zad a klouzala až k opasku džínů.
Jediný zvuk v pokoji byl jejich dech, vzdálený šum deště a kapek narážejících na okno a náhlý zvuk rozevíraného zipu. V tu chvíli si uvědomila, že tento prožitek byl víc než přítomnost, víc než pouhý smyslový zážitek, víc než pouhá nezkrotná potřeba najít jakýsi smysl svého života, o který byla náhle připravena. Bylo to skutečné, horké, fyzické. Bylo to Alekovo a její tělo, a dosud ve svém životě nic podobného nepoznala.
Ale nemohla přestat. A nepřestane. Nutkání bylo příliš naléhavé.
Shrnula mu džíny vzadu, zatímco Alec si je shrnul vpředu, pak se jeho tělo nadlehčilo, jak podkopával džíny. Jeho prsty se hbitě pohybovaly po jejím těle, jak ji svlékal ze svetru, stahoval punčochy, sukni a rozepínal podprsenku.
Jakmile byla nahá sklonil se znovu do její náruče, lehce se dotýkal jejích rtů, líbal jí krk, něžnou linii klíčové kosti, naběhlé hroty bradavek, které sál a hladil, dokud opět nezačala úpět, zoufaleji než předtím – zoufalá z důvodu, který nebyla schopna rozpoznat, bylo to něco, co dosud ještě nezažila. Její zkušenost však byla mimořádně omezená. Její minulost byla bezcenná, neplodná. Nenaučila se nic užitečného, co by ji uživilo a nenaučila se nic, pokud šlo o divoké potřeby jejího těla, agonizující napětí, které uměl Alec vyvolat svými ústy na jednom ňadru, pak na druhém, svou rukou hladící jí na břiše, na vnitřní straně stehen a dotykem hustého chmýří mezi stehny. Prsty jí hladil citlivé záhyby a pronikl do ní. Zaúpěla nečekanou rozkoší. Téměř ho prosila, aby přestal. Soustavné dráždění vyvolávalo blaho, úžasné, nepřekonatelné blaho. Ležela tiše pod ním, chtěla se odevzdat mohutnému tlaku uvnitř svého těla, avšak bála se, bála se, protože to nechápala, tak silná byla ta touha.
Svou volnou rukou uchopil její zápěstí a navedl je dolů, aby její ruce objaly jeho penis. Nemocné prsty se zkroutily, ostatní prsty ho objaly, Alec jí tam ruku stále přidržoval, pohyboval jí nahoru a dolů, nutil ji, aby ho přijala, aby poznala jeho rozměry, jeho teplotu, naléhavou sílu jeho ztopoření.
Posunul se k ní, aby ležely vedle sebe a dotýkal se jejích rtů špičkou jazyka. „Teď,“ zašeptal. Než se ho stačila zeptat, odsunul její ruku a roztáhl jí stehna svými koleny. Cítila ho na sobě, v poloze, připraveného, ale nehýbal se. „Teď,“ zašeptal znovu přiškrceně, ale důrazně.
Zprvu nechápala, náhle však jí to došlo. Toužil po ní stejně šíleně jako ona po něm, ale nechtěl postupovat bez ní. Nemohla už dál ležet na posteli a nechat se jím vést sem a tam. Chtěla-li ho, musela si ho vzít.
Bojácně, nejistě jela rukama po jeho tuhém zadku, prohnula se a zaúpěla šokem z jeho vstupu a pak zasténala z pocitu blaha, s jakým její tělo přijalo náraz tepla. Pochopil, že udělala vše, co mohla, převzal vedení, pohyboval se v pomalém, jemném rytmu, hladivě, jako jeho prsty. Každým pohybem pronikal do ní hlouběji, až jí celá duše bolela, dokud nebyla v agonii.
Pronikal rychleji, tvrději. Chtěla, aby přestal, chtěla aby dál pokračoval. Potřebovala… úlevu. Uvolnění. Neuměla to pojmenovat.
Dostal se dovnitř, nohama objímala teď jeho tělo, pak se posunoval hlouběji. Jeho pot se mísil s jejím, jeho ústa byla přisáta k jejím. Cítila v něm napětí. Svaly v zádech se mu napínaly, jak do ní pronikal. Jednu ruku jí položil na prsa. Posunoval ji níž, hladil jí bok, pak vložil ruku mezi své a její tělo, nalezl ji, dotýkal se jí.
Měla pocit, že její duše náhle explodovala a roztříštila se nárazem o jeho tvrdý povrch na tisíc střepin, že jejím tělem cirkulují elektrické náboje, probíhají jejími žilami, jejím srdcem a duší. Slyšela Aleka sténat, jak se jeho tělo do ní vyprazdňovalo v trhavé křeči. Po dlouhé chvíli vydechl zhluboka a překulil se s Lauren v náručí, s její hlavou na svém rameni. Byla k němu přitulená, naslouchala jeho nepravidelnému dechu, cítila, jak se jeho tělo postupně ochlazuje a svalstvo uvolňuje.
Její minulost se nezměnila, její budoucnost vypadala naprosto neuspořádaně. Získala však tento dar trvalé hodnoty. V jedné jediné idylické chvíli v Alekově náručí prožila víc, než kdykoli předtím.
Měla něco, co vyrovná neúspěchy minulosti i budoucnosti, i když jen pro tuto chvíli.

DESÁTÁ KAPITOLA
Není to dobré, říkal si v duchu a zíral do beztvaré tmy. Nesmírně po ní toužil, bylo to k nevíře nádherné – ale správné to nebylo. Neměl podlehnout, byla chyba, že se tomu nevyhnul.
Ležela v ohbí jeho paže a přitiskla se k němu ještě těsněji. Hladil jí záda až k pasu a dál k boku, nemohl se nabažit elegance jejího těla, smetanové hebkosti pleti, tíhy její hlavy na rameni. Neměl reagovat na Laureninu touhu tak intenzivně. Předváděl se před chvíli tak okázale, že bylo nemožné, aby teď couvl, kdyby po něm znovu zatoužila.
Správné by to ale nebylo. Neměl se s ní milovat. Nesmí tu chybu opakovat.
Čekal, až něco řekne. Dříve či později si budou muset promluvit. Odpočívala klidně vedle něj, se zavřenýma očima, hlava jí těžkla, dech byl stále pravidelnější. Po chvíli zjistil, že usnula.
Povzdychl si a snažil se povytáhnout přikrývku, na které ležela. Nesrozumitelně zaprotestovala ze spánku proti tomu, že se vzdálil. Políbil ji na usmířenou. Přesto, že spala, opětovala jeho políbení. Asi snila o jeho polibcích.
Znovu si povzdychl a odsunul se. Rozkošnou grimasou úst vyjádřila nesouhlas. Jen nerad odtrhl od ní svůj pohled. Podíval se naposledy na její nádherné tělo a přikryl je pokrývkou. Ňadra měla krásně zaoblená, pas neskutečně štíhlý a tmavý trojúhelník mezi stehny…
Tiše zaklel, když pocítil novou touhu po ní. Klesl zpět na polštář, objal ji paží a přitiskl k sobě i s přikrývkou.
Její tělo ho okouzlovalo, byl proti tomu zcela bezmocný. Zároveň si však uvědomil, jak zcela nezkušená je v této oblasti. Nebyla panna, ale zcela se tak chovala. Překvapila ji hloubka prožitého blaha, skoro ji vyděsila, jako by to pro ni bylo něco neprosto neznámého, nečekaného. Nevěděla, jak si má počínat s Alekovým tělem – i když musel připustit, že její nezkušené milostné dotyky ho nevýslovně dráždily. Byly plaché, hravé, nesmělé. Nevěděla, jak ho dostat do svého těla. Byla sevřená, když do ní vstoupil a když u ní došlo k vyvrcholení, nevěděla, co se s ní děje.
Až na to, že to bylo úžasné. Až na to, že to bylo vrcholné blaho. Pravděpodobně první rozkoš vyvrcholení, kterou zažila, něco zcela nečekaného, úplně jí to ohromilo a Alec byl u toho, podílel se na tom, byl hlavním účastníkem a byl stejně tak ohromen. Bylo to jejich, něco, na čem se oba podíleli, něco, co si oba poskytovali navzájem. A neodvolatelně je to spojovalo.
Ležel na zádech a proklínal noc a nedostatek vlastní pevné vůle. Lauren se ho chytla jako ztroskotanec plovoucího břevna. Topila se, a místo aby ji podržel hlavu nad vodou, neodolal a dopustil, aby je oba spláchla náhlá prudká vlna touhy po milostném uspokojení. Tak moc ji chtěl, že se neovládl a nepomyslel na důsledky.
A teď k tomu došlo – Lauren a on jsou k sobě vázáni.
Vázat se k ženě, která byla v tak ožehavé situaci jako Lauren, bylo to poslední, co si Alec mohl přát. Upnout se k nějakému muži právě teď, bylo to poslední, co Lauren v této chvíli potřebovala. Její život byl v tomto okamžiku dostatečně komplikovaný i bez milostné zápletky. Neměl podlehnout, měl odolat a udržet si chladnou hlavu, měl ji chránit – nejen před ním, ale před ní samotnou.
Ona však se pomátla zoufalstvím a on se pomátl touhou po ní. A skončili v posteli. K sobě vázáni.
„Omlouvám se,“ šeptal. Věděl, že hluboce spí, a že ho neslyší. „Můj bože, Lauren, strašně toho lituji.“
Pohnula se, posunula trochu hlavu na jeho rameni a ruku položila pomalu na jeho ochmýřené břicho. Rychle ji zadržel, aby jí zabránil posunout prsty níž. To by nevydržel, bylo by to k zešílení. Začínal už doutnat, další dotyk a vzplál by.
Litoval toho, co udělal. Ale v temných stínech noci, s jejím nahým tělem v objetí nemohl za sebe ručit, mohlo k tomu dojít znovu.
Když se Lauren probudila, byla sama. Na hodinách bylo téměř šest ráno. Škvírou v okně pronikala do pokoje slabá šedá mlha. Byla v útlumu a dezorientovaná, cítila svírání na nečekaných místech, na jemné kůži cítila drsnou přikrývku. Kde byla její noční košile, proč byla nahá?
Zavřela oči, všechno se jí vybavilo. Všechno.
Vzpomněla si na ranní cestu, ustavičné mrholení, které jí kazilo náladu. Vzpomněla si, jak zaparkovala poblíž ordinace dr. Nylandera. Vzpomněla si, jak zašla do blízké kavárničky na malé občerstvení a jak pojedla jogurt a nějaké ovoce a jak se pak vracela do ordinace dr. Nylandera.
Úzkost se jí zmocňovala pomalu a postupně. Po celou dobu návštěvy u dr. Nylandera byla klidná. Odpovídala na jeho otázky, ukazovala mu podle jeho pokynů všechny pohyby prstů a snažila se statečně snášet doteky ostrých předmětů na konečky prstů a zkoušky v svalstva s elektrickým proudem. Vzpomněla si, jak přikyvovala a jak mu děkovala s tím, že pochopila vše, co jí řekl. Jak šla zpět k svému autu, jak zaplatila poplatek za parkování, nasedla do auta a odjela.
Nebyla si jista, kudy jela: po mostě do Cambridge, po dalším mostě zpět do Bostonu, na jih, do přepychové nákupní čtvrti a pak na východ, aby se vyhnula Symfonické síni. Kličkovala čínskou čtvrtí, silnicí podél řeky Charles River, jižně jakousi chudinskou čtvrtí a do Brooklynu. Projížděla třídami vroubenými cihlovými domy v koloniálním stylu, ošuntělými sídlišti, kolem obchodů se španělskými, kambodžskými, portugalskými a korejskými nápisy tak barevnými a pestrými, že byly téměř nečitelné. Jela stále dál, stěrače monotónně cvakaly a nízká mračna na obloze přecházela s nastávající nocí z břidlicově šedé do temně černé.
Vybavilo se jí, jak se vrátila pozdě v noci do Albrightu. V koleji všechno už spalo, semafory na křižovatce byly už přepnuty z červené a zelené na blikající žlutou, která se odrážela od vlhkého asfaltu. V domech v Hancock Street se nesvítilo.
Vzpomněla si, jak ji napadlo, když vypnula motor a zhasla světla, že dojela na konec, do slepé uličky, odkud nebylo cesty ven. Tak to bylo. Poslední opona. Už žádné přídavky.
Vzpomněla si, jak vešla do svého bytu – a jak se pomátla. A pak… pak přišel Alec. Vtrhl dovnitř, popadl ji a vyvedl z jejího zoufalství. Dotýkal se jí, naplnil ji, miloval ji a způsobil, že bolest zmizela.
Poslední věc, na kterou si pamatovala, byla, jak Alec ležel u ní, objímal ji paží a rukou ji něžně hladil po zádech nahoru a dolů v uklidňujícím, uspávajícím rytmu. Poslední myšlenka, na kterou se pamatovala, než usnula, byl pocit, že ze všech lidí na světě, které znala, byl on jediný, kdo pochopil, cd se v ní opravdu děje v její mysli, v jejím těle.
A teď byl pryč. Posadila se a cudně se přikryla přikrývkou, i když tam nebyl nikdo, před kým musela ukrývat svou nahotu. Sukně a svetr byly nedbale přehozeny přes židli, boty byly odloženy na malém koberci u šatníku.
Pak zaslechla tlumený zvuk člověka, pohybujícího se v obývacím pokoji. Skulinou ve dveřích ložnice zahlédli proužek světla pod dveřmi. Buď byl Alec ještě v jejím bytě, nebo, se k ní někdo vloupal. V jejich ulici však nedocházelo často k vloupání. Spokojeně se usmála při představě, že ji Alec neopustil.
Vstala z postele a šla k šatníku pro župan. Uvázala si pevně pásek kolem pasu, prsty si upravila vlasy a shrnula je z rozespalého obličeje. Bosa přešla ke dveřím ložnice, zhluboka se nadýchla, aby si dodala sílu, než se střetne s chuligánem, který na ni čekal za dveřmi. Stiskla kliku a vešla do předsíně.
V obývacím pokoji svítilo světlo, když však vstoupila dovnitř, byla překvapena, že pokoj je poměrně uklizený. Okenice byla opět nasazena, potrhané noty položeny na piano a papírový pytel plný porcelánových střepů byl opřen o pohovku, vedle něj stálo kuchyňské koště. Součástky sterea byly uloženy na původní místo. Alec klečel na, zemi a sbíral pohozené gramofonové desky a snažil se je vkládat do příslušných přebalů.
Zřejmě neslyšel, když vešla. Chvíli na něj pohlížela a všimla si, že má na sobě košili a na nohou mokasíny. Včera večer měl jen džíny. Líbila se jí atletická stavba jeho hrudi se zlatohnědým chmýřím, pevnost jeho ramen a stopy deště na těle, když ji poprvé popadl. Vybavila se jí jeho váha na jejím těle, když spolu leželi, jeho mužské teplo v jejím těle, intenzita jeho křečí, překvapivě silná reakce jejího vyvrcholení. Pouhý pohled na jeho mohutná záda při sbírání černých úlomků gramofonových desek v ní vyvolal naléhavou touhu.
„Ahoj,“ řekla tiše.
Polekaně se otočil a na vteřinku se jejich oči setkaly, než se znovu odvrátil. Stál a otřepával si prach z kolen u džínů a narovnával se v ramenou.
„Nemusel jsi uklízet,“ řekla.
Znovu si narovnával záda a ramena. „Nepovedlo se mi všechno uklidit, budeš to muset vysát. Odstranil jsem největší střepy, v koberci zůstala spousta drobných úlomků.“
Proč to znělo ták divně? Proč jí oslovoval jako cizinku, jako kdyby byly od sebe na míle daleko, nejenom pár kroků.
„Byl to můj nepořádek,“ namítla a doufala, že Alec poznal napětí v jejím hlase, náznak zloby. Nebylo jí jasné, proč hovoří o chaotickém stavu jejího obývacího pokoje a života, místo aby si padli do náručí a oslavovali zázrak, který prožili minulou noc. Nechápala, proč Alec nebyl schopen se jí podívat do očí. „Neměl jsi uklízet,“ hubovala, „ten nepořádek jsem způsobila já.“
Konečně na ni pohlédl, jeho pohled sjížděl po jejím obličeji, dolů po těle k nahým nohám a zase zpět, krátce se zastavil na krku, který vykukoval z výstřihu županu. „Myslím si, že jsem ten nepořádek mohutně zvětšil,“ zamumlal a opět se na ni krátce zahleděl.
Prohlížela si místnost. Poličky, kde kdysi byly vystaveny šálky, zely depresivní prázdnotou. Noty na pianě však nevypadaly tak zničeně, jak by si přála. Mohlo je zachránit několik proužků průsvitné pásky – k čemu by to však bylo.
„Je to tvoje zásluha, že jsem nenadělala ještě víc škody,“ řekla neobyčejně tiše a přiškrceně. „Jen nevím, mám-li ti za to poděkovat nebo tě proklít.“
„Klidně si mě proklínej,“ vyzval ji tichým, pochmurným smíchem.
Snažila se pochopit, jak to myslí. Proč je přesvědčen, že on způsobil ještě větší nepořádek. Vtrhl k ní do bytu, ve chvíli, kdy byla mimo sebe a nebyla schopna ho pustit dveřmi, a zabránil jí v dalším pustošení místnosti. Postaral se o to, aby se se svou zuřivostí vyřádila na něm, místo na svém majetku, a pak zařídil, aby se její záchvat proměnil v něco stejně mocného, ale nevyslovitelně krásného.
Tak proč se teď choval, jako by byla radioaktivní a jako by přiblížení k ní znamenalo jistou smrt? Proč k ní nepřistoupil, nevzal ji do náručí a nepřísahal jí, jako včera Večer, že všechno je v pořádku, že ji podrží a už nikdy nepustí.
Přiblížila se k němu a naznačil rukou, aby si sedla na gauč. „Sedneme si,“ řekl jí a šel svou známou, trochu belhavou chůzí ke gauči.
Seděli vedle sebe, neobjal ji však, ani ji nepolíbil na tvář. Věděla, že jí chce něco říct, co se jí nebude líbit a připravila se na to.
Chvíli mu to trvalo, než spustil. „Včera to byl podraz,“ uvedl. „Nebyl jsem při smyslech. Neuvažoval jsem. Řídil jsem se instinktem a… udělal jsem chybu.“
Věděla, že mluví o jejich milování. Srdce jí však říkalo, že to bylo všechno v pořádku, v naprostém pořádku. Nemohla souhlasit s jeho záporným pohledem na to, co se stalo a tvářila se, že nic nechápe. „Nic špatného se nestalo,“ řekla s mírným úsměvem. „Rozbil jsi okenici a koukám, žes už ji zase spravil.“
„Nemluvím o okně,“ odmítl její pokus o žertování. „Nemluvím o ničem, co se přihodilo v tomto pokoji, mluvím o tom, k čemu došlo v tvojí ložnici.“
Připomněla si, že ve srovnání se všemi těmi strašnými věcmi, které jí včera řekl dr. Nylander, nic co jí Alec hodlá dnes říct, nemůže být tak strašné. Věděla, že není dokonalá milenka. Ale jakýmsi svým plachým, nemotorným způsobem ho dokázala uspokojit. Chce-li si stěžovat na její techniku, prostě ho požádá, aby ji poučil, jak to má dělat líp.
Nebyla-li to její technika… pak to bylo něco horšího. Něco ještě horšího než pravda, kterou vyslechla od specialisty v Bostonu, o tom, že její kariéra koncertní pianistky je navždy skončena. Hluboce si povzdychla, zadívala se na své ruce v klíně, harmonickou levou ruku a nemocnou pravou. „Když jsi se se mnou nechtěl milovat, mohl jsi to říct dřív, než k tomu došlo,“ zamumlala.
„Ale Lauren… strašně moc jsem chtěl, víc než tušíš, ale měl jsem tomu včas zabránit. Já jsem tě zneužil, Lauren. Byla jsi naprostá troska, měl jsem tě uklidňovat, místo toho jsem využil tvé slabé chvilky.“ Potřásl hlavou a zahleděl se na hromadu gramofonových desek na podlaze u sterea. „Tohle si asi nikdy neodpustím.“
„Cože?“ řekla bojovně a odmítavě. „Ty si myslíš, žes mě zneužil? Ty si opravdu myslíš, že jsem takový blbeček, který neví co dělá?“
„Tys včera ale opravdu nevěděla, co děláš. Bylas mimo sebe.“ Mluvil klidně, vyrovnaně, na rozdíl od jejího ječivého hlasu.
„Asi je to tak,“ přiznala to nakonec. Jednala v záchvatu šílenství. Nebyla slabá, nebo neschopná pochopit Alekovi záměry, když jí odnesl do ložnice. Ale… rozbíjení hrníčků, třískání do všeho, trhání not, to není zrovna příznak mentální vyrovnanosti. „Připouštím, že jsem byla rozrušená,“ uznala. „Ale to neznamená…“
„Bylas víc než rozrušená, šílela jsi a vrhla ses na mě, a…“ Vydechl a uchopil její ruku mezi své dlaně a hladil ji mazlivě. „Moc jsem po tobě toužil a tak jsem si vzal, cos nabízela. Neměl jsem to udělat, ale stalo se.“
„Neomlouvej se,“ ušklíbla se. „Jestli tě to potěší, musím ti říct, že milování s tebou byl vrcholný zážitek toho dne.“
Zavřel oči a tlumeně zamručel. „Bože Lauren, byl to vrcholný zážitek celého roku. Ale to ještě neznamená, že to bylo správné.“ Ironicky se uchechtl. „Ani jsme nehovořili o plánování rodiny.“
„S tím si nedělej starosti, užívám pilulky od svých dvaceti.“ Gerald na tom trval, i když většinu času žila v celibátu. Kdykoli se odhodlala vynechat pilulku, vždy jí udělal přednášku, že se musí chránit, kdykoli měla chuť si zadovádět v posteli. „Je důležité, abys byla vždy připravena, aby se něco nepředvídaného nestalo. Pamatuj si Lauren, kariéra je vždy na prvním místě. Vždy.“
Už to neplatí, napadlo ji s náhlým přívalem hořkosti. Mohla okamžitě přestat brát pilulky.
Napadlo ji, že je to zcela divná myšlenka, nebude-li už hrát na piano, nemusí si ani dělat starosti s tím, jestli je těhotná. Alec má pravdu. Asi jsem opravdu blázen.
„Lauren…“ Hladil jí palcem jemnou ruku, něžně přejížděl od zápěstí k prstovým kloubům a zpět. „Mám tě rád, moc mi na tobě záleží. Vím, že nepotřebuješ, aby tě někdo chránil – ale je to silnější než já. Mám o tebe starost. Bojím se, aby se ti něco nestalo.“
„Děkuju moc. Můj život je v troskách, ale zažila jsem něco moc krásného, a ty si myslíš, že mi to ublížilo. Chceš-li sis něčím dělat starosti, tak se trap problémem, jak si budu vydělávat na živobytí příštích dvacet let. Nelámej si hlavu tím, že jsme se včera milovali.“
„My jsme se nemilovali, šlo pouze o sex,“ řekl důrazně.
Vyděsilo jí to. Na chvíli ztuhla. Konečně pochopila, o co mu šlo: nemělo to s láskou nic společného. Pro něj to byla pouze fyzická záležitost. Bylo to přesně tak, jak říkal: vrhla se na něj a vzal si to, co mu nabízela.
Srdce se jí znovu rozbušilo: zhluboka se nadechla. Ale hluboko v ní, zcela uvnitř zůstala chladná. Bez ohledu na to, jak bezuzdně řádila a jak byla nešťastná včera večer, bez ohledu na to, že nepřipouštěl citové pouto a že vycházel z toho, že vztah mezi nimi, byl pouze sousedský, Lauren velice záleželo na tom, aby mu šlo též o lásku.
Alec tvrdil, že o lásku nejde. A to bolelo, bože, jak to bolelo.
Zavřela oči a prosila, aby se jí slzy přestaly vkrádat do očí dřív, než si jich Alec povšimne. Odvrátila obličej, opět otevřela oči a vyndala ruku z jeho dlaní. „Nemusíš mě chránit,“ řekla zastřeným, ale pevným hlasem. „Nepotřebuju, aby mě kdokoli chránil před sebou samotnou nebo před tím, co dělám, před vlastním rozhodnutím nebo citovými rozpory. Včera jsem udělala to, co jsem udělala a není třeba, abys měl pocit provinění, nebo se styděl za to, žes provedl něco špatného. Jsem dospělá, Aleku a můžeš si myslet, že jsem se včera zbláznila, ale věděla jsem velice dobře, o co kráčí. Neočekávala jsem od tebe lásku.“
Byla ráda, že se jí podařilo mluvit pevným hlasem, najít strohá, rozumná slova k celé otázce. Většina z toho, co říkala odpovídalo pravdě: nechtěla, aby ji někdo ochraňoval, ani Gerald a v žádném případě Alec. Za své skutky přebírala plnou zodpovědnost, i když nebyly vždy rozumné.
Pokud šlo o hledání lásky, i to bylo skoro pravdivé. Nepřijela do Albrightu za láskou, nešlo jí o lásku, když se seznámila s Alekem, když se s ním spřátelila. Souhlasila s Geraldem, že láska by rozptýlila její energii a až do včerejška, do doby, kdy veškerá její snaha byla zaměřena na obnovení umělecké kariéry, statečně odolávala všemu, co by ji mohlo svést z její dráhy.
Ale ve chvíli, kdy Alec ji začal líbat, když ji držel a šeptal jí, že ji nenechá padnout – prožívala lásku. Nehledala ji, ale sama přišla.
Pokud šlo o ni, nikoli o něj.
Vyrovnala se s tím, že nastal konec její umělecké dráhy a byla tedy jistě i schopna vyrovnat se s čímkoli, i s touto věcí. Ještě se jí nepodařilo překonat všechny důsledky, ale čas vše vyřeší. Bude muset. Nebyla jiná alternativa, nedalo se změnit to, co se stalo. Nedala se vyléčit její ruka, nebylo možné přimět Aleka, aby ji miloval. Nebylo možné vědět s veškerou určitostí, že ho opravdu miluje, když ho včera večer líbala.
„Mám stále pocit, že jsem ti zkomplikoval život,“ řekl Alec.
„Moc si lichotíš,“ vstala, utáhla si pevněji župan a odešla z ložnice.
Hledala v šatníku kalhoty a svetr, pak si začala česat černé vlasy kartáčem s takovou energií, až se jí hlava otřásala. Celou dobu se snažila vyrovnat své pohnutí, zůstat klidná, přesvědčit sebe samotnou, že včera šlo pouze o další katastrofu, která se srazila s jinou, o tornádo, které dalo do pohybu zemětřesení. Neměla budoucnost a srdce měla v troskách. Jaký smysl mělo to všechno? O co vlastně šlo?
Odložila kartáč a chystala se srovnat postel. Viděla zmuchlaná prostěradla, stopy její a Alekovy hlavy na polštáři, znovu se jí vybavily chvíle milování, jeho ničivé polibky, doteky jeho jazyka na jejích ňadrech, prsty mezi stehny, naléhavost jeho prosby, když zašeptal teď.
Včera jí potřeboval stejně tak, jako ona jeho, V tom okamžiku, kdy spočíval nad ní, byla jeho nedočkavá touha stejně silná, jako její.
Teď už jí však nepotřeboval. A i kdyby, potřeba nebyla to samé jako láska. Včera ještě neprošla tou zkušeností, aby rozpoznala ten rozdíl. Ráno však poznala trpkou pravdu, poučila se. Dlouho potlačované slzy jí vyhrkly z očí. Byla z Alekova dohledu a nebránila se pláči. Nechtěla, aby se dověděl, jak hluboce ji ranil. Kdyby to zjistil, dál by se trápil kvůli ní. Myslel by si, že je slabá a zranitelná a že má strach. Snažil by se chránit ji i nadále. Přišel by a chtěl by odklidit citový zmatek, stejně jako odklízel střepy v obývacím pokoji.
Nesměla to připustit. Byla odhodlaná řešit všechno sama – svou budoucnost, zklamání, naivní chyby a stesk i samotu bez jakékoli rytířské pomoci bývalého poldy, který přijíždí na bílém koni, aby ji zachránil. Nikdo ji nemohl chránit, nikdo nemohl žít její život za ni. Tak to bylo.
V soukromí své ložnice, sama se svým žalem, nechala slzy téct. Nevěděla, jak dlouho byla sama zavřená v pokoji. Ulevovala si pláčem a tiskla k sobě polštář, chtěla, aby všechny bolestné pocity se tak odplavily. V krku jí škrábalo, slzy v očích jí vyschly. Potřásla hlavou, vzchopila se a vstala, nohy se pod ní třásly. Otřela si obličej kapesníkem a odešla z ložnice.
Alec byl pryč. Byla sama.

JEDENÁCTÁ KAPITOLA
Alec si otevřel novou budvu a pořádně se napil. Přešel do menší ložnice svého čtyřpokojového bytu. Všiml si několika listů papíru na zemi pod karetním stolkem, na kterém obvykle pracoval, ale nenamáhal se, aby je odklidil. Koš na odpadky přetékal smetím.
Během deseti dnů po návratu do Bostonu napsal úctyhodný počet stránek, ale ani jedna stránka nestála za nic. Ponechal si několik stránek, aby měl pocit, že nějakou práci má za sebou, ale i na těch musel dělat mohutné opravy a škrtat celé odstavce. Ale stejně věděl, že časem skončí v koši na papír nebo na zemi.
Znovu se napil piva, klesl do otáčecího křesla a hleděl na nehybné klávesy psacího stroje, až mu z toho bylo špatně. Otáčel se s křeslem a okem zavadil o zarámovaný obraz reprodukce krajiny, kterou mu Rosie koupila loni na bleším trhu v Denhamu. Bylo to idylické znázornění podzimní krajiny v Nové Anglii se zvlněnými kopci v pozadí, v hýřivých barvách, s typickou bílou věžičkou vykukující v dálce ze stromoví a s červenou cihlovou kýčovitou stodolou vpředu. Připomínala mu Albright.
Zaúpěl, otočil se a oko zachytilo přebal knihy Hovor na ulici, který mu matka dala zarámovat hned, jak kniha vyšla. Zahleděl se na modročervené pozadí, na strohá bílá písmena, na svou fotografii s urputným výrazem a párátkem v ústech.
Když odjížděl, nevzal si knihu zpět od Lauren. Měla ji stále u sebe i s tou fotografií, která na ni civěla, s jeho slovy, která se zabydlela v jejím domově – ledaže se té proklaté knihy zbavila. Možná, že jí obšťastnila nějakou studentku anebo některého z kolegů v hudebním oddělení. Nebo to třeba hodila do krbu za tu svou parádní mosaznou mříž a podpálila s ní oheň.
Nedalo se říct, že jí byl posedlý. Pokud si na ni vůbec vzpomněl, tak to byly pouze úvahy o tom, jak se jí asi daří, jestli se úspěšně vyrovnala se ztrátou své umělecké kariéry a našla své místo v životě, zda se jednou vrátí ke klavíru jen pro své potěšení. Byl prostě zvědav, jak se jí daří a jak si počíná.
Moc mu na tom záleželo.
Už to bylo skoro čtrnáct dní, co odjel z Albrightu a myslel na ni nepřetržitě – ale ze všeho nejméně ho trápily problémy její kariéry. Kdykoli připustil, aby se mu myšlenky zatoulaly, vždy skončily u ní. Vybavily se mu její temné oči, ještě temnější vlasy, slabé chvění spodního rtu, když potlačovala slzy v to ráno, kdy se naposledy viděli a obdivuhodná statečnost jejího hlasu, když se s ním loučila s úsečným pozdravem, než zmizela ve své ložnici.
Vybavil se mu zvuk potlačovaného pláče zoufalství, které z hrdosti nechtěla dát najevo, který však unikal zavřenými dveřmi. Ještě horší však bylo, co předcházelo tomuto zoufalství, to, co s ní sdílel onu noc, před svým odjezdem. Neustále se mu vybavovala její drobná postava, jemnost kostí, překvapivě plné tvary ňader. Neodolatelná přitažlivost Laurenina teplého, vlhkého těla, zázračná přizpůsobivost všem rytmům jeho těla. Její údiv nad tím, že je možno prožít tak velké blaho. I on byl udiven. Netušil, že sex může být tak intenzivní, tak mocný, tak nesmírně krásný.
K čertu. Dost toho trýznění. Odložil pivo, vyndal párátko s otevřené krabičky na karetním stolku a tvrdě se do něj zahryzl, jako by byl v agónii a chtěl potlačit sténání. Radiátor bzučel a byl cítit páleným prachem. Párátko se pod drtivým tlakem zubů přelomilo a Alec vyplivl úlomky do koše na odpadky. Zatlačil papír ke dnu, aby získal víc místa.
Musí se vrátit k práci. Musí zapomenout na Lauren.
Zazvonil telefon. Opřel se o opěradlo a zavřel oči, počítal dvě zazvonění, než se ozval tón, po kterém bylo slyšet jeho hlas. „Dozvonili jste se na telefonní číslo Aleka Fontana. Zanechte zprávu.“
V mikrofonu se ozval hlas jeho matky. „Aleku, prosím tě, jsi-li tam, zdvihni sluchátko. Vím, že si doma. Mags mi řekla, že jsi zpátky v Bostonu, tak to prosím tě, zvedni.“
Čekala několik vteřin, ale sluchátko nezvedl. Miloval svou matku, ale bál se, že by v této chvíli s ní nemohl mluvit.
„Dobře,“ spustila svým perfektním bostonským slangem, „možná nejsi doma zrovna teď, ale vím, žes v Bostonu. Mags mi řekla, žes odejel z Albrightu více než před týdnem. A dosud jsi mě nezavolal. Jsem tvoje matka, Aleku. Chci tě vidět. Přijď na večeři, dostaneš dobré jídlo, slibuješ?“
Telefon ztichl. Alec se napil piva, podíval se na psací stroj a zaklel. Je deset dní v městě a ještě ji nezavolal.
Obvykle se snažil chodit k ní na návštěvu každý druhý týden nebo podobně, na večeři, když tam byly také jeho sestry a jejich rodiny. Ale deset dní, které uplynuly, nebyly zcela normální. S nikým nemluvil – ani s Rosie, ani s Mary Beth, ani se svými přáteli. Jedině, co dělal během dne, bylo psaní nového rukopisu, opakované čtení a zahazování stránek, žvýkání párátek s touhou, aby to byly cigarety. Jediné, co dělal po večerech, bylo naslouchání šumu ulice, sledování televize a upadání do nesmyslných depresí. V noci, když ležel v posteli, nebyl schopen myslet na nic jiného než na poslední noc, kterou strávil v Albrightu, v Laurenině posteli, v jejím náručí.
Asi by bylo lepší, kdyby neodjel tak náhle. Chvíli čekal v jejím obývacím pokoji v očekávání, že se vrátí a že si o všem popovídají. Nevrátila se však, a když se přiblížil k jejím dveřím a slyšel ji plakat, musei se velmi přemáhat, aby nevtrhl dovnitř a znovu ji nezačal uklidňovat. Jediné, co mu v tom zabránilo, bylo přesvědčení, že by to dopadlo stejně jako minule, když k ní vnikl a uklidňoval ji. Choval se špatně v pátek večer. V sobotu se snažil to napravit a způsobil jí ještě víc bolesti. Čekal u jejích dveří, ruku měl na klice a hlava mu praskala váháním.
Kdyby vešel do její ložnice, byl by ji líbal. Kdyby ji líbal, byl by ji držel v náručí, dotýkal se jí, svlékl jí župan a znovu by se začali milovat. Takže raději odešel, aby ji chránil – a možná sebe taky.
Hluboko do noci se trápil touto zneklidňující představou, která se mu vtírala do hlavy, jakmile si přestal vybavovat vzpomínky na neskutečně krásné chvíle, které spolu prožili. Možná odjel proto, že se bál sám sebe, že už by nebyl schopen nikdy se odpoutat, že by se k ní příliš uvázal.
Co když ho použila jen pro to, aby jí oné noci pomohl, aby se dostala z té strašlivé deprese a teď už s ním skoncovala? Co když ho potřebovala jen na tu chvilku, aby překonala krizi nad ztrátou své umělecké dráhy. Co když udělal takovou ztřeštěnost a opravdu se do ní zamiloval, zatímco ona se z toho velice rychle dostala, odkráčela dobývat svět a docela ho opustila.
Co když ona byla ta silná a on se sám dostal do závislosti? Velice nerad to připouštěl, ale možná utíkal sám před sebou.
S balením byl velice rychle hotov. Hodil kufry dozadu, objel blok tak, aby ho Lauren neviděla a zajel do koleje za tetou Mags, aby se s ní rozloučil.
Hospodyně v naškrobeném úboru, která měla službu u hlavního vchodu budovy, se snažila zamezit Alekovi vstup do domu s tím, že dr. Cudahyová pořádala čajový dýchánek pro členy správní rady. Alec ji však obměkčil a narušil malou ranní společnost.
Okamžitě toho však litoval. Mags byla nadšena jeho neočekávanou návštěvou a trvala na tom, že ho musí představit všem přítomným stříbrovlasým dámám ve vypasovaných blůzičkách a pohodlných střevících, které pily spíš sherry než čaj a které projevovaly velké nadšení při seznamování s autorem bestseleru. Teprve za hodinu, když odešly, měl možnost sdělit tetičce Mags, že musí odjet z Albrightu.
„A co bude s Rogerem Phelpsem?“ ptala se.
„Moc lituju, Mags – ale nemám možnost zabývat se tou celou záležitostí v současné době. Potřebuji být pryč – po určitou dobu.“
„Copak? Stalo se něco?“
Zatraceně moc, málem řekl. Ale nemohl se tetičce přiznat k tomu, že to souviselo s její externí profesorkou hudby a s jeho vměšováním se do životních osudů uvedené profesorky. Tak dlouho se točil a zaplétal kolem tohoto tématu, až tetinka jeho lži málem prohlédla a nakonec jí tedy sdělil, že má jakýsi osobní problém a že se musí vrátit do Bostonu, aby celou věc vyřešil. Mags, budiž za to pochválena, už se přestala dál vyptávat.
Dál popíjel pivo, pročetl poslední stránku, kterou vytáhl ze stroje, zašklebil se, zmuchlal ji a mrštil s ní o zem. Do června musí odevzdat rukopis nakladateli. Bude-li dál takto pokračovat, nebude mít nic k odevzdání ani za osm let, natož za osm měsíců.
Vzal si nové párátko, pak nový list papíru. Nasadil ho do stroje, hleděl na něj a zaklel.
Telefon se znovu ozval. Dvakrát zazvonil a pak se ozval jeho hlas s namluveným sdělením. Pak zvukové znamení následované známým hlasem: „Tady Lauren Wylerová…“
V mžiku byl na nohou, tak prudce se vrhl k telefonu, že při tom převrhl židli. „Lauren!“ křičel a jeho hlas zvučel v přístroji velmi hlasitě. Srdce mu silně tlouklo, dech měl zrychlený a deprese zázračně zmizela. Neptal se jí, proč ho volá. Bude o tom uvažovat později. „Lauren, nezavěšuj, jsem tady.“
V telefonu se ozval její hlas jako sluníčko: „Ahoj.“
„Jak se máš?“ zeptal se.
„Dobře, vyžádala jsem si tvůj telefon od prezidentky Cudahyové. Doufám, že ti to nevadí.“
„To víš, že ne.“ V duchu ji prosil: Řekni mi, žes mě postrádala. Řekni mi, žes mi odpustila, že jsem odešel. Řekni mi, žes byla mnou posedlá, stejně jako já tebou v minulých deseti dnech…
„Chtěla jsem ti říct, že mi dělá velké starosti Emily Spaethová.“
Kdo? Co? Alec se natáhl i s telefonní šňůrou k převržené židli, aby ji zvedl. Klesl do ní a nešťastně si povzdychl, když si uvědomil, že její zavolání vůbec nesouvisí s jejich krátkou milostnou záležitostí.
„Co se děje s Emily Spaethovou?“ zeptal se a snažil se, aby jeho hlas nezněl zklamaně.
„Řekla mi, že už nebude pokračovat v hodinách na piano. Řekla mi, že chce věnovat víc času něčemu, co dělá pro jiného profesora. Potřebuje prý kvalifikaci pro získání jakéhosi speciálního druhu stipendia.“
„Zajímavé,“ řekl, ale ve skutečnosti ho to vůbec nezajímalo.
„Dělá mi to starosti z několika důvodů,“ pokračovala Lauren a jako obětavá, rozumná učitelka. „V první řadě je Emily mimořádný hudební talent. Moc by mě mrzelo, kdyby její nadání přišlo nazmar. A za druhé…“
„K čertu s jejím talentem,“ štěkl Alec. Mrzelo ho, že Lauren se soustředila na situaci Emily Spaethové, jako by to byla jediná věc, která existovala mezi ní a Alekem, jako by jí záleželo víc na tom, že Phelps se pokouší o její nejlepší studentku než na tom, zda Alec a ona jsou schopni urovnat si věci mezi nimi. Ještě víc ho trápilo, že došel k nevyhnutelnému závěru, že jí na tom nezáleželo, že jí absolutně nezáleželo na tom, aby se věci mezi nimi urovnaly.
Po určité chvíli Lauren pokračovala v hovoru, hlas měla ještě chladnější než předtím. „Tobě, asi nezáleží moc na tom, zda z ní bude velká pianistka či nikoliv. Ale pokud jde o to ostatní, myslím si, že žádný profesor by nikdy nežádal, aby studentka nechala hraní jen proto, aby se mohla ucházet o jakési stipendium. To je nesmysl.“
Vzal na vědomí, že Lauren se rozhodla setrvat na neosobní půdě a zeptal se: „Uvedla Emily někdy Phelpsovo jméno?“
„Ne, já jsem o něm mluvila.“
„Ty?“
„Bavily jsme se o studentském vystoupení, které se konalo minulý pátek a řekla jsem, že jsem se po koncertě sešla s manželkou Phelpse. Neřekla jsem to moc šetrně, ale chtěla jsem u ní vyvolat nějakou reakci, Aleku.“
„Povedlo se?“
„Ne. Aspoň ne do té míry, jak jsem doufala. Nevypadala šokovaně, ani zděšeně nebo nějak podobně.“
„A jak si počínala?“
„Řekla, že se diví, že manželka Phelpse má odvahu se ukazovat na koleji. Ptala jsem se proč, ale nějak se vykroutila a začala mluvit o něčem jiném. Nevím, Aleku asi jsem na to měla jít jinak.“
Asi ano, kdyby měla za sebou pár let policejního výcviku v technice vyšetřování. „Počínala sis dobře, ujišťoval ji.“
„Co si tedy o tom myslíš? Je nějak ohrožena? Mám kolem toho dál něco dělat? Snad jí říct o studentce, s kterou měl loni pletky?“
„To se povídá, zatím se to neprokázalo,“ upozornil ji Alec. „Nevím, má-li to opravdu na svědomí. Ale máš-li dojem, že tvoje žačka má teď nějaké potíže…“
„Mám, Aleku, a dělá mi to opravdu starosti.“
„Tak tedy budu muset pokračovat v pátrání. Asi bych se měl vrátit do Albrightu a podívat se na to. Když už se mi nepovedlo odhalit loňský skandál, měl bych něco udělat, abych zabránil tomu letošnímu.“
Laurenin hlas byl hned veselejší. „Věděla jsem, že přijedeš,“ a rychle dodala: „Emily je hodné děvče. Asi je v tom až po uši, ale v podstatě je to hodné děvče.“ Alec si povzdychl. Věděl, co mu chce Lauren naznačit: pokud se Alec vrátí do Albrightu, bude to kvůli sledování Emily, a ne kvůli Lauren nebo kvůli němu, nikoli kvůli návratu do její náruče, do její postele.
Slíbil Mags, že provede uloženou práci, a svůj slib nesplnil.
Možná proto mu vůbec nešlo psaní knihy, hryzalo ho špatné svědomí. „Večer se vrátím,“ rozhodl se náhle.
„Jsem moc vděčná, kvůli Emily,“ řekla Lauren, Nikoli kvůli sobě, vyčítal jí Alec v duchu, když se s ní rozloučil. Určitě neměla žádnou radost z té hry na schovávanou a z toho, že se Alec hodlal opět objevit v jejím životě. Když se vrátil do ložnice, vyndal kufr ze šatníku, otevřel ho na posteli a rychle do něj cpal věci a znovu si opakoval celý rozhovor s ní. Nebylo nic, co by dokazovalo, že jí jde o něco jiného, než o blaho Emily. V jejich hovoru neodhalil nic, co by naznačovalo Cokoli osobního mezi nimi. Buď ho nenáviděla, nebo považovala jejich vztah za tak málo významný, že bylo škoda utrácet poplatky za meziměstský hovor. Teprve když byl za volantem směrem na Albright, napadlo ho, že ho nemusela vůbec volat, jestliže nechtěla znovu navázat s ním spojení. Mohla prohovořit své obavy s Mags, a nechat všechno na ní. Kdyby s ním nechtěla mluvit, nemusela ho volat. Kdyby vůbec nestála o to, aby ho viděla, nebyla by radostně uvítala jeho sdělení, že jede do Albrightu. Přísahal si, že udělá vše, aby se s ní opět nezapletl. Přesto, že její krása byla tak křehká a její chování tak jemné, mohl se k ní chovat tak, aby se vyhnul sexu. Doufala, že se vrátí a její přání se vyplní. A tentokrát se bude chovat, jaksepatří. Zachrání Emily Spaeth před její vlastní hloupostí a vyřídí Phelpse a on a Lauren se při tomto setkání budou radostně usmívat.
Pustil si pásku s oblíbenou melodií, doprava na této silnici byla mírná a jel tedy dost značnou rychlostí v naději, že žádný státní polda nebude obtěžovat Vysloužilého policajta, který byl poraněn ve službě a musel jít proto do invalidního důchodu. Cítil se dobře, dobrá nálada mu stále stoupala. Přitluče Phelpse ke zdi, zachrání slečnu v nesnázích, která opravdu potřebovala pomoc, prokáže tetičce Mags službu, kterou jí přislíbil a napraví škody napáchané na Lauren. A když toto vše bude mít za sebou, vrátí se do Bostonu se vším vyrovnán a napíše nejlepší román, který kdy byl na světě napsán.
Jel rovnou do svého bytu. Mags mu nechala klíče od bytu, když jí řekl, že se vrátí. Škola nehodlá pronajmout jeho byt v době, kdy bude přechodně pryč, takže se nemusel zdržovat zajížďkou pro klíče. Suché listí chrastilo pod koly, když zaparkoval. Stromy, které před čtrnácti dny hýřily barvami, byly téměř holé, jen pár suchých listů se drželo tvrdošíjně na větvích.
Budilo to neveselý dojem, Alekovi to však nevadilo. Jeho pozornost se soustředila na okna v prvním patře dvoupatrového domku, Laurenina okna. Byla zavřena, závěsy zataženy, bylo však vidět světlo v obývacím pokoji. Byla doma, uvnitř tohoto bytu, několik metrů od něj.
Přepadla ho nervozita. Co když se neovládne? Co když jediný pohled na ni postačí, aby se všechna jeho předsevzetí sesunula. Co když při prvním setkání zatouží po ní tak beznadějně a znovu to skončí milostnou zápletkou.
Buď jen přátelský, chovej se klidně, nepodléhej vášni, sám sebe v duchu varoval.
Vylezl z vozu, vyhrnul si límec na ochranu proti mrazivému větru. V břiše mu kručelo hlady, už to bylo dlouho, kdy jedl naposledy. Hned, jak vybalí, zavolá dodávkové službě, která rozvážela pizzy bez cenové přirážky. Když odjížděl, nechal si nějakou rezervu potravin doma – kávu, suchary, stačilo to na ráno na malou snídani. Pak pojede do města doplnit zásoby.
Vyndal si z vozu kufr a svůj oblíbený kávovar, zaklapl a šel směrem k domku. Po dvouhodinové jízdě měl křeč v koleni, ale nevšímal si toho. U dveří vpravo si odložil věci a začal hledat v kapse klíče od domu. Nahmatal je a začal je vytahovat z kapsy. V rozporu se svým odhodláním se díval na dveře vlevo. V rozporu se svým odhodláním natáhl ruku k jejímu zvonku a zazvonil.
Trvalo celou věčnost než zaslechl zvuk otvíraného zámku. Dveře se otevřely a Lauren stále ve dveřích.
Vpíjel ji očima. Z černých vlasů splývajících na záda podél tváří přecházel zrakem do obličeje, na jemně modelované lícní kosti a tmavé hnědé oči, na překrásnou linii brady, plné, pootevřené rty, na svůdné hrdlo. Neušla mu celková půvabná harmonie její osobnosti umocněná barevným souladem oblečení. Znovu ho překvapil neuvěřitelně útlý pas, pevná ňadra, nádherný tvar nohou v hnědých manšestrových kalhotách a v načechraných bačkůrkách.
S překvapením si všiml, že pravá ruka visela volně u těla, nezakrytá. Ani teď, kousek od něj, se nesnažila ruku schovat v kapse. Prohlížel si rovné prsty a prsty zkřivené, jemnou, vyhlazenou kůži na kloubech, drobné zápěstí. Nevěděl, proč vystavuje svou ruku – tušil však, že to má jakýsi význam.
Podíval se jí do očí a ucítil náhlý nával tepla v hrudi a po celém těle. Neměl na ni zvonit. Neměl se vracet do Albrightu. Neměl zvedat telefon, když slyšel v mikrofonu její hlas.
Lauren Wylerové se měl vyhnout s celým svým systémem pudu sebezáchovy.
Protože teď, v její blízkosti, ji musel políbit. Bylo to silnější než on. Byl vázán.
Ve chvíli, kdy se jejich oči setkaly, cítila, jak její pracně vybudovaná síť sebeovládání se začíná trhat.
Po mnoha dnech neúnavného sebezkoumání, hluboké analýzy a střídajících se záchvatů naděje a hrůzy, začala věřit, že tuto krizi přežije bez velkého úrazu. Nehodlala to vzdát, nehodlala se otočit zády k životu, ke smyslu své existence a k radosti ze života. Prostě musí najít nový smysl života, a nebude to zážitek z perfektně provedené hry a opakovaných ovací.
Soustředila se na vypěstování citové odolnosti, duševní síly, která by ji ochránila před životními nárazy. Co bylo pryč, bylo pryč. Nebylo možné to změnit. Neviděla smysl v setrvávání na tom, co byla nebo co udělala.
Mezi tyto věci patřilo milování s Alekem Fontanou. Došlo k tomu a bylo to pryč, šlo pouze o jeden ze zážitků v jejím životě, který nebude mít nijaký vliv na její budoucnost. Někdy ve světlých chvílích přesvědčovala samu sebe, že toho nelituje. Nikoho neobviňovala, ani Aleka, ani sebe. Téměř věřila, že to patřilo – stejně jako hra na piano – k její minulosti, k dějinám, bylo to pryč, bez účinku.
Toto přesvědčení se vypařilo ve chvíli, kdy otevřela dveře a dívala se do světélkujících očí, které tolik vyjadřovaly, kdy zvedl ruku k její tváři a zasunul ji pod vlasy a dotkl se její šíje. Ve chvíli kdy se přiblížil k jejím ústům.
Jeho rty se dotkly jejích, odtáhly se a znovu se na ně vrhly bez jakékoli zábrany. Také ona to nezvládla, žhavý tlak jeho úst na její zničil veškerá rozhodnutí, která učinila. Pažemi ho objala v pase. Hladila ho na svalnatých zádech a silně ho k sobě tiskla. Její rty se pohybovaly stejně s jeho, otvíraly se pro něj a pro smyslný prožitek z dotyku s jeho jazykem.
Spíše cítila než slyšela jeho sténání, když se jejich jazyky dotkly. I v ní se ozývalo milostné úpění kdesi v hloubce jejího těla. Kolena se jí třásla a v bocích cítila stejné napětí, které ji tak překvapilo, když byla naposledy s Alekem. Tentokrát už jí to bylo známé, přivítala je a prožívala to s rozkoší.
Trvalo to však pouze minutu. Pouze na malou chvilku zastřela jí touha rozum – pak se tma roztrhla, stíny se rozplynuly a nastalo jasno. Prudce potřásla hlavou, energicky ho odstrčila a ustoupila o krok.
Těžce dýchal, zkoumavě na ni hleděl, srdce mu prudce bušilo. „Pustíš mě dovnitř?“ zeptal se drsně.
Podívala se na něj podezíravě a snažila se nedívat se mu do hypnotických očí. Raději se zahleděla na neoholenou tvář, na přiléhavou modrou košili pod bundou, padnoucí džíny a pohodlné mokasíny. Pohled na jeho mužné tělo měl na ni přinejmenším stejný účinek jako pohled do očí. Cítila jeho sílu, když ho objímala, energii, průbojnost. Pro tento jediný okamžik zatoužila po něm víc než po čemkoli na světě.
Bála se pustit ho dovnitř. Bylo jí jasné, že se nemůže na sebe spolehnout. Ale nemohla odmítnout s ním mluvit. Požádala ho, aby přijel do Albrightu a pomohl ochránit Emily Spaeth před Rogerem Phelpsem. V současné době se Lauren považovala především za učitelku, pomáhat studentkám v nouzi byla činnost, která spadala do její pracovní náplně.
„Mohu dál?“ znovu se zeptal Alec po dlouhé minutě ticha.
„Jen když slíbíš, že mě nebudeš líbat,“ odpověděla tiše a hřbetem ruky si utírala ústa, jako by chtěla setřít chuť jeho polibků.
Všiml si toho malého pohybu a zamračil se. Vytáhl párátko z vnitřní kapsy, vešel do jejího bytu a zavřel za sebou dveře.
Zadíval se kolem sebe. Moc se toho nezměnilo od doby, kdy tu byl naposledy. Astry na jídelním stole byly vyměněny za žluté měsíčky a víko u klavíru bylo zavřené – natrvalo, pokud šlo o Lauren. Zabalila noty do krabic a uložila do pracovny. Poličky, na kterých byly dříve vystaveny čajové šálky, zely prázdnotou. Ještě jí nenapadlo, čím je nahradí. Koberce byly pečlivě vysáty. Veškeré stopy jejího záchvatu zuřivosti byly zcela odstraněny.
„Jak se máš?“
Nebyla si jista, zda se ptá všeobecně, nebo zda zkoumá její současné pocity způsobené jeho prudkými polibky. Rozhodla se setrvat na striktně všeobecném terénu. „Prima.“
„Co dělá ruka?“
„Jak to myslíš?“ vyštěkla. Začala jí docházet trpělivost, byla citově příliš předrážděná. „Udržím pero, umím vytočit telefonní číslo. Griegův a-moll klavírní koncert je poněkud nad mé síly.“ Podařilo se jí zkrotit svůj hněv díky trvalému dlouhému tréninku, během kterého se učila překonávat svou duševní nevyrovnanost. „Jak ses měl na výletě?“
Překvapilo ho, že se zaměřila na něj a že se ptá na tak běžnou věc. „Ále, normálka,“ řekl znuděně a soustředěně se na ni zahleděl. „Lauren, mluvím vážně. Jak se máš? Dělal jsem si o tebe starosti.“
„Nepovídej.“ Zvedla obočí a snažila se potlačit zlobu, která v ní narůstala. „Proto jsi asi zmizel bez slůvka rozloučení. Asi proto jsi utekl jako zbabělec.“ Uvědomila si hořkost, která z ní čišela a zmlkla.
Neuhnul před její obžalobou. „Odjel jsem, protože jsem si myslel, že si v sobě srovnáš věci sama lépe, než když se ti budu kolem toho motat a zvyšovat zmatky.“
„Jak ušlechtilé,“ řekla ironicky a šla do kuchyně. „Chystala jsem se udělat čaj. Nemám pivo, takže…“
Popadl ji za paži a otočil ji tak, aby jí viděl do obličeje. „Lauren, moc se omlouvám, ale pořád jsem přesvědčen, že můj odjezd byl správný. Máš ale pravdu, způsob, jakým jsem to udělal byl zbabělý, odpusť mi to.“
Alekova kajícnost zmírnila trochu její odpor, ale ne natolik, aby měla chuť vrhnout se mu do náručí. Už ho však přestala považovat za nepřítele. „Je to v pořádku,“ řekla a hleděla na čistý koberec. „Možná, že by bylo těžší vyrovnat se s věcmi, kdyby ses potuloval kolem.“
Uvolnil svůj stisk na její paži a pevně uchopil její ruku do své. „Můžu se tě zeptat, jak sis zařídila zatím svoje věci?“ Vlastně mu do toho nic nebylo. Záměrně od ní odešel. Neměl právo strkat svůj nos do jejích věcí. A přece potřebovala někoho, s kým by si mohla promluvit. Bella Bronowitzová byla dobrou posluchačkou, ale její maximální cíl byl vždy vyučovat na prvotřídní koleji a sotva mohla plně pochopit strašlivé Laurenino zklamání při zjištění, že její celoživotní sen se rozplynul v prach. Alec mohl: ne jako milenec, nikoli jako muž, nikoli jako někdo, kdo jí zlomil srdce, prostě jako někdo, kdo byl zde, kdo prošel něčím přesně stejným jako Lauren.
Její zloba se vytrácela, zavedla ho k pohovce a posadili se. Automaticky si opřel levou nohu o servírovací stolek a neúmyslně jí tak připomněl poranění, která zničila jeho kariéru. Noha se otočila v kotníku při uvolnění a koleno zůstalo mírně ohnuté. Na první pohled vypadalo stejně jako každé jiné pokrčené koleno u jiného člověka – stejně tak jako její ruka vypadala zdravá na první pohled. Ale úhel jeho nohy nebyl zcela přirozený, stejně jako neschopnost úplně narovnat koleno.
Lauren nebyla jediná osoba na světě s trvalými jizvami.
Pokud se zaměří na to, co je oba spojuje, mohli by si rozumět. „Mluvila jsem s vedoucím hudebního oddělení o prodloužení mé smlouvy o další rok. Velmi to uvítal, ale všechno záleží na tom, budou-li mít finanční krytí. Pokud se najdou peníze, budou rádi, když zůstanu.“
„To je bezvadný.“
Podívala se Alekovi do obličeje. Díval se na ni pozorně, z očí mu vyzařoval láskyplný zájem.
„Vyučování tady se mi líbí,“ uvedla. „Práce je to tvůrčí, kolegové jsou milí a mám pocit, že dělám něco užitečného. Nevím, budu-li chtít učit pro zbytek celého života, ale prozatím jsem spokojena.“ Povzbuzena jeho milým úsměvem dodala: „Zjistila jsem, že je hloupé plánovat si celý život dopředu. Jsem ochotna plánovat až do konce příštího roku, pak uvidím.“
Přikývl. „Co si o tom všem myslí Gerald?“
Lauren se zamračila. „Je mi jedno, co si o tom myslí Gerald. Skoncovala jsem s naším přátelstvím.“
„Nebylo to příliš unáhlené?“
„Naopak, už k tomu mělo dojít dávno,“ řekla. Její poslední setkání s Geraldem bylo ještě příliš živé v její paměti, dosud ho zcela nestrávila.
Zavolala ho v pondělí ráno po své osudové návštěvě u dr. Nylandera v Bostonu a řekla mu, že nevidí důvod pro další pokračování v jejich smlouvě. V pondělí večer byl Gerald v Albrightu, čekal na ní u dveří, když se vrátila z koleje.
„Proč jste přijel?“ zeptala se nezvykle hrubě.
„Pojeďte se mnou zpátky do New Yorku,“ řekl, jako kdyby nic neřekla. Jako kdyby neexistovala její smlouva učitelky s kolejí, jako kdyby vyučování nebylo pro ni v té chvíli zcela výlučná možnost. Jako by upřímně věřil, že má ještě velení, že je schopný poradit jí, co má dělat a že má právo očekávat poslušnost a vděčnost od ní.
„Asi jste se zbláznil,“ vyhrklo z ní. „Se mnou je konec. S New Yorkem jsem skoncovala. Je to pryč. Musím pokračovat dál jinou životní cestou.“
„Právě proto jsem přijel,“ namítal s útočným klidem, s přivřenýma očima za elegantními brýlemi v červených obroučcích. „Lauren, neměla jste chodit k tomu druhému lékaři.“
„Proč? Protože jsme si to napřed spolu nevyjasnili?“
Zdálo se, že chvíli zápasí s vlastními myšlenkami. „Měl jsem dobrý důvod, abyste zůstala s dr. Hayesem, Lauren. Nechtěl jsem, abyste ztratila naději. Obával jsem se, že to bude pro vás šok k nepřežití. I dr. Hayes měl obavy o vaši emocionální stabilitu. Chtěl vás informovat pomalu, postupně, tak, abyste byla schopna se s tím vyrovnat. Neměla jste se dovědět pravdu takovým způsobem.“
„Chcete říct – chcete vážně říct, že Hayes věděl po celou tu dobu, že moje ruka se nezlepší?“ Byla příliš rozzuřená, aby pociťovala stoupající chlad a houstnoucí tmu. Zdvihal se mrazivý větřík, ale zloba plála v Laurenině nitru a spalovala ji jako těžká horečka, „dr. Hayes znal pravdu a tvrdil mi, že se mi ruka zlepší?“ Když jí došel plný význam Geraldových slov, teplota stoupla na bod varu. „A vy jste to věděl! Věděl jste to celou dobu! Věřila jsem vám celou duší a vy jste mi lhal!“
„Pro vaše dobro,“ řekl Gerald tiše. „Měl jsem obavy, že nemáte dost síly unést tu pravdu najednou…“
„Takže jste mě chránil. Mám pro vás novinku, Geralde – mám zatraceně dost síly.“ Lauren neměla ve zvyku klít, byla však příliš rozčilená a nebyla s to se ovládnout. „Lhal jste mi, k čertu. Zlomil jste mi zápěstí…“
„Byla to havárie, Lauren,“ řekl. V jeho hlase se ozýval nepatrný náznak lítosti. „Silnice byly tak zmrzlé.“
„A zřejmě to bylo taky díky havárii, že jste byl přesvědčen o mé naprosté neschopnosti znát pravdu. Souhlasím s vámi, dovídat se pravdu tímto způsobem je ještě horší.“
„Proto jsem vás na to chtěl trochu připravit.“ Přistoupil k ní o krok, ale Lauren couvla. Povzdychl si a utáhl si přepychovou šálu kolem krku, posunul si exkluzivní bundu výš na ramena a sdělil jí své stanovisko: „Chtěl jsem, abyste si zvykla postupně na tu myšlenku a mezitím jsme mohli vypracovat nový plán hry. Možná, že už nebudete moci vystupovat jako klavírní virtuoska, ale jsou jiné způsoby, jak zpeněžit váš talent.“
„Můj talent,“ vyštěkla a zamávala mu poraněnou rukou před očima. „Můj talent je pryč, Geralde.“
„Máte skvělou pověst,“ vysvětloval jí klidným tónem a tím jen zvyšoval její pochybnosti. „Můžeme to využít Lauren. Začal jsem jednat s významným výrobcem pian, zda by neměly o vás zájem jako o svého zástupce. Také jsem zjišťoval možnosti zaměřit se na působivou reklamu. Zajímá se o vás firma vyrábějící značkový, koňak a uvažuje se o reklamní kampani, která by vás inzerovala s lahví u piana nebo něco podobného – s vysokou výtvarnou úrovní a zároveň sexy. Jsou v tom možnosti velkých výdělků, moc peněz, šesticiferné sumy – jen proto, že jste byla slavná. Pak existují ještě slavnosti, gala večírky s pořádáním finančních sbírek. I to se dá zkusit. Je možné udržet vás na výsluní. Jste pořád ještě mladá a krásná. Můžeme ještě chvíli těžit z vaší slávy, když na to půjdem správně.“
„S použitím člověka, kterým jsem byla,“ tiše si pro sebe mumlala. Začala si uvědomovat tvrdou realitou a její zuřivost pomalu vychládala.
„Znovu vám říkám, že je v tom hodně peněz, Laurem.“
„Vydělávám si peníze jako učitelka.“
„Ne tolik, kolik byste mohla…“
„Jako co? Jako reklamní agent značkového chlastu?“
„Dělalo by se to vkusně. A jsou ochotni platit maximum. My oba víme, v jakých poměrech jste žila, Lauren. My oba víme, jak vysoko jste se dostala. Nechci, abyste přišla o všechno, co jste získala.“
„Nechci přijít o pocit, že žiju poctivě.“
Její tvrdohlavost ho doháněla do stavu zoufalství. „Proč mi nevěříte?“
„Věřit vám, poté, co jste mi lhal – a navedl také dr. Hayese, aby mi lhal?“
„Vraťme se o několik let nazpět,“ připomenul jí, s podezřele domýšlivým úsměvem. „Budoval jsem vaši kariéru. Pracoval jsem stejně těžce jako vy. Nebýt mě, nikdy byste se nestala světovou pianistkou.“
„To jo, ale teď jsem už někdo jiný,“ řekla a už jí to připadalo docela snesitelné. Tohle byla pravda, pravda. S tím se vyrovnala a nepřipustí, aby jí někdo o nabytou rovnováhu připravil. „Už nezáleží na tom, co jsem byla. Záleží na tom, co jsem teď.“
Za pár minut odjel. Stála ve dveřích a dívala se za červenými světélky jeho vozu, která mizela v dálce. Třela si paže, aby se zahřála a opakovala si: záleží pouze na tom, co jsem teď. V této chvíli pochopila lépe než kdykoli předtím, kdo je: silný, mladý, nezávislý člověk, který je schopen rozhodovat sám za sebe. A také bude. Určí si sama svou dráhu a bude řešit své problémy a potřeby. Bude sama rozhodovat o svém životě, nenechá si do něj mluvit od nikoho.
„Snad jednou budeme s Geraldem opět přáteli.“ řekla Alekovi. „Ale zatím…“ Těžce si povzdechla při představě všech komplikací. „Dala jsem věc právníkovi, aby se ujal řízení o zrušení smlouvy. Jde o finanční a smluvní detaily, které je třeba řešit. Je to složitější než rozvod, si myslím.“
„A stejně tak smutné,“ zamumlal Alec.
Překvapilo ji, jak citlivě reaguje. Ale hned si však uvědomila, že jeho citlivý přístup k lidským problémům se projevil už při jeho výkladu o ukvapeném odjezdu toho úděsného rána. Odjel proto, aby jí poskytl plnou nezávislost, kterou potřebovala. Opustil ji, aby ji přinutil postavit se na vlastní nohy, aby nedošlo k situaci, že by převzal sám péči o ni.
To byl jeden způsob, jak vykládat jeho překotný odjezd.
Druhý způsob byl připustit, že je krysa, kterého přepadla panika z představy, že se příliš sblížili. Vyspal se s ní, ona začala na něj pohlížet s láskou v očích a on práskl do bot.
Kolísala mezi těmito dvěma interpretacemi. Možná byly správné obě dvě. Ještě jí to nebylo zcela jasné. Věděla jen, že nebylo dobré zaměňovat sex za lásku. A s Alekem k tomu mohlo velice snadno dojít.
Nebyla schopna teď na to myslet, zejména když seděl vedle ní na gauči, v dostatečné blízkosti na kopnutí nebo na líbání. Nebyla schopna se soustředit v této chvíli na to, zda jím má opovrhovat nebo zda mu má odpustit, drásalo jí to nervy a rozhodla se, že Jo zatím hodí za hlavu. „Co uděláme s Emily?“ zeptala se.
Alec byl překvapen náhlou změnou tématu. Stále držel její ruku ve své a Lauren předstírala, že to považuje za pouhý projev přátelství.
Dál žvýkal zamyšleně párátko a zvažoval svou odpověď. Zřejmě se rozhodl stejně jako ona zaměřit se na něco neutrálního a nehovořit o jejím duševním zdraví. „Napřed musíme zjistit, jestli Phelps je skutečně ten profesor, který na ni dělá nátlak v souvislosti s tím stipendiem,“ zauvažoval Alec.
„Správně!“
„Takže,“ pokračoval Alec, „budu sledovat Emily a zjistím, kam, kdy a s kým chodí. Phelps mě z jakéhosi důvodu obdivuje, takže bych mohl taky z něj něco vytáhnout.“
„Co bych měla dělat já?“ zeptala se Lauren.
„Ty?“ Přemýšlivě se zamračil. „Nic.“
Zaprotestovala: „Jak to myslíš, nic? Emily je moje žačka.“
„Takže ty jsi profesor, Lauren. Nemůžeš pobíhat po koleji a špehovat studentky.“
„Ano, ale – já chci něco dělat.“
Chvíli ji pozoroval, oči mu přemýšlivě svítily, na rtech mu cukal zadržovaný úsměv. „Ty chceš něco dělat?“ opakoval. „O.K. Co můžeš udělat, je být tam.“
„Být kde?“
„Po ruce. Pro Emily, když ti bude chtít něco říct. Prostě stále naslouchat. Pokusit se o získání její důvěry. Snažit se přimět ji k tomu, aby ti řekla, co se opravdu děje.“
Lauren byla zklamaná. Byla by docela ráda, kdyby se mohla trochu toulat po koleji. Bylo by to zajímavé. Nechtěla jen sedět nehybně a čekat, až se jí studentky začnou svěřovat s cizoložstvím s jejich profesorem politických věd. „Jak mám získat její důvěru, když přestane chodit na hodiny klavíru?“
„Zařiď to tak, aby nepřestala chodit. Předělej rozvrh, udělej všechno, co je třeba. Řekni jí, že obětuješ svou přestávku na oběd a budeš jí dávat hodinu klavíru. Nevím, ale udělej to tak, aby dál k tobě chodila.“
„Pokusím se.“
„Pokud se bude dál s tebou pravidelně scházet, myslím, že se jí nic zlého nestane. Možná budeš to nejlepší, co ji kdy v životě potkalo. Umíš lidem otvírat oči, učit je vidět věci odlišně.“
Lauren to považovala za značné přecenění, ale přijala to jako upřímné uznání, protože to řekl tak přesvědčivě a poctivě. Nebylo to žádné mazání medu kolem úst, ani mu nešlo o to, že by z ní chtěl něco vymámit. Prostě jí sděloval svůj názor.
Nevěděla, jak otevřela Alekovi oči, nevěděla co teď vidí odlišně. Ale vyptávat se ho teď na to by znamenalo, zavléci jejich rozhovor zpět k námětu jejich vzájemného vztahu, nebyla ale tak hloupá, aby to připustila.
Takže když jí pustil ruku a vstal, pouze se usmála. Jakmile jí sdělil, že si potřebuje zařídit nějaké věci nahoře, pokývla hlavou a doprovodila ho ke dveřím. Počítala s tím, že zase odejde z jejího bytu – v jiné souvislosti, v jiné náladě než minule, ale v každém případě odejde a věděla, že její byt bude opět zoufale prázdný, jakmile odejde. Otevřel dveře, vyšel na verandu a otočil se k ní. Zdálo se, že hledá správný způsob, jak říct dobrou noc někomu, kdo reagoval bláznivě, když ho strhl do náruče a kdo ho potom odmítl a zřejmě ve vztahu k němu neměl vůbec pevnou půdu pod nohama.
„Na shledanou,“ řekl tichým hlasem a s rozzářenýma očima.
„Na shledanou,“ opakovala, pak zavřela dveře a opřela se o ně. Přesně tak to bylo. Byt se zdál prázdný a studený. Měla pocit nesmírné samoty.
Nebyla však opuštěná. Alec byl nahoře. Znovu uslyší jeho kroky, které se budou pohybovat nahoře v bytě, tlumený zvuk jeho televize, pouštění a zastavování vody, když se holil. Znovu bude součástí jejího světa, bude vědět, že existuje, bude cítit jeho blízkost.
Dostal se zpět do jejího života a potřeboval ji. Nechť jí bůh pomůže, potřebuje ho taky. Co když dovolí, aby ji znovu líbal? Co když podlehne hluboké touze svého těla a on ji znovu opustí? Co když přizná, že ho miluje a on zase zmizí jako proužek podzimního dýmu? Jak by na tom byla?
Přesně stejně jako je na tom právě teď. Nezávislá a nechráněná. Zamilovaná a sama.

DVANÁCTÁ KAPITOLA
Byla mu zima, přestože měl teplý svetr pod džínsovou bundou. Večerním Vzduchem vál studený listopadový vítr. Vrazil si ruce do kapes džínsů a schoulil ramena na ochranu proti ledovým závanům větru, který se hnal kolejí a strhával zbytek zvadlého listí ze stromů a vytvářel oblaka prachu podél dlážděných cest.
Když se blížil k ubytovně Emily Spaeth, zpomalil krok a zastavil se. Budova z červených cihel, zarostlá břečťanem hučela činností. Většina oken byla rozsvícena a hlavní vchod se nepřetržitě otvíral a zavíral. Procházely jím neustále studentky v péřových prošívaných vestách s náručí plnou knih. Zřejmě spěchaly do knihovny. Alec si dal párátko mezi zuby a postával ve stínu opadaného dubu s pohledem upřeným na dveře v neustálém pohybu.
V Albrightu byl už čtyři dni a po celou tuto dobu viděl Lauren jen jednou, v ten večer, kdy přijel. Několikrát s ní mluvil telefonicky. Poprvé mu sdělovala, že přesvědčila Emily, aby pokračovala dál v hodinách klavíru.
Aleka zpráva potěšila, ale Laurenin hlas zněl sklesle. „Mám pocit, jako bych ji vydírala,“ postěžovala si.
„V jakém smyslu?“
„Řekla jsem jí, že jí dám jedničku a to jí umožní udržet si dobrý prospěchový průměr potřebný pro stipendium,“ povzdechla si Lauren. „Nemám dobrý pocit, neměla jsem to spojovat s jejím prospěchem.“
„Proč? Myslíš, že si nezaslouží tu jedničku?“
„Ale ano, zaslouží – ale prostě mi to připadá jako nedůstojná manipulace.“
Alec měl chuť se rozchechtat nad její bezelstností. Páni, ona považuje takové malé máváníčko se známkou nad hlavou studentky za manipulaci. Co by si myslela o výslovných bludech a mateních, ke kterým se musel uchylovat v rámci krytí svých poldovských aktivit. Byl nucen lhát, přetvařovat se, postupovat tak, aby to bylo v zájmu věci. Účel světí prostředky.
Ale nevysmíval se Lauren. Pouze se usmíval, dojímala ho její bezelstnost a idealizmus.
„Nic si z toho nedělej. Buď šťastná, že bude dál chodit na hodinu.“
„Ano, ale měla by dál pokračovat z lásky k hudbě a hraní a ne proto, že má strach, aby nepřišla o stipendium.“
„Vítám tě zpět ve skutečném světě, Lauren. Buď ráda, žes ji přesvědčila, aby chodila dál na hodiny klavíru. To je úspěch.“ K dalšímu jeho rozhovoru s Lauren došlo odpoledne po přeměně rozvrhu Emilyiných hodin klavíru. Lauren ho volala z kanceláře několik minut poté, co Emily odešla. „Ptala jsem se jí, zda má nějaké problémy se svým přítelem. Před nějakým časem mi sdělila, že je zamilovaná, proto jsem si myslela, že neuškodí, když se jí na to zeptám.“
„Co na to řekla?“
„Rozrušilo ji to ještě víc. Řekla, že nenávidí chlapy, jde jim všem jen o jednu věc.“ Lauren si povzdychla, tiše, velmi lítostivě. Na Aleka to tím víc zapůsobilo.
„Doufám, žes jí to řádně vysvětlila,“ pokusil se Alec o žert.
Lauren v tom žádnou legraci neviděla. „Jsem příliš nezkušená v této sféře, abych jí mohla celou otázku řádně objasnit. Snad bys mi mohl vysvětlit, oč jde každému chlapovi. Mohla bych to napravit, až ji příště uvidím.“
Alec hleděl na podlahu. Věděl, že ho volá ze své kanceláře, ale představil si ji o patro níž a kdyby vše bylo mezi nimi v pořádku, zavěsil by a běžel by dolů. Hovořili by spolu přímo, tváří v tvář a za pár vteřin by dostal nepřekonatelnou chuť ji líbat.
Emily Spaeth věděla o mužích neskonale víc než její profesorka klavíru. Alec se rozhodl, že nebude reagovat na Laureninu narážku. „A o Phelpsovi se vůbec nezmínila?“
„Ne.“ Lauren si znovu povzdychla. „Nepřišla jsem na žádný způsob, jak dostat jeho jméno do rozhovoru. Byla mimořádně rozrušená. Řekla mi, že má potíže se dvěma předměty a hrozila jí trojka a nedosáhne-li dobrého průměru, že by mohla přijít o stipendium.“
„Zřejmě má velké problémy s penězi,“ uvedl Alec.
„To určitě. Řekla, že by udělala všechno, aby si udržela stipendium.“
„Takže je ochotna spustit se klidně i s Phelpsem.“
„Je naivní,“ zdůraznila Lauren ve zřejmé snaze bránit svou oblíbenou žákyni. „Obávám se, že si neuvědomuje důsledky.“
„Důsledky čeho? Že se prostituuje za známku?“ Křičel víc než chtěl, ale neomluvil se. Zlobilo ho, že Lauren obhajovala podlé jednání své žačky, hlavně poté, kdy právě urazila Aleka, který pouze usiloval o to, aby chránil podlou studentku před jejím Vlastním jednáním. Jestliže Lauren nerozeznala v tomto případě dobrého chlapa od špatného, byla stejně zaslepená jako její studentka.
Lauren byla zřejmě překvapena jeho hrubým spíláním. „Emily Spaeth je dítě, Aleku. Sotva dvacet. Nemáš právo ji soudit.“
Alec chtěl znovu poučit Lauren o skutečném životě. Rozmyslel si to však. Jaký mělo smysl, aby se dívala na svět jeho očima. Jaký smysl mělo snažit se o vytváření jednotného způsobu uvažování s Lauren, Nevypadalo to na to, že by on a Lauren někdy vytvořili jakýkoli druh partnerství. Vůbec ji nezajímal. Dala mu to zřetelně najevo ten večer, když se vrátil. A až na ty dva telefonní hovory, se mu vyhýbala.
Od svého příjezdu do Albrightu se stále zdržoval doma. Snažil se – jako zamilovaný puberťák – být tam, kde by ho mohla najít, pro případ. Nikdy se však nepotkali, přesto, že se potuloval kolem budovy hudebního oddělení a že setrvával nepřiměřeně dlouho u vchodu do domu a pohrával si s vybíráním schránky na dopisy a prohlížením novin. Nikdy se neohlédla po jeho oknech, když odcházela nebo když se večer vracela.
Nejenže ji neviděl – až na malé okamžiky, kdy ji zahlédl okny v obývacím pokoji – ale zřejmě se zapřisáhlá, že bude zachovávat doma hluboké ticho. Od doby, kdy se vrátil, nezaslechl, že by se dole pohybovala. Ani jednou se neozvalo odtažení židle při zasedání k večeři nebo zastrčení židle po skončení jídla. Nikdy nezaslechl hluk zavíraných dveří u šatníku, zatahování záclon nebo odtékání vody z vany.
Ani jednou ji neslyšel hrát na piano.
Možná začala hrát, když byl v Bostonu. Věděl, že má pramálo důvodů, aby cvičila. Už jí nešlo o dlouhodobé koncertní vystupování. Ale uvítal by, kdyby se rozhodla jen tak, pro sebe. Zdálo se mu to nepřirozené, aby přestala s činností, která byla po celou dobu součástí jejího života.
Buď jí vadila jeho přítomnost, nebo se ještě nevyrovnala s pravdou o svém vztahu k hudbě v budoucnosti. Možná bylo ještě příliš brzy. Trvalo mu plných šest měsíců po přepadení než byl schopen navštívit svou starou svatyni a když k tomu konečně došlo, měl dobrých deset kilo pod váhu a kráčel o berlích a celý zážitek byl stejně bolestný jako všechna poranění, která utrpěl. Všichni kamarádi přestali pracovat a obklopili ho. Dámy ho líbaly na tváře a muži spěchali, aby mu podali židli a šálek kávy a tolik kolem něj nadělali cavyků a tak se na něj krásně usmívali… a došlo mu, že je tam cizí, někdo, kdo už tam nepatří.
Šel tam znovu až za šest měsíců. Mezitím se mu podařilo napsat polovinu knihy Hovor na ulici a najít zástupce, který by za něj sjednal smlouvu. Během této návštěvy už mu bylo líp, protože už se necítil jako policajt.
Jak dlouho bude trvat Lauren než se přestane cítit jako klavírní virtuoska?
Její odměřenost nemohla smazat vzpomínku na jejich poslední polibek, na každičký prožitek a krásu tohoto setkání. Líbala ho přece se stejnou vášní jako líbal on ji, ale to moc neznamenalo. Byla první, která se odtrhla a řekla ne.
Neměl jí to za zlé. Nemohl jí to mít za zlé. Jednou už ji opustil. Vše co dělal, bylo tehdy špatné. Měla právo se chránit, chovat se odměřeně, aby se znovu nedostala do podobné situace.
Alec však dosud v té situaci byl. Nepřetržitě po ní toužil. Dosud měl potíže s usínáním. Stále znovu prožíval chvíle milování, každičký společný krásný zážitek a představoval si, o co krásnější by jejich milování mohlo ještě být v budoucnosti, bez všech hořkých okamžiků zoufalství, naprostého pohroužení do čisté, ničím nekalené radosti, s vychutnáváním každého radostného okamžiku.
Jeho posedlost Lauren Wylerovou byla po návratu z Bostonů do Albrightu ještě mnohem vyšší.
Přál si, aby našel způsob, jak ji přesvědčit, že už ji nikdy neopustí. Bylo však těžké, aby o tom přesvědčil sám sebe. Jen proto, že jí byl posedlý, ještě neznamenalo, že se k ní chtěl definitivně vázat. A i kdyby tomu tak bylo, asi by ho odmítla. Její odměřené chování vůbec nemuselo být projevem sebeobrany, ale mohlo docela dobře znamenat, že o něj vůbec nestojí.
Pro něj znamenala mnoho. Příliš mnoho. Asi byl blázen, když si myslel, že se vrátí do Albrightu, vyřídí Phelpse a začne se přátelit s Lauren. Musel být nepochybně šílený, jestliže si představoval, že se nastěhuje zpět do svého bytu nahoře a nepodlehne záchvatům deprese při pomyšlení, že je Lauren tak blízko.
Dveře k ubytovně se opět otevřely a objevily se dvě dívky. Jednu z nich Alec nikdy předtím neviděl. Druhá byla vysoká, buclatá blondýna. Rychle se soustředil a vzpomněl si na příkaz, který mu dala Lauren: zjistit, zda Emily hodlá navštívit Rogera Phelpse.
Krátce po rozhovoru s Lauren v předchozích hodinách stejného dne, zavolal Alec Rogera do jeho kanceláře a pozval ho na večer na drink. Vážený profesor projevil velké potěšení, že slyší Aleka, pozvání však odmítl s tím, že již má smluvenou schůzku se studentkou. „Sladké, mladé stvoření mě chce přesvědčit, že si zaslouží lepší pololetní hodnocení a moc mě prosilo, abych jí dal příležitost,“ vysvětloval. Alec téměř slyšel, jak se Roger chechtá. „Dáme si ten drink zítra večer, platí?“
Alekovi v hlavě dosud zněla nechutná slova: sladké mladé stvoření. Zůstával ve stínu a soudil, že Emily vůbec nebyla tak sladká, jestliže měla skutečně namířeno k Rogerově kanceláři.
Emily šla s kamarádkou po cestě až k odbočce a obě zahnuly vlevo, ve směru ke knihovně a ke Dwight Hall. Jakmile byly z dohledu, Alec se vynořil ze stínu a spěchal za nimi.
Došly ke schodům knihovny a zastavily se. Alec zůstal rovněž stát. Co když šla Emily dovnitř společně se svou kamarádkou? Nevadí, bude pokračovat v každém případě k budově Dwight Hall. Možná tam bude jiná půvabná chytrá mladá dáma rovněž prosit dnes večer Rogera o dobré hodnocení. Alec by ale byl radši, kdyby tou dívkou byla přece jen Emily Spaeth. Ta nebo jiná, bylo mu to jedno, ale šlo o Lauren, která má o Emily svůj specifický zájem. Možná získá u ní nějaké body, když ji vyrve ze spárů Rogerových a zachrání jí před její vlastní hloupostí.
Po krátkém rozhovoru vešla kamarádka Emily do knihovny a Emily šla dál po cestě. Alec ji sledoval, byl vděčný za tmu, za povídání studentů, které znělo po koleji a za šustění suchého listí na dlažbě. Všiml si kostlivce vystřiženého z lepenky a zdobícího dveře ubytovny, hlavu z velké tykve u budovy Cizích jazyků a kousek dál vykukující budovu Dwight Hall.
Světlo bylo jen v několika horních oknech. Alec je počítal, aby zjistil, zda v Rogerově okně se svítí. Jak se dalo čekat, měl tam světlo.
Emily vešla do budovy. Alec počkal asi dvacet vteřin, pak vešel za ní.
Schodiště bylo prázdné. Vyběhl nahoru, šel nehlučně po podlaze pokryté linoleem, zpomalil chůzi a rozhlížel se po chodbě. Emily klepala na Rogerovy dveře.
Alec se přitiskl ke zdi a poslouchal, až se ozve zvuk otevíraných a zavíraných dveří. Pak se nachýlil, aby se rozhlédl, chodba byla prázdná.
Podíval se na hodinky. Počká pět minut, než přeruší konferenci mezi profesorem a studentkou. Chtěl nachytat Phelpse v situaci co nejvíce kompromitující, ne však úplně dokonanou.
Čekal. Naslouchal. Neonová světla v chodbě bzučela, také systém ventilátorů se ozýval. Zpoza rohu se objevila studentka, která šla ke schodišti a udiveně se na něj podívala. Žvýkal párátko a čekal dál.
Znovu se podíval se na hodinky. Uplynuly čtyři minuty od chvíle, kdy Emily vesla do Phelpsovy kanceláře. Dostatečná doba. Alec vystoupil po posledních několika schodech, zahodil párátko do koše na odpadky a šel dolů chodbou k Phelpsovým dveřím. Zhluboka se nadechl a zaklepal.
Slyšel krátký, tlumený rozhovor. Pak nic.
Čekal několik vteřin a znovu zaklepal. Další tlumené hlasy se ozvaly zevnitř.
„Hej, Rogere!“ zahulákal. „Dělej, člověče, otevři. Myslel jsem, že si dáme dnes pivo.“ Na pivo se měli sejít příští den, Alec si však myslel, že Roger spíš otevře, když bude vědět, že za dveřmi je Alec a bude-li dělat dost velký rámus, aby uvedl Rogera do rozpaků.
V další chvíli se dveře pootevřely. Roger se postavil do dveří tak, aby Alekovi znemožnil pohled do kanceláře. Byl oblečen, ale celkově vypadal nepořádně. Vlasy měl pocuchané, cípy košile nezastrčené, boty svlečené.
„Aleku,“ řekl s nepatrným úsměvem, ale vyrovnaným a klidným hlasem. „Pokud vím, tak jsme se měli sejít až zítra večer.“
„Vážně?“ Alec se snažil vypadat udiveně. „Jsem teď ale úplně popletený. Myslel jsem, že to mělo být dnes.“ Opřel se jako by náhodou o dveře. Roger je uchopil pevněji, aby se pod tíhou Alekova těla neotevřely dokořán. „Tak tedy pojďme, mám žízeň,“ žadonil Alec. „Víš dobře, jak my slavní autoři dovedeme pít. Žízeň se musí zabíjet pitím, není jiné řešení.“
Roger se podíval přimhouřenýma očima na Aleka. „Dáš mi deset minut,“ napolo se zeptal.
„Jistě, můžu čekat,“ ochotně souhlasil Alec. Všiml si, že Roger nedrží už dveře tak křečovitě, rychle a prudce do nich vrazil. Dveře se rozevřely a odhalily Emily, jak sedí na svádivé pohovce s blůzou pod svetrem zřejmě rozepnutou, nohy bosé, džíny rozepnuté, oči vytřeštěné panikou.
Uplynula dlouhá tichá minuta. Emily si zakryla obličej zlatými vlasy. Roger zkoumal Aleka vypočítavým pohledem. Alec vyňal párátko z kapsy, pohrával si s ním a čekal, kdo začne první mluvit.
Roger konečně spustil. „Jak vidíš, přišel jsi v nevhodnou chvíli.“
„Lépe teď, než o pár minut později,“ usoudil Alec nahlas ironicky.
Roger se usmál dvojsmyslně. „Asi ano, to je docela pravděpodobné.“
„Proboha, vždyť je to studentka,“ řekl Alec. Emily se ještě víc přikrčila.
„Je plnoletá.“
„A co má být.“
„Takže… doporučuju, abys odešel a půjdeme na drink zítra.“
„A co její známka?“ trval Alec na svém.
„A co má být?“
„Je tohle způsob, jak tě studenti přesvědčují, abys jim zlepšil známku?“
Emily náhle vybuchla, modré očí jí blýskaly zlobou. „Abyste věděl, on to tak chtěl. Řekl mi, že jsem mimořádná, a slíbil mi, že mi pomůže udržet si stipendium. Nejsem tady, abych ho přesvědčila o čemkoli, Přišla jsem, protože řekl, že musím, jestliže chci, aby mi pomohl zůstat na škole. Slíbil mi to!“
Na Rogerovi byly znát veliké rozpaky. Alec se zle mračil. „Můžete být plnoletá, miláčku, ale plnoletost a dospělost jsou dvě různé věci. Upravte se a vypadněte odsud, jasné?“
„Neříkejte mi, co mám dělat,“ rozčilovala se a svůj hněv soustředila na něj. „Nemáte právo sem vtrhávat. Je to věc mezi mnou a Rogerem.“
Na Aleka to nezapůsobilo. „Víte, jak se tomu říká, když obchodujete sexem za peníze?“ zeptal se jí klidným tónem.
Prudce se začervenala. „Přinutil mě k tomu. Ne za peníze, za známky u zkoušek! Přinutil mě!“
„Nikdy jsem ji nenutil,“ bránil se Roger znechuceně. „Přišla sem zcela dobrovolně.“
„Domnívala jsem se, že mě miluje.“ Emilyina zloba se konečně vrhla na správný terč. Přešla do akce, upravila si blůzu pod svetrem, zasunula ji do kalhot, pak si začala oblékat ponožky a stále se přitom osopovala na Rogera. „A pak jsem zjistila, že jste ženatý a že jste minulý rok stejnou věc provedl jiné studentce v Harvardu. Vyberete si studentku, řeknete jí, že má zvláštní kvality, zpracujete ji a pak ji takhle zneužijete. Řekl jste mi, že chci-li získat vaši pomoc, musím dokázat, že si ji zasluhuji. Řekl jste, že vám musím věnovat víc času i za cenu ztráty času na studium a na cvičení na klavír. Řekl jste, že musím dokázat, že si toho opravdu vážím, vzpomínáte si?“
Rogerovy oči zuřivě plály. „To vidím, jak si toho vážíte,“ vztekle namítal hlubokým, škrceným hlasem. „Uvědomujete si, kdo jsem, Emily? Je vám známo, že jsem považován za vynikajícího odborníka ve svém oboru? Zařazují mě do televizních programů. Působil jsem jako poradce prezidentům. A vy jste pouhá líná studentka, která nevyužívá svého intelektu, která se nesnaží získat dobré známky tvrdou prací a studiem. Měla byste opravdu ocenit, že se o vás zajímá taková osobnost, jako jsem já.“
„Páni…“ Alec už to nemohl dál poslouchat. Načapat Rogera a Emily na pokraji lumpárniček byla jedna věc a poslouchat je, jak se navzájem obviňují, bylo něco zcela jiného. „Emily, koukejte odsud co nejdříve vypadnout a bez debaty,“ naléhal na ni. „Je konec, zmizte. Postarám se o Phelpse.“
„Já za to nemůžu,“ řekla a nazouvala si boty. Prsty si prohrábla rozcuchané vlasy. Hlas měla teď hádavý, ozývala se v něm spíš úzkost než zloba. „Není to moje vina. Zavinil to on. Slíbil…“
„Odejděte,“ nařídil Alec velice důrazně.
Emily sebrala knihy ze země u gauče a odcházela z pokoje kolem Aleka. Upírala na něho vzteklý pohled, plný strachu a nenávisti. Pak zmizela.
Otočil se k Rogerovi, který se usmíval, v obličeji téměř neměl stopu po nějakém studu. „Takové věci se stávají,“ řekl, jako by si byl zcela jist, že Alec vše chápe. Vypadal zcela bezstarostně, téměř spokojeně, jak se tam tak opíral o svůj stůl, se založenýma rukama a oči mu pobaveně hrály.
Alec už neměl Rogerovi co říct. Splnil svůj úkol. Zjistil, co jeho teta potřebovala vědět, a zachránil Emily před jakýmkoli nechutným osudem, který pro ni plánoval Roger, Mohl tohoto trapného „Casanovu“ opustit, odejít a umýt si ruce nad celou ponurou záležitostí.
Něco ho však zarazilo: byl to obraz krásné, vážné tváře Rogerovy ženy. Záblesk úzkosti v očích Emily, než vyběhla z kanceláře. A Lauren, která prožívala nejtrpčí životní zkušenost, ale nepřipustila, aby zatrpkla. Lauren, která byla zbavena možnosti usilovat o svůj cíl a pustila se s velkou vervou do nové kariéry, starala se o svou žákyni stejně svědomitě jako o svou hudbu.
Pro Lauren, pro laskavost, která v ní byla, musel Alec něco říct. „Tyhle věci se nestávají jen tak,“ mumlal a vrhl pohrdavý pohled na Rogera a s radostí sledoval, jak Rogerův samolibý výraz mu mizí z tváře. „Stojí za nimi člověk.“
„Ale nepovídej,“ namítl Roger. „Tady přece nejde o scénář, kde dobro bojuje se zlem. Ona byla zcela svolná…“
„Je to ještě dítě. Mohla by být tvou dcerou.“
„Dost stará, aby věděla, jak má jednat,“ namítl Roger.
„Máš nad ní moc, Phelpsi. Sám jsi říkal, že lidi touží po funkci profesora, protože touží po moci. Máš moc, a použils ji opravdu nechutným způsobem.“
„Ne, Aleku…“
„Jsi nechutný,“ řekl Alec. „Vem si boty, dámě si hovor s paní prezidentkou.“
***
„Paní Wylerová?“ Hlas v telefonu byl pronikavý a vzrušený. „Paní Wylerová, omlouvám se, že vás volám domů. Tady je Kitty Forsytheová. Vy mě neznáte, jsem přítelkyně Emily Spaethové.“
Lauren stiskla sluchátko pevněji. Bylo osm hodin. Slyšela už předtím, jak Alec odchází, stejně jako slyšela všechno, co Alec dělal, čekala na to, všechny jeho pohyby si zobrazila, jakmile je zaslechla. Už je to asi hodina, co odešel a nyní ji tedy volala přítelkyně Emily a byla téměř hysterická.
„Omlouvám se, že vás ruším, ale…“
„To je v pořádku, o co jde?“
„Týká se to Emily. Vím, že se u vás učí na piano a vy jste jediný učitel, kterého má opravdu ráda, a říká… zkrátka říká, že odchází z Albrightu, že nechá studia a odejde ze školy a myslím si, že je nějak vyděšená nebo něco. Odmítá hovořit s dozorčí ubytovny, zavřela se v pokoji a myslela jsem si… vím, že je pozdě, ale…“
„Budu tam za chvilku,“ řekla Lauren okamžitě. „Která je to ubytovna?“
Jakmile zavěsila sluchátko, popadla sako a klíče a odešla z bytu. Něco se dnes večer stalo. Věděla, že to přijde. Cítila to ve vzduchu, v kostech. Emily byla dnes při hodině velice nervózní, nesvá, přecitlivělá, nebyla schopna soustředit se na hraní, nic jí nešlo, dělala samou chybu, Lauren měla pocit, že je moc vtíravá, když se jí vyptávala na její lásku, ale chtěla, aby přiměla Emily k povídání.
Možná k ničemu nedošlo dnes večer mezi Emily a Rogerem Phelpsem. Možná se Emily pohádala s nějakým svým jiným, normálním chlapcem a byla nešťastná kvůli tomu. Možná proto chtěla odejít ze školy. Dvacetileté děvče – zejména nestojí-li nad nimi někdo jako Gerald Honan, kdo by je udržoval v mezích – může být psychicky přehnaně vyšinuté.
Utíkala po Hancock Street ke koleji a snažila přesvědčit samu sebe, že se Emily pohádala se svým hochem. Lauren ale tušila, že o to Emilyině kamarádce v telefonu nešlo. Alec večer odešel. Něco se stalo. Něco, co souviselo s Rogerem Phelpsem. A její nejnadanější žačka byla něčím vyděšená.
Když Lauren doběhla k ubytovně, hořely jí tváře od ostrého nočního vzduchu a bílá pára jí šla od úst, Vběhla do budovy a prokázala svou totožnost studentce, která měla službu ve vstupní hale: „Jsem Lauren Wylerová. Učím v hudebním oddělení a přišla jsem za Emily Spaethovou.“
Dívka přikývla a zvedla sluchátko ubytovny. „Zavolám nahoru.“
„Zavolejte Kitty Forsytheovou.“
Děvče zavolalo nahoru, chvíli k někomu hovořilo a pak ukázalo na schodiště. Je to třetí patro, můžete jít nahoru.
Lauren šla, ve druhém patře zaslechla veselé švitoření mladých hlasů a pochechtávání, stříkání vody ve sprchách, nakažlivé dunění rockové muziky. Šla dál do třetího patra, kde ji očekávala bledá dívka s velkýma očima v tenké šedivé teplákové soupravě.
„Tudy,“ řekla dívka a vedla Lauren rychle chodbou. „Jmenuju se Kitty, bydlím naproti Emily. Z jejího pokoje se ozývá pláč a kletby a podobně. Nevím, jestli vzala nějaké drogy, možná něco vzala, co neměla, ale Emily je velice střídmá. Ani víno nepije.“
„Myslíte, že to je kvůli jejímu příteli?“ zeptala se Lauren připravena na zápornou odpověď.
„Jaký přítel?“
„Během hodiny mi dnes naznačovala, že s muži skoncovala. Myslela jsem si, že se snad s přítelem pohádali nebo tak něco.“
Kitty zavrtěla hlavou. „Nemá přítele. Měla velké problémy s jedním z profesorů, Neřekla mi však, o koho jde. Bylo to velké tajemství. Řekla, že se do ní zamiloval, což soudí podle toho, že jí věnuje zvláštní pozornost, a tak různě. Ale podle mě to nic vážného není. Jde pouze o profesora. Neberte to osobně, paní Wylerová, ale profesor?“
„Takže skutečného přítele zřejmě nemá.“
„Nikoho jiného neměla než jeho. Byla jím úplně okouzlená. A najednou začala nedávno vykládat, že si uvědomuje, že jí asi vůbec nemiluje, ale že jí prostě využívá a ať visí, jestli se sama nezačne co nejdřív chovat stejně.“
Lauren se zakabonila. „Má s ním poměr?“
„Nevím. Vím jen, že říkala, že jí bude muset za všechno zaplatit, protože ji nemiluje, ale že má možnost udělat pro ni různé věci a že toho využije. Nikdy mi to pořádně nevysvětlila, ale myslím si, že ví, co dělá.“
Prodává se za známky, pomyslila si Lauren a vzpomněla si na Alekův strohý popis Emiliiny činnosti. Sevřel se jí žaludek, srdce jí zabolelo. Přes věrohodnost Alekovy cynické moudrosti tajně doufala, že v této věci se mýlil. Doufala, že Emily za Phelpsem nepůjde. Alec měl však pravdu se vším všudy. Buď vítána ve skutečném světě, Lauren.
„Tohle je její pokoj?“ zeptala se, když se Kitty zastavila před jedněmi dveřmi.
„Jo. Emily?“ hulákala Kitty přes dveře. „Je tady paní Wylerová.“
„Jděte pryč!“
„Emily,“ řekla Lauren tuk jemně a trpělivě, jak jen mohla. „Prosím, otevři, chci ti pomoct.“ Měla chuť zatřást s ní, zařvat na ni, vyhubovat jí, že je takový slaboch. Teď však byla Lauren učitelka. Musela své žačce pomoct.
Uplynula dlouhá minuta, než se dveře otevřely a objevila se Emily, s rozcuchanými vlasy a zarudlýma očima. Za ní ležel na posteli otevřený kufr. Po celém pokoji byly poházeny kusy oblečení. Vedle postele stál malý kufřík s otevřeným víkem.
Lauren tiše poděkovala Kitty, vstoupila do pokoje a nehlučně za sebou zavřela dveře. Emily ustoupila a nechala Lauren přejít pokoj a posadit se do křesla za stolem. „Kitty říká, že chceš opustit školu.“
„Nic jiného mi nezbývá.“
„Jsou to finanční problémy?“
„Protože mám zničenou pověst.“ Emily se zhroutila na postel a utírala si uslzené tváře kapesníkem. „Vím, že z toho bude skandál.“
„Máš poměr s Rogerem Phelpsem,“ řekla Lauren.
Emily se na ni polekaně podívala. „Jak to víte? Pane bože, když to víte vy, tak už to vědí všichni.“
„Nikdo nic neví,“ přísahala Lauren.
„Ten jeho kamarád to ví. Načapal nás. Já jsem tak pitomá, je to všechno moje chyba…“
„Tvoje chyba? Emily, profesor Phelps hraje roli dospělého v této hře. Jemu to mělo být jasné. On tě zneužil.“
Emily plakala, kapesník měla úplně promáčený. Lauren našla na přihrádce krabičku s kapesníky a podala ji Emily, která ji přijala s tichým přikývnutím a vzala si z ní nový kapesník.
„Napřed jsem si myslela, že o mě opravdu stojí,“ přiznala Emily a hlas se jí při tom třásl. „Tak mi to lichotilo, paní Wylerová – říkala jsem si, tenhle starší pán mě má opravdu rád a je opravdu pěkný a věnuje mi veškerou svou pozornost a pořád mě zve do své kanceláře… a pak řekl, že by mi mohl zajistit stipendium. Opravdu jsem si myslela, že mě miluje.“
„A tys ho milovala?“ zeptala se Lauren.
Emily pokrčila rameny a pak přikývla.
„Vědělas, že je ženatý?“
„Napřed ne,“ řekla velice tiše. „Pak jsem to zjistila a řekl, abych nebyla dětinská. Ujišťoval mě, že si můžeme navzájem pomáhat. Říkal, že rád pomáhá studentkám, pokud jsou ochotny mu pomáhat. Může jim zařídit stipendium na vyšších univerzitách. To pro mě ale přece vůbec nepřichází v úvahu, mohu si sotva dovolit studium tady v Albrightu.“
„Emily, pokud máš starosti s úhradou školného a dalších výdajů na studium, jsou různé způsoby, jak sehnat peníze. Můžeš si vzít půjčku nebo si najít práci. Máš úžasnou možnost – dávat hodiny na piano. Můžeš inzerovat ve městě. Sázím se, že je v Albrightu hodně žáčků, kteří by se rádi u tebe učili.“
Emily na ni hleděla přes slzy: „Vy byste byla ochotna mi pomoct?“
„Je řada poctivých možností, jak financovat náklady na studium. Dělat to přes sex s profesorem mezi ně však nepatří.“
Emily zaúpěla. „Asi mě vyloučí.“
„Ne. To nedovolím.“
„Ale měli by. Tohle je škola pro chytrá děvčata. Já jsem idiot.“
„Nejsi idiot, Emily. Jen ses dostala do bryndy, ale naštěstí jsi z toho vyvázla.“
„Sama ne. Byl to ten chlapík, Rogerův přítel. Ten mě z toho dostal. Zarazil Rogera ještě včas. Vřítil se do kanceláře – skoro jako by věděl, co se chystá. Ani nevypadal překvapeně. Prostě vešel dovnitř a dostal mě z toho ven.“
Lauren chtěla říct Emily, že Alec není přítel Rogera, ale rozmyslela si to. Na tom nezáleželo, kdo byl Alec. Záleželo jen na tom, že zachránil Emily dřív, než bylo pozdě, což Emily sama potvrdila.
„Zítra spolu půjdeme za zástupkyní studentů. Všechno urovnáme.“
„Bude přesvědčena o tom, že jsem příliš hloupá na to, abych mohla dál zůstat v Albrightské koleji.“
„Bude si myslet, že jsi nevinná a nezkušená,“ ujišťovala ji Lauren, „a že ses dopustila chyby. Stává se, že žena, která neprošla životními zkušenostmi, se dostane do potíží a zmatků. Nalítne mužům a vidí v jeho činech víc, než tam skutečně je. Vidí lásku tam, kde jde pouze o chtíč. To není hloupost, Emily. Je to součást dospívání. Všichni se učíme z vlastních chyb.“
„Vy taky?“ Oči Emily se rozevřely údivem. Zřejmě vytušila, že Lauren mluvila z vlastní zkušenosti.
Lauren se smutně usmála. „Nikdy jsem se nezapletla s ženatým profesorem,“ řekla. „Ale kdysi jsem se zamilovala, ale ten člověk necítil ke mně nic podobného…“ Povzdychla si: „Hrála jsem rapsodii a on hrál rokenrol.“ Potlačila dojetí a donutila se k přesvědčivému úsměvu. „Bylo to však pro mě poučení. I pro tebe to bude dobrá škola. Jen tak můžeš dospět v ženu.“
Poté, když ujistila Emily, že ji ráno doprovodí k vedoucí studentek a když jí Emily přísahala, že nepodnikne do té doby nic nepředloženého, Lauren Emily srdečně objala a políbila a odešla z místnosti. Pozdravil ji závan mrazivého vzduchu, když vyšla z ubytovny do pozdní říjnové noci. Zapnula si sako a strčila si ruce do kapes. Přesto, že bylo zima, nespěchala domů.
Pomalu se toulala prostranstvím koleje a znovu si promítala v hlavě svůj rozhovor s Emily. Byla přesvědčena, že postupovala dobře v celé té šlamastice, kterou si Emily zavařila. Studentka se uklidnila, poučila a získala možnost nového pohledu na životní problémy. Toto se od učitelů očekávalo.
Nebyla však poctivá vůči Emily. Řekla jí, že se poučila na vlastních chybách ve styku s mužem. To nebyla pravda. Byla snad chyba, že se zamilovala do Aleka, ale v tomto případě šlo o něco zcela odlišného.
Přestěhoval se do Albrightu, aby pomohl své tetě. I když nesouhlasil s Emily, pomohl jí. A pomohl Lauren, i když nevěřila, že pomoc potřebuje, a i když se proto na něj zlobila. Nic z toho nedělal pro peníze nebo pro získání moci, nebo aby si vylepšil své postavení, nebo pro svou ješitnost. Příchod do Albrightu neměl vliv na zvýšení jeho kvalit spisovatele, ani mu nepomohl vyléčit koleno.
Nikdy Lauren nelhal, ať šlo o její ruku – nebo jeho city. Na rozdíl od Rogera Phelpse – a na rozdíl od jejího manažera Geralda – Alec ji nikdy neklamal, nevykořisťoval, nikdy se nedopustil nečestného jednání. Nikdy nepředstíral, že Lauren miluje. Miloval se s ní proto, že si to přála, že ho k tomu vyzvala, že ho o to žádala. Ve chvíli, kdy zjistil, že její city nabývají na hloubce, skoncoval celou záležitost – ne aby jí ublížil – ale aby ji nezpůsobil další bolest.
Bůh jí pomoz, milovala ho. Dnes ještě víc než předtím. Řekla mu, že si nepřála, aby ji chránil a myslela to doopravdy. Cestou domů si však kladla otázku, zda bude vůbec někdy schopna chránit se před bolestí způsobenou láskou k muži, který ji nemiluje.

TŘINÁCTÁ KAPITOLA
Alec zazvonil na zvonek u hlavního vchodu prezidentského domu levou rukou – pravou rukou pevně svíral tvídový rukáv Rogerova saka. Sám nevěřil, že by se Roger pokusil o útěk, ale nechtěl pokoušet osud.
Ctihodný profesor se tvářil vztekle. Díval se stranou, koutky úst měl svěšeny. Alec byl jen o několik centimetrů vyšší, ale zdálo se, že Roger je ve srovnání s ním nepatrný, celý shrbený, poražený.
Když po minutě čekání nikdo nepřišel otevřít dveře, Alec Znovu zazvonil. Shora se ozval zvuk a přiměl Aleka, aby o krok odstoupil a odvlekl Rogera sebou. Mags zápasila s oknem v druhém patře, otočila klikou a otevřela je. „Ano?“ volala dolů. „Kdo je tam?“
Alec potlačoval smích, Řvaní z horních oken bylo klasické chování rodiny Cudahyových. Když babička Cudahyová žila ve třetím patře domu, vždycky reagovala na zvonění otevřením okna a zařváním „kdo tam?“ a byla-li odpověď uspokojivá, vyhodila klíče od domovních dveří oknem tak, aby se návštěva mohla dostat sama dovnitř. Alec byl zvědavý, zda Mags vyhodí klíče prezidentského domu oknem.
„To jsem já,“ křičel nahoru. „Přivedl jsem někoho s sebou. Musíme projednat jednu záležitost.“
Obličej Mags byl osvětlen zezadu a byl proto ve stínu, ale Alec vytušil, že se mračila, když pohlížela na oba muže dolů z oblého cihlového balkónku. Dovedl si představit, že asi tuší proč za ní přišli. „Hned jsem dole,“ řekla.
Za několik vteřin otvírala těžké dveře hlavního vchodu. Měla na sobě sametový župan, kožešinové bačkory a brýle na čtení. Ukazováček měla zbarvený od inkoustu a šedoblond vlasy jí vlály kolem obličeje jako svatozář. Pohledem setrvala na Rogerovi, i když její slova patřila oběma. „Doufám, že prominete moje neformální oblečení. Obvykle nepřijímám hosty v tuto dobu, ale zřejmě jde o naléhavou věc.“
„Není tak naléhavá, abychom vás museli tahat z postele,“ řekl Roger úlisně.
„Nebyla jsem v posteli,“ řekla. Připravovala jsem si přednášku, kterou mám mít v Chicagu pro sdružení absolventů příští týden. Snažila se pohledět Rogerovi do obličeje, ten se však díval stranou. „Něco mi říká, že tahle věc stojí za to, abych to psaní přednášky odložila. Pojďte dál, pánové.“
Vešli za ní do domu velkou místností a šli do malé pracovny s krásným starožitným Zařízením. Aleka bolelo koleno, nesedl si však. Mags se usadila pohodlně do křesla a Roger se posadil strnule na okraj pohovky.
„Myslím si, že profesor Phelps by chtěl s vámi projednat otázku jeho dalšího zaměstnání u vás,“ řekl Alec.
Roger se zamračil. Mags na něj hleděla přes okraj brýlí, pak se podívala na Aleka. „Jak daleko to je?“
„Nebyli zcela svlečeni, když jsem je načapal.“ 
Hluboce se nadechla, pak začala poklepávat špičkami prstů o sebe a uvažovat. „Kdo je ta studentka?“ 
„Emily Spaethová,“ řekl Alec. „První ročník, myslím si. Měla starosti s prospěchem. Roger jí generózně nabídl, že jí ho pomůže zlepšit, jak jsem zjistil.“
Roger se zašklebil při této Alekově narážce. Úsměv Mags vyjadřoval znechucení. „Jak to vypadá s incidentem v loňském roce?“
„Slečna Spaethová uvedla, že o všem ví,“ odpověděl Alec. „Zatím nemám podepsané přiznání od našeho starého dobrého Rogera…“
„Emily byla velmi rozrušená,“ přerušil ho Roger, „nevěděla, co říká.“
„Věděla to moc dobře, kamaráde. A máme průkazné svědectví.“
Roger zbledl. „Jaké svědectví?“
„Dopis.“
„Od nejlepší kamarádky toho děvčete.“
Roger se zakabonil. „Jinými slovy slovo studentky má u vás větší váhu nežli slovo člena fakulty.“
„Je to tak, pokud členem fakulty jsi ty,“ zdůraznil Alec. „Podívej Rogere, můžeš to všechno usnadnit, když mi umožníš zjistit celou pravdu. My pracovníci v oblasti dozoru nad zachováváním zákona v tom umíme chodit.“
„Co chceš, abych řekl?“ vybuchl Roger, zřejmě vyděšen. „Chceš vědět, co se stalo loni? Ona přišla ke mně. Věděla, že mám styky na Harvardské právnické fakultě a nabídla se mi.“
„A tys byl tak dojat, žes nebyl schopen odmítnout,“ mumlal Alec sarkasticky.
„Je to pravda. Jestliže tak mladá a krásná žena se uchází o zdravého muže… omlouvám se Margaret,“ zamručel. „Nedovedu si představit, že bys tohle pochopila.“
„Chápu to velmi dobře,“ řekla Mags a spalovala ho pohledem přes brýle. „Jestliže – a mám na mysli, jestliže s velkými písmeny – mi tady vykládáš pravdu o loňském roce – mám tedy předpokládat, že ten celý nesmysl s Emily je rovněž její chyba? Jsi prostě bezbranný muž, na kterého útočí všechny tyhle sexem nabité studentky? Je to tak?“
„Tedy…“ i Rogerovi se zdálo toto tvrzení poněkud absurdní. Alec jím velice opovrhoval, ale probudil se v něm nepatrný náznak soucitu. Sám prožil zkušenost, že se nabízí žena mimořádně přitažlivá a krásná a muž nemá dost sil, aby ji odmítl.
Pravda ovšem je, že s Lauren nečachroval. Nenabízel jí odměnu. Nemiloval se s ní, aby získal pocit moci a nežádal za to nic, než aby prožívala stejné blaho jako on.
Chápal však dobře, jakým impulzem byl veden Roger. Zažíval podobné touhy, ale choval se jinak. Byl možná lepší člověk než ufňukaný profesor, ale ne o moc.
„Proč si nevezmeš něco k pití, Aleku?“ nabídla mu Mags. „Než přistoupíme k taktice o dozoru nad zachováváním zákona, chtěla bych mít možnost jednat s dr. Phelpsem mezi čtyřma očima. Kuchyň je za obývacím pokojem, dolů chodbou a vlevo.“
Alec přikývl a odešel z pracovny. Vyděsil se možností, že by mohl mít cokoli společného s Phelpsem. Ať však měli cokoli společného, byl mezi nimi obrovský rozdíl. Ne, že by na Lauren nenaléhal, ne že by ji nelákal na hmatatelné blaho, ale spočíval v tom, že o ni tak neskutečně stál. Stál o ni tehdy, stojí o ni nepřekonatelně i teď. Stojí o ni, panebože, jak o ni stojí, hluboce, nevýslovně.
Šel směrem, kterým ho poslala Mags, kolem jídelny, která mohla pojmout padesát hostů – a takové recepce musela prezidentka Albrightské koleje občas podniknout – a objevil obrovskou kuchyň. Byly tam dvě ledničky. Jednu otevřel a našel tam chladící se láhve budweiseru.
Vyndal jednu láhev, odzátkoval ji a s chutí se napil. Mise splněna, pomyslel si a představil si Rogera a Mags, jak analyzují fakta a zvažují důsledky. Jistě už všechno projednali, zbývají už jen závěrečné okamžiky. Rozuzlení – jak nazýval jeho nakladatel vyřešení zápletky – to byl ten správný výraz.
Toto bylo možná rozuzlení Rogerova příběhu. Ale ani pivo nepomohlo Alekovi vyřešit jeho vlastní příběh. Nebyl schopen napsat „závěr“ a vrátit se do Bostonu. Ještě byly nedokončené otázky, nedořešené konflikty. Ještě tady pořád byla Lauren Wylerová.
Vůbec se k sobě nehodili. Alec to věděl stejně dobře jako Lauren Wylerová. Ona byla princeznička, něžná a roztomilá a kouzelně nevinná. Nevěděla, co si počít s bývalým poldou s nadbytkem ochráncovských sklonů. Jednou se na něj obrátila, když byla úplně na dně. Teď už se z toho dostala, už je silná. Nepotřebuje ho.
Ani on ji nepotřebuje. Jen proto, že ho přitahuje, jen proto že ho zajímá, jen proto, že je v každé jeho myšlence a objevuje se v každé jeho představě neznamená, že se k ní upne.
Zasmál se krátkým, trpkým smíchem. Spláchl to hlubokým douškem piva.
Hlasy Mags a Rogera k němu zdálky nezřetelně doléhaly. Odešel z kuchyně, byl zvědavý, jak pokročili. Na cestě chodbou se náhle zastavil. Dveře pracovny se otvíraly. Roger odcházel z místnosti. Vtrhl do chodby, zahlédl Aleka a ztuhl.
Oba muži na sebe hleděli. Nasládlý výraz pěstěného obličeje se změnil v zlobnou grimasu způsobenou hlubokými, výraznými vráskami, zdůrazněnou tvrdým výrazem v očích, stisknutými rty a sevřenými pěstmi.
Alec přemýšlel o nějakých vhodných slovech jako: je mi líto, měj se dobře, děkuju, žes mi pochválil můj román – ale nic ho nenapadlo.
I Roger se zatvářil, jako by chtěl něco říct, ale stejně jako Alex si to rozmyslel a mlčky se vzdálil.
Když Alec došel do pracovny, ozvala se domem hlučná rána zabouchnutých dveří. Mags seděla unaveně v křesle, hlavu měla opřenou dozadu a oči zavřené. Nohy si dala na servírovací stolek. „Tetinko, drahoušku, to je pravý chippendale,“ káral ji Alec. „Sundej ty nohy.“
Otevřela oči a zvedla hlavu. Usmála se na něj smutné. „Mám lepší nápad. Sedni si, a dej si nohy nahoru. Nevím, jak ty, ale je mi nanic.“
Alec si sedl na gauč u tety a nabídl jí pivo. Napila se.
„Vyzvala jsem ho, aby rezignoval,“ odpověděla na nevyslovenou otázku. „Buď to udělá, nebo bych mu musela dát výpověď. Když uvážil tyhle dvě možnosti, rozhodí se, že rezignuje. Bohužel tady bude muset zůstat do konce semestru. Nemůžu ho vykopnout, když je tolik studentů zapsáno na jeho přednášky. Nebylo by to vůči nim slušné.“
„A jak to vypadá s jeho náhradou?“
„Někoho snad seženu pro jarní semestr. Už jsem si někoho vyhlídla. Je to doktorka kandidátka v Yaleu. Myslím, že by to zvládla.“
Alec obdivoval, že tetu napadla tak rychle náhrada. „Má zájem o to místo?“
Mags se usmála a znovu se napila. „Ještě jsem s ní nemluvila. Čekala jsem, co zjistíš o Rogerovi, Ale jistě přijde,“ řekla přesvědčeně. „Je absolventka Albrightu. Přijde z úcty ke své alma mater.“
„Síť starých panen,“ zamumlal Alec a usmíval se při tom.
„To si piš.“
„A co bude se studentkou Emily? Jak budeš postupovat v jejím případě?“
Mags se přestala usmívat. „Musím s ní mluvit. Je to pro ni otřesná zkušenost.“
„Má na tom svůj podíl, podle mne,“ zdůraznil Alec. „Věděla, do čeho leze, Mags.“
„O tom vůbec nepochybuju. Přijímáme jenom inteligentní děvčata na naši školu. To ovšem neznamená, že jsou imunní proti traumatickým zkušenostem. I chytré dívky se dopouštějí pitomostí a přicházejí k úrazům.“ Unaveně potřásla hlavou. „Roger řekl, že si jen vzal, co mu děvče nabídlo. Jen nebesa vědí, kolik dívek mu něco nabídlo a jak často nabídku přijal. Jsme si jisti jen tímto případem a tou studentkou práv z loňského roku.“
„Nejsou bez viny,“ trval Alec na svém. Stejně jako ve své rodině i v Albrightu, doméně žen, považoval Alec za nutné uplatnit spravedlivé hledisko muže.
„Nejsou,“ souhlasila Mags. „Nemohu přesně říct, kdo nabídl co a kdo učinil první krok. Ale vím, že když žena něco nabídne, není nutné, aby to muž přijal. Někdy je to asi v rozporu s mužskou přirozeností, ale někdy prostě musí říct ne, protože je to tak správné a protože přijmout nabídku by nakonec znamenalo ublížit ženě. I když se tato studentka vrhla Rogerovi do náruče, měl být moudřejší. Měl odmítnout.“
Mags jistě nechtěla, aby Alec si vzal tato slova osobně. Alec je však tak pochopil. Dlouho po opuštění prezidentského domu, po celou dobu, kdy se vracel mrazivou nocí, se v něm tato slova ozývala, užírala ho a pronásledovala.
K čertu! Cokoli se stalo mezi ním a Lauren, ať kdokoli nabídl cokoli, ať kdokoli si vzal cokoli, ať kdokoli měl odmítnout – na ničem už teď nezáleželo. Skoncoval s Albrightem. Nemělo smysl přát si, aby to bylo jinak. Uměl se vždy vyrovnat se skutečností, a tohle teď byla životní realita. Lauren ho zavrhla, udržovala odstup. Veškeré hovory mezi nimi omezovala na otázku Emily Spaethové a Rogera Phelpse. Už nehrála, na klavír. Před dlouhou dobou ji požádal, aby hrála – pro něj. Pak ji ale opustil a když se vrátil, už nestála o spojení s ním. Už nechtěla pouštět svou hudbu do jeho světa.
Realita: už nechtěla, aby byl nablízku. Bylo na čase, aby odejel.
Dolní půlka domu byla temná, když dorazil. Bylo půl desáté, trochu brzy na to, aby už šla spát. Ale nic mu do toho nebylo, kdy šla spát. Přinutil se, aby si nevšímal jejích dveří. Odemkl si svoje a šel nahoru.
Byl neklidný. Osprchoval se, vzal si čisté džínsy a svetr, vytáhl kufr a uvažoval o tom, že by mohl začít balit. Čím dříve odjede z města, tím lépe.
Otevřel kufr na své posteli a hleděl na něj. Nemohl balit. Zítra snad, ale teď ne. Mozek byl přetažený. Nemohl věnovat svou energii něčemu tak únavnému, jako bylo balení.
Šel do své pracovny. Od té doby, kdy se před čtyřmi dny vrátil do Albrightu, nenapsal ani slovo. Dnes měl pocit, že využije veškerou svou nespotřebovanou energii pro psaní na stroji.
Dal do stroje čistý list papíru a začal psát. Získal značnou rychlost psaním pomocí ukazováčků a palců – nesprávný způsob, ale fungoval. Za chvilku se do toho dostal a šlo to docela rychle. Vytáhl stránku ze stroje, prohlédl si ji a rozhodl se, že ji nezahodí. Dal další list papíru do stroje.
Stroj hlasitě ťukal. Venku se vítr opíral do stromů tak, že praskaly. Třepal pravou nohou, levou měl opřenou o trnož pod psacím stolem, rukávy svetru měl vyhrnuté. Načínal třetí stránku.
Vyřešit zločin, ztratit dívku. To měla kniha obsahovat. To měla být zápletka, sladkohořká ironie. Při práci v Bostonu, kdy každou napsanou stránku zahodil do koše na papír, měl jeho příběh jiný směr – hrdina měl nejen vyřešit zločin, ale měl získat i dívku. Tento způsob se však nedařil. Nedařilo se vždy zakončit všechny příběhy tak šťastně.
Teď už to věděl. Už to zapadalo dohromady. Vyřešit zločin, přijít o dívku. To byl Alekův příběh.
Bušil tak tvrdě do stroje, že zprvu neslyšel hudbu. Až teprve když se dostal na konec stránky a vysunul ji z válce, uvědomil si zvuk.
Několik váhavých akordů na piano. Jeden, pak jiný, namátkově a bez melodie.
Neměl si toho všímat a pokračovat dál v psaní. Konečně ho napadlo, kam jeho příběh spěje a jak se tam má dostat. Nebyla to správná chvíle na zastavení.
Vzal si nový list papíru a zasunul ho do stroje. Zvedl ruče ke klávesám a pokusil se o soustředění.
Akord. Další akord, vysoko nad prvním, pak třetí a náhle nečekaná jazzová sekvence.
O co jí k čertu šlo? To nebyla její oblíbená klasická hudba, strnulá, nudná cvičení, která obvykle hrála. Odešel od psacího stroje a šel do obývacího pokoje, kde bylo lépe slyšet.
Improvizovala něco pomalého a na způsob blues. Když se jí noty nepovedly, nevracela se, aby se opravila. Disharmonie a falešné úhozy jen zvyšovaly odvážnou kvalitu improvizace. Zpočátku se zřejmě vyhýbala vysokým tonům, těm, které by musela zahrát dvěma postiženými prsty pravé ruky. Ale po určité chvíli začala pozvolna používat i těchto tónů. Jeden tón jí nevyšel, ale nepřestala hrát. Vynechala další tón a dohrála pasáž. Vyrovnala rychlost, experimentovala s charakteristickými džezovými basovými prvky, udeřila několik rockových akordů, pak zakončila hraní tichou, něžnou a téměř snovou melodií.
Byla to nejkrásnější hudba, jakou kdy slyšel. A přiznal si s bolestným pocitem blížící se ztráty, že nechce o tu dívku přijít.
***
Hrála, protože ho slyšela psát na stroji. Hrála, aby si dokázala, že je dost silná, aby se sama ze všeho dostala. Přežila konec své kariéry. Musela sama sebe přesvědčit, že přežije i svůj vztah k Alekovi.
Dlouho se toulala v prostranství koleje a snažila se srovnat si myšlenky, dokud ji nepřemohl ledový vítr. Pomalu se vracela do Hancock Street. První věc, které si všimla, byla rozsvícená okna v prvním patře.
Světlo jí prozradilo, že ještě neodjel z města. Jistě k tomu brzy dojde. Ukončil svůj úkol. V Albrightu ho už nic nedrželo.
Vešla do svého bytu, zamkla dveře a automaticky se soustředila na Alekovy pohyby nahoře. Jediné, co slyšela, bylo ťukání stroje. Chvíli jí trvalo, než rozpoznala, že je to psací stroj.
Představila si, jak mu prsty kmitají po klávesách stroje. Podívala se impulzivně na svůj nástroj. Nedotkla se piana od…
Noci, kdy se s Alekem milovali.
Svlékla si kabát a hodila ho na židli. Když se přiblížila ke klavíru, zamrazila ji pochybnost, ale snažila se to zvládnout. Jestliže se měla vůbec někdy vyrovnat s Alekem, musela začít tím, že zvedne víko kláves, sedne si a začne hrát.
Hluboce se nadechla, sedla si na stoličku, zvedla víko a prohlížela si známé střídání černých a bílých kláves. Ve spáncích jí bušilo, oči se zalily slzami.
Vítej skutečný světe – šeptala si a pak začala hrát.
Záměrně nehrála škály a cvičení. Nehrála ani své oblíbené skladby, tak důvěrně známé, kterými se kdysi proslavila po celém světě. Donutila prsty, aby se nechvěly a uši, aby neposlouchaly. Její jediný cíl byl vytrvat.
Po chvilce se tep uklidnil a vrátil se jí normální přístup k věci. Dotyk prstů s hladkým povrchem kláves vyvolával příjemný pocit. Jejich jemný, čistý zvuk ji uklidňoval. Přestaly ji trápit chyby a přehmaty, smířila se s ochromením pravé ruky.
Hudba byla teď něco jiného. Bylo to něco, co netvořila pro peníze, ale proto, že to bylo zde, že to byla součást jejího života.
Zcela se odevzdala kráse melodie, dala se unášet logikou harmonie. Nehrála nic specifického, pouze se dotýkala kláves a vyluzovala krásné zvuky, swingující, synkopické, nesourodé. Měla z toho dobrý pocit, jako když pijete čokoládu po dlouhé dietě nebo jako když se v horkém srpnovém odpoledni ponoříte do chladivé vody jezera. Byl to dobrý pocit.
Nevěděla přesně, proč vzhlédla nahoru. V té chvíli však spatřila Aleka, který stál venku na verandě u okna a pozoroval ji.
Omamný účinek hudby oslabil její reakce. Ruce spočívaly nehybně na klávesách, pozvolna vnímala jeho přítomnost. V místnosti se rozhostilo ticho.
Nemohla z něj spustit oči. Jeho oči ji zkoumaly, kladly jí otázky, úpěnlivě prosily. S každým vydechnutím se mu objevila u úst bílá pára. Byl jen ve svetru a džínsách, netřásl se však zimou, netiskl si paže k tělu, aby se zahřál. Jen tak tam stál, hleděl, čekal.
Asi udělá největší chybu ve svém životě, pustí-li ho do svého domu. Bylo však nepředstavitelné, aby se nedověděla, co se snaží jí sdělit očima. Vstala od klavíru jak očarovaná, šla ke dveřím a otevřela je.
„Děkuju,“ řekl a vešel dovnitř.
Ustoupila o kousek, byla si vědoma, že riskuje, připustí-li, aby se jí příliš přiblížil. „Musíš mrznout.“
Potřásl hlavou, pak se zasmál a zamnul si rychle ruce. „Asi ano, už jsem tam stál hezky dlouho.“
To ji vylekalo. Jak dlouho ji špehoval? Hudba ji musela velmi okouzlit, když ho vůbec nezpozorovala. Proč se cítila tak bezmocně a nejistě, když s ním byla v jedné místnosti! Proč toužila po jeho náruči, když věděla, že z toho bude jen nešťastná, podobně jako minule, když se na ni vrhl a začal ji líbat.
„Myslela jsem, že touto dobou budeš už připraven k odjezdu z Albrightu,“ řekla tiše.
Přikývl: „Už jsem si vyndal kufr, ale nemohl jsem se k tomu přinutit. Musel jsem se s tebou rozloučit.“
Tak to tedy bylo. Přišel jí dát sbohem.
„A pak jsi začala hrát,“ pokračoval, když stále mlčela. Přistoupil k ní o krok. Lauren statečně stála na místě. „A došlo mi, že to nejde, že nemůžu odejít.“
„Proč ne? Tady jsi všechny svoje povinnosti splnil.“
„Když jsme se líbali poprvé, řeklas mi, že se nechceš ke mně vázat.“ Odvážil se pohladit ji po tváři a posunout jí ruku až dozadu na krk. Snažila se potlačit horký pocit blaha, který proběhl celým jejím tělem. „A to bylo v pořádku, protože ani já jsem tehdy ještě nepomýšlel na pevný svazek. Pravda ale je, že jsem taky nikdy nepomýšlel na spisovatelskou dráhu a ona si nic našla. Ale ani ty jsi nikdy neusilovala o dráhu učitelky a ona si tě našla. A,“ posunul se ještě blíž, „a zdá se mi, že i pevný svazek nás objevil.“
Jeho rty ji laskaly tak lehounce, tak něžně, že se jí chtělo plakat. „Aleku,“ šeptala a zápasila se zoufalstvím a touhou. „Nemohu tě pustit do svého života a pak znovu prožít okamžiky tvého odchodu. Už jsem přišla o moc věcí, chtěla bych být dalších ztrát ušetřena.“
„Tak se starej, abys o mě nepřišla,“ mumlal a jemně se dotýkal ústy jejích rtů. „A dovol, abych tady zůstal.“
Při vzrušujícím doteku jeho rtů prožívala stejně nádherný pocit jako při dotyku prstů s klávesami. Citlivě reagovala na polibky, přijímala je s rozkoší a netrpělivě čekala na sladké proniknutí jazyka.
Ani nevěděla jak, a ocitli se v ložnici, stáli náhle u postele a nepřestali se líbat. Alec ji jednou rukou čechral vlasy a druhou ji hladil po zádech a zároveň ji dobýval ústy a snažil se proniknout jazykem co nejhlouběji, aby vyhověl její touze. Pocítila nádherné teplo v celém těle jako vždy, když ji líbal. Také v duši prožívala neskonalé blaho. Bylo tak úžasné, že dnešní noc lásky s ním prožitá nahradí veškeré ztráty, které možná nastanou.
Rukama vklouzla pod jeho svetr, vyhrnula ho nahoru, aby se mohla dotýkat jeho hrudi. Zaúpěl a trochu poodstoupil. „Nepospíchejme tentokrát,“ šeptal a zároveň se k ní nakláněl, aby jí usnadnil laskání s jeho tělem. „Ať nám to trvá, co nejdéle.“
Přikývla souhlasně. Ale její ruce ji neposlouchaly a přetahovaly mu svetr přes hlavu. Pohybem hlavy odhodil svetr stranou a usmíval se, když si začala pohrávat prsty s jeho zlatým chmýřím na hrudi.
Hladila mu bradavky, které při jejím doteku ztuhly. Tato reakce ji okouzlila a začala pomalu posunovat ruce dolů k opasku džínsů, cítila, jak se celé jeho tělo napíná milostným vzrušením.
Znovu ji políbil, byl to divoký polibek rozpalující celé tělo. Rukama hladila jeho břicho, sotva si uvědomovala, že jeho ruce si pohrávají s její blůzou, rozepínají knoflíky, svlékají ji z ramenou a z paží. Podprsenka letěla na zem za blůzou a jeho rty se posunuly dolů, aby se popásaly na jejím krku. Otočil ji, sedl si na postel a přitiskl ústa k jejímu ňadru. Pohrával si něžně s její bradavkou, až celá zvláčněla. Když už téměř omdlévala při pokračujícím laskání, soustředil se na druhé ňadro, mazlil se s ním, líbal a laskal ho, až nakonec pod ní klesly nohy.
Alec se nakláněl dozadu, tiskl ji k sobě, strhával ji sebou, posunoval ji výš, aby jeho ústa se opět dotýkala jejích. Cítila tvrdost jeho svalů, jeho nedočkavost v rytmickém dotyku s jejími boky, naléhavost jeho pohybů při uvolňování knoflíků a zipu u kalhot a spodního prádla, jak ji svlékal do naha.
Její prsty nebyly zdaleka tak hbité. Rozesmála ho, jak zápasila s jeho poklopcem. Odstrčil jí ruce a rychle svlékl džínsy.
Odkopl oblečení z postele a přinutil ji, aby si lehla vedle něj. Pohrával si s jejím vnímavým tělem, chvíli ji hladil v pase, chvíli na ostrých bocích, sklouzával níž k tmavému chmýří, do kterého se jeho prsty zahořovaly a vyvolávaly v ní nesnesitelnou rozkoš. „Řekni mi, co chceš,“ šeptal a díval se jí přímo do očí.
Všechno, chtěla odpovědět. Tebe. Tvoje tělo. Tvou lásku. Navždy. „Nevím,“ přiznala se ze strachu, aby nežádala víc, než mohla dostat. Nakláněl se nad ní a líbal ji lehkými polibky na ramenou, na prsou, na břiše. Jazykem objížděl pupek. Rozesmála se jednak proto, že to lechtalo a také proto, že byla neklidná.
Posunul se níž mezi její nohy a stále ji líbal na okraji chmýří a na vnitřní straně stehen.
„Aleku?“ šeptala a napínala tělo.
„Buď klidná,“ řekl něžně. Zasunul jí ruku pod měkký zadeček a přiblížil si ji k ústům.
Zaslechla zvláštní škrcený zvuk, bylo to její vlastní zaúpění ve chvíli, kdy jí jazykem projevoval lásku. Boky se jí napjaly, srdce se zastavilo, plíce přestaly dýchat. Ruce svíraly přikrývku, celá se prohnula v zádech a znovu zaúpěla, překvapena šokující silou, s kterou se její tělo oddávalo. Prostoupila jí divoká křeč blaženého vyvrcholení, cloumala s ní, zmítala. Byl to dokonalý prožitek citu a lásky. „Aleku…“ Byl to povzdech, bezmocný pláč. Byla bezbranná proti takovému silnému prožitku intimního styku, proti zničující rozkoši, kterou v ní vyvolal. Chtěla mu dát stejný prožitek, stejné blaho, bylo to to jediné, jak se mu mohla odvděčit.
Vzpomněla si, jak ji minule vedl ruku. Když se k ní naklonil, nemusel ji tentokrát pobízet. Penis měl již ztopořený, začala ho však hladit, aby jeho touhu ještě, umocnila, pevně ho objímala prsty a blažený výraz v jeho tváři, zrychlení jeho dechu a napínání v bocích posílilo její sebedůvěru. Instinktivně poznala okamžik, kdy potřeboval víc než její ruku. Přivedla ho k sobě, nastavila mu své tělo, aby mohl do ní vstoupit co nejhlouběji.
„Lauren…“ povzdechl a ležel v ní nehybně. Poklesla a znovu se prohnula, aby ho potěšila. Povzdychl a zavřel oči, znovu se prohnula, aby ho vtáhla hlouběji do žhavého, pulzujícího těla. Zaúpěl rozkoší, překvapen jejím obratným počínáním. Po chvíli převzal vedení, přizpůsobil se jejímu tempu, postupoval a ustupoval, v rytmických vlnách do okamžiku, kdy pocítila obnovenou touhu, neustále se zvyšující a mocnější, až do chvíle, kdy se znovu zcela oddala neskonalé síle blaženého prožitku. „Ano,“ vydechl v rychlých a silných křečích umocněných jeho snahou sladit své vyvrcholení s jejím. Pak nastalo uvolnění a klesl do její náruče s povzdechem.
Chvíli leželi bez pohnutí. Objímali se a chvěli se, byli bez dechu. Když se Alec konečně pohnul, Lauren ho bezděčně přitiskla pevněji. První myšlenka, která jí proběhla otupělou hlavou, byla, že Alec odjíždí.
„Nikam nejdu,“ řekl, jako by četl její myšlenky. „Jen si vezmu deku.“ Vytáhl ji zespodu a přikryl jí jejich chladnoucí těla. Pak ji k sobě přitáhl a podložil jí svou paži pod hlavu.
Měl tvář zcela blízko u její. Hleděl na ni se stejně upřenou pozorností, jako když ji pozoroval oknem před nějakou chvílí. Oči, které ještě nedávno kalila vášeň, měly teď ostrý a tajuplný výraz. „Můžu psát v Albrightu stejně jako v Bostonu,“ řekl. „Na tom nezáleží. Podle toho, kde chceš být.“
Rozuměla tomu, co říká, ale bála se tomu uvěřit. „Na jak dlouho?“ ptala se ostražitě.
„Jak dlouho mě budeš chtít.“
Jeho slova jí dodala odvahu. „A co když tě budu chtít natrvalo,“ zeptala se s obavou, zda na něj nevyvíjí příliš velký nátlak. Možná ho nutí k závazku, který nebyl schopen splnit.
„Jsem tvůj navždy,“ přísahal a shrnoval jí dlouhý pramen vlasů za ucho a naklonil se kupředu, aby ji políbil na spánek. „Nejsi stejná žena, kterou jsem poznal před měsícem, Lauren, Už nemáš naplánovanou celou svou budoucnost. Ale ať bude jakákoli, chci u toho být. Nevím, jestli toho nežádám moc…“
„Ne,“ ujistila ho a hladila ho prstem na rtu. „Ať je moje budoucnost jakákoli, chci tě tam mít.“
„Už mě nepotřebuješ. Už jsi teď silnější, sama rozhoduješ o své budoucnosti. Jsi nezávislá. Nepotřebuješ mě.“
„Potřebuju,“ namítala. „Miluju tě, Aleku.“
Zahřál ji svým krásným úsměvem. „I já tě miluju.“
„Máš pravdu, nevím, co přinese budoucnost. Ale to nevíš ani ty. Věci se mění, situace se mění.“
„Tohle se nezmění,“ šeptal a rukou si ji tiskl k sobě. 
Znovu ji políbil, pomalým, roztouženým polibkem, který ji vzrušoval i uklidňoval. „Chci, abys poznala mou rodinu. Moje sestry jsou nejčipernější ženská stvoření na světě a až se matka doví, že děláš všechno v jednom hrnci, bude přesvědčena, žes podvyživená. Moje babička Cudahy ti udělá přednášku o sexu a…“
„Znám tvou tetu,“ upozornila ho Lauren, „jestliže reprezentuje tvou rodinu, tak se mi určitě budou líbit.“
„Můžeme slavit Den díkůvzdání společně,“ navrhl Alec.
Lauren se usmála. Je to nádherná myšlenka. Už byla příliš dlouho odloučena od rodiny a zdálo se jí, že Alekova rodina má tak krásné vztahy, mají se tak rádi. Moc ráda by slavila Den díkůvzdání ve skutečné rodině – nikoli v prostředí profesionálních přátel v cizím bytě, pojídáním krocana na japonský způsob nebo jiných exotických jídel u studeného pultu, ale opravdové Díkůvzdání se sladkými brambory a nádivkami a s klikvovou omáčkou. S hlučnými, všetečnými příbuznými a fňukajícími dětmi a sklenicemi piva.
S Alekem.
„Moc se mýlíš,“ řekla mu a slzy štěstí ji pálily v očích.
„Máš mě,“ šeptal jí a opět se přitiskl k jejím ústům.
Ano, měla ho. Ale věci se opravdu měnily. Už se poučila a věděla, že nic netrvá věčně.

ČTRNÁCTÁ KAPITOLA
Lauren zastavila před řadou domů. Omšelé fasády z červených cihel prozrazovaly nános dlouholeté městské špíny, ale obdélníková okna v prvním patře přívětivě svítila do listopadové noci.
Stiskla pevněji Alekovu ruku. „Víš určitě, že je to v pořádku?“
„Naprosto.“
Měl na sobě manšestrové kalhoty, vroubkovaný svetr a džínsovou bundu. Taky Lauren byla oblečena spíš vycházkově. Vzala si svetr a sukni střední délky. Alec nechtěl, aby vypadali příliš elegantně, a také se necítil dobře ve společenském obleku.
Znovu mu stiskla úzkostlivě ruku a v duchu si říkala, když vystupovali po třech betonových schodech na dřevěnou verandu, že ho bude muset jednou obléknout do proklínaného parádního obleku a vzít ho na koncert do Symfonické síně. V lednu byl na programu koncert Bostonského symfonického orchestru, na kterém měla vystupovat jako sólistka její dávná přítelkyně z Juilliardu. Bude to legrace dostat Aleka na koncert. Vzal ji do rockového klubu, musí se mu nějak odvděčit.
Ovšem za předpokladu, že v lednu budou dosud spolu.
Neměla důvod domnívat se, že nebudou. Ale ne vždy jsou některé úvahy v souladu s rozumem, a všechny události není možno předvídat. Před rokem by si stěží pomyslila, že bude vyjednávat o prodloužení své učitelské smlouvy v Albrightu a že navždy skončily soustředěné přípravy na koncertní vystoupení. Nikdy by ji nenapadlo, že by ji vyučování tak hluboce uspokojovalo, že přesvědčovat Emily Spaethovou, aby se věnovala hudbě místo studiu politických věd, bude pro ni tak radostné. Nikdy by ji nenapadlo, že by se mohla tak hluboce zamilovat do Aleka Fontana nebo vůbec do jakéhokoliv muže.
Nepochybovala o tom, že ji Alec miluje, ale vlastní bolestná zkušenost ji poučila, že je chyba vkládat příliš mnoho víry v budoucnost. Je chyba plánovat příliš daleko dopředu, očekávat, že všechno zůstane tak, jak to je právě v této chvíli. Neměla Obavy, že by ji Alec opustil, ale pochopila, že nic není trvalé. Život byl plný nástrah a nepředvídaných nebezpečí. Bez ohledu na to, jak velice se milovali, všechno se mohlo změnit v jedné vteřině, v jednom mžiku osudu.
Jediné, co měla, byla radost z daného okamžiku. Nemělo smysl moč přemýšlet o temných místech budoucnosti a čekat na rány osudu.
U hlavního vchodu opět zaváhala. Alec na ni pohlédl. „Co tě trápí?“ Celá znervózněla. „Mám jen pocit, že jsem úplný cizinec,“ přiznala se slabým, stísněným hlasem.
„Je to rodina,“ uklidňoval ji Alec.
„Ani nevím, zda mě vůbec chtějí.“
„Ovšemže tě chtějí.“
Tak ráda by mu to věřila. „Jsi o tom přesvědčen?“
Sklonil se a políbil ji. „Vím to, všechno bude bezva.“
Stiskl zvonek dřív, než mu v tom mohla zabránit.
***
Jakmile vylezl z auta a nadechl se městského smogu, měl okamžitě pocit, že je doma. Bylo to pyšné dělnické sídliště, velmi mu to připomínalo sídliště Jižního Bostonu, kde prožíval dětství. Vozy byly hustě zaparkované, domy s omšelými cihlovými fasádami se tiskly k sobě, okna v nich však krásně zářila, malé zahrádky byly udržované a v truhlících pod okny se pěstovaly květiny. Na dveřích byly zavěšeny kukuřice.
Snažil se tvářit nevzrušeně, aby vyrovnal Laurenin neklid, ale než přišli otevřít, uvědomil si, že vůbec není rozčilený, měl pocit naprostého uvolnění. Okamžitě poznal ženu, která jim otevřela dveře. Černé vlasy prokvetlé stříbrnými nitkami měla sčesány z čela. Ale oči byly Laureniny: tmavé a ve tvaru mandlí posazené nad jemně tvarovanými lícními kostmi. I když jí bylo asi padesát let, měla pleť neobyčejně hladkou a čistou, smetanovou, stejnou jako její dcera.
„Ahoj, Lauren,“ řekla a políbila Lauren s poněkud rozpačitým úsměvem a ustoupila, aby je pustila dovnitř. Pohlédla na Aleka: „Vy jste jistě Alec, vítám vás a jste hodný, že jste přišel.“
„Děkuji vám, paní Wylerová, za přivítání a moc mě těší, že vás poznávám,“ řekl a podával jí květiny, v podzimních barvách, které pro ni s Lauren koupili.
„Ty jsou ale krásné,“ dojatě poděkovala Laurenina matka. Radostí jí zčervenaly tváře a rozzářily se jí oči. „To je od vás milé. Jsou tak nádherné.“
Nastala poněkud trapná chvilka postávání v předsíni. Alec si třel ledové prsty, aby si je zahřál a Lauren si odmotávala šálu z krku. Paní Wylerová se soustředila na květiny, opatrně odstraňovala zelený ozdobný papír a voněla k nim. Ruce měla docela jiné než Lauren. Silnější, nehty nepěstěné, kůži na kloubech drsnou a suchou. Rozhodně to nebyly ruce pianistky. Bylo na nich znát, že je často máchala ve vodě s čisticími prostředky.
Dveřmi z obývacího pokoje slabě pronikalo televizní vysílání fotbalového zápasu. Vzduch v pokoji byl prosáknutý vůní pečené krůty. „Richarde?“ Volala paní Wylerová do obývacího pokoje. „Přijela Lauren se svým chlapcem. Pojď jim uložit kabáty, prosím tě.“
Otec Lauren se objevil ve dveřích. Byl drobnější postavy, stejně jako její matka, měl tmavé vlasy a tmavé oči. Měl široká, svalnatá ramena a usměvavou tvář. Měl na sobě kostkovanou flanelovou košili a zbrusu nové džínsy, a ihned si získal Alekovo srdce, když mu při potřásání ruky řekl: „Zdá se, že by vám bodlo pivo.“
V obývacím pokoji se sešli s Rickym, bratrem Lauren. Také on měl na sobě kostkovanou flanelovou košili a džínsy a na nohou těžké kožené kanaďanky. Byl o dost vyšší než jeho otec, rovněž postavu měl dobrou a pěkné rysy, jako celá rodina. „Ahoj,“ pozdravil Aleka a rychlým pohledem ho zhodnotil. Pak se zadíval na televizi, jako by chtěl naznačit, že by nerad něco zmeškal. Ale možná byl jenom plachý.
„Kdo hraje?“ ptal se Alec.
„Filadelfie.“ Ricky zřejmě neuznal za vhodné uvést protivníka.
Laurenin otec přišel do obývacího pokoje s orosenou sklenicí piva. Podával ji Alekovi a znovu se usmíval. „Chceš něco, Lauren?“
„Snad až za chvilku.“
„Snad trochu vína? Nemám žádnou zvláštní značku, ale…“
„Děkuju, nechci, snad později,“ letmo a trochu nervózně se na něj usmála.
Otec pokrčil rameny a zabořil se do hlubokého křesla. Ricky pohlížel z Lauren na Aleka.
„Jak se pořád máš, Lauren?“ zeptal se.
„Dobrý, a ty?“
„Baví mě koukat se na televizi.“ Pohleděl na Aleka a plaše se usmál a otočil se zpět k obrazovce.
Aleka napadlo, že se hodí do rodiny Wylerovy líp než Lauren – aspoň pokud jde o pití piva a sledování fotbalu v televizi na Den díkůvzdání. Kdyby šli s Lauren k jeho matce místo k Wylerům, dělal by přesně to, co dělal teď. Naznačil rukou, aby si sedla na pohovku: „Nesedneme si?“
„Sedni si,“ řekla mu. „Klidně se dívej. Podívám se, jestli maminka nepotřebuje pomoc v kuchyni.“
Alec se za ní díval. Všiml si, jak je bledá, že má napjatý výraz v obličeji. Také zjistil, že si schovala pravou ruku do kapsy, co už dávno přestala dělat. Zřejmě nebyla ve své kůži.
Přisedl si na gauč k Rickymu a předstíral zájem o fotbal. Ale očima bloudil po pokoji a snažil se zjistit pozadí Laureniny rodiny, podrobnosti jejího života z období jejích prvních čtrnácti let – cokoli, co by mu prozradilo z čeho byla utkána osobnost ženy, kterou miloval. Nábytek v místnosti byl starý, téměř ošuntělý, ale úzkostlivě čistý. Nebyla ani stopa po prachu, na koberci nebylo vidět sebemenší smítko. Na stěně visela dvě zarámovaná zátiší, ve vestavěné poličce byly absolventské fotografie Rickyho a nějaké dívky, zřejmě Laureniny sestry. Místo Laurenina absolventského snímku tam byla fotografie Lauren v nádherné černé toaletě v přiléhavém živůtku s půvabně tvarovaným výstřihem a bohatou sukní až k zemi, kterou měla na sobě na přebalu Chopinova alba. Vlasy jí volně splývaly, měla nenápadný make-up a stála u velkého koncertního křídla s bohatě řaseným závěsem v pozadí.
Piano. Proč nebylo piano v pokoji? Jak se mohla Lauren stát slavnou pianistkou, když v letech dospívání žila v domě bez piana?
Někde přece muselo piano být, pokud se ho rodiče nezbavili, tak jako se zbavili své dcery. Co když odstranili piano z bytu ve chvíli, kdy se Lauren odstěhovala do New Yorku. Něco by to prozrazovalo o jejich vztahu ke slavné dceři. Co by to znamenalo, kdyby smazali veškeré zjevné stopy jejího života ze svého světa?
Neměl právo dělat závěry. Sám se přesvědčil, že její rodiče a bratr byli milí, normální lidi. Možná prodali piano proto, že zoufale potřebovali peníze v době, kdy otec byl zrovna bez práce. Možná se piano rozbilo nebo ho věnovali jménem Lauren nějaké škole. Možná jim vadila ta vzdálenost mezi nimi stejně, jako vadila jí.
Byla to velká vzdálenost. Lauren se vůbec nechtělo jet k rodičům na Den díkůvzdání. Chtěla strávit svátky s Alekovou rodinou. Zprvu s tím souhlasil, ale během několika posledních týdnů došel k závěru, že musí o svátcích být s jejími rodiči v Allentownu. Její umělecká dráha, která ji od rodiny oddělovala, přestala být důvodem. Pokud se měla navrátit k rodině, nastal právě teď ten správný okamžik.
Laurenin otec si odkašlal a zkoumavě se zahleděl na Aleka. „Aleku, ty jsi taky muzikant?“ optal se.
Alec byl připraven na obvyklé rodičovské vyptávání. „Ne, byl jsem polda. Teď píšu knihy.“
„Ty snad žertuješ. Myslel jsem, když nám Lauren oznámila, že chce přijet na Den díkůvzdání s kamarádem, prostě jsme si představovali, že… však je vám to asi jasné.“
„…jsem světoznámý virtuos jako ona,“ doplnil Alec.
„Tak nějak,“ potvrdil otec s plachým úsměvem.
Alec se na něj povzbudivě usmál, aby ho uklidnil.
„Uměl jsem krásně třískat lžičkami, ale maminka se z toho málem zbláznila.“
Laurenin otec pokývl hlavou. „Takže jsi bývalý polda? Státní, městský?“
„Městský. Byl jsem u bostonské policie.“
„A tedy už u ní nesloužíš?“
Alec zavrtěl hlavou. „Měl jsem úraz na noze a musel jsem odejít.“
„Chápu. Takže píšeš knihy?“ Alec přikývl a pan Wyler se zeptal: „Jaké knihy?“
„Romány.“
„Dají se na tom vydělat peníze?“
„Má-li člověk štěstí,“ odpověděl Alec. „Zatím to šlo.“
Pan Wyler se usmál a otočil se zpět k televizi, kde se ozývalo řvaní fanoušků doprovázené jásotem Rickyho. „Píšeš tedy knihy,“ uvažoval pan Wyler. „Všem svým dětem jsem dal dobré vzdělání a jsem na to pyšný,“ řekl a náhle se odmlčel, jako by si uvědomil, že chlubení vlastními dětmi nepatří k dobré výchově.
Lauren se vrátila do obývacího pokoje a Alec zapomněl na televizi a na křížový výslech pana Wylera. I když výraz její tváře byl nevyzpytatelný, oči bez výrazu a ústa lhostejná, byl uchvácen její vznešenou krásou, která prozářila celý pokoj.
Kdo by byl tušil před několika měsíci, že se tak divoce zamiluje a nadto do takové ženy, jako je Lauren? Kdo by byl tušil, že se tak šťastně upne k nějaké ženě, že bude tak ochoten s ní jít na konec světa, spojit na věky svůj osud s jejím. Už jednou zažil zázrak, když se probral po dlouhé, kritické agónii. Nyní prožíval ještě větší zázrak: probudil se vedle Lauren pro zbytek svého života.
Tu myšlenku ukryl hluboko ve svém srdci. Sám pro sebe si to vyřešil a bylo mu to naprosto jasné. S Lauren to ale bylo jiné. Jakmile jen naznačil otázku jejich budoucnosti, začala namítat: „Budoucnost se nedá plánovat, jednou jsem to zkusila a podívej, jak jsem dopadla. Prostě jsou věci, které plánovat nelze.“
Když vešla do pokoje, vstal. Usmála se nad jeho rytířskostí. Její otec a bratr si sotva všimli její přítomnosti. Šla k pohovce, klesla do polštářů a strhla ho sebou. Objal jí paží ramena.
„Maminka mě nepotřebuje,“ řekla.
Věděl, že mluví o pomoci v kuchyni, ale slova, která použila, skrývala zvláštní smutek. U nich doma, si ženské vždycky pomáhaly s přípravou večeře, zatímco švagři sledovali fotbal. Po obědě se ujali chlapi úklidu v kuchyni, ženy si sedly kolem stolu, popíjely sladký irský likér Bailey a tlachaly, zatímco děcka řádila někde v přízemí.
Svoje myšlenky si však Alec nechával pro sebe. „Kde je tvoje sestra?“ zeptal se.
„U rodičů svého chlapce,“ řekla mu Lauren. „Přijdou včas k večeři.“ Přisedla si k němu blíž, ne natolik, aby vzbuzovali pozornost otce a bratra, ale dost blízko, aby Alec poznal, jaké napětí Lauren prožívá. Prohrábl jí vlasy, fyzický způsob, jak jí naznačit, že je s ní. Bůh mu pomoz, chtěl ji chránit.
Usmál se při představě, co by mu udělala, kdyby se jí s tím někdy svěřil, ale bylo mu smutno. Nemohl ji uchránit před tím, co prožívala právě teď, nebyl žádný způsob, jak v ní vyvolat pocit, že ji matka potřebuje.
Otec o ně zavadil pohledem, záhadně se usmál a otočil se zpět k televizi. Během příští přestávky Ricky na ně zvědavě pohlédl. Kromě hlasů v televizi a občasného cinkání nádobí v kuchyni bylo v pokoji ticho.
Alekovi se zdálo neuvěřitelné, že v tomto prostředí mohla vyrůstat vynikající virtuoska.
Hlomoz u dveří prozrazoval, že přišla Laurenina sestra. Všichni povstali, aby přivítali nově příchozí, kteří přicházeli s hlasitým smíchem. „Tak už jsme tady,“ hulákala Laurenina sestra. „Pozdě, ale přece.“ Cheryl vypadala jako Laurenino dvojče, až na některé povrchní maličkosti: krátké, rovně zastřižené vlasy, tmavé oční linky, letecká kožená bunda do pasu a černé holiny. Její hoch měl blond vlasy, přesně stejně sestřižené jako ona. Bunda byla stejní jako její, jen úprava byla pánská. I holiny měl stejné jako ona. „Dvojčata přišla,“ zažertoval Ricky.
Cheryl kamarádsky poplácala Rickyho, pak s přehnanou vřelostí objala otce. Svlékla si bundu, otočila se k Lauren s ostýchavým úsměvem. „Ahoj, Lauren,“ řekla tiše, „jsem ráda, že tě vidím. To je Don,“ představila jí svého přítele. „Don Sooley, moje sestra Lauren a…“ Pohleděla tázavě na Aleka.
„Alec Fontana,“ doplnila Lauren představování.
Cheryl si sundala bundu a pohlédla na Lauren: „Co je nového?“
„Nic moc,“ řekla Lauren. Byla to naprostá lež, Alec však nehodlal zasahovat. Musela sama vědět, co má nebo nemá sdělovat své rodině.
„Jaký je New York?“
„Letos žiju v Massachusetts,“ připomněla jí Lauren.
„No jo, máš pravdu,“ vzpomněla si Cheryl a zdálo se, že si nejvíc ze všech uvědomuje, jak moc se Lauren odcizila celé rodině. „A jak se ti tam líbí?“
„Jsem tam spokojená.“
Cheryl se zadívala na Aleka a tvář se jí rozzářila krásným, šťastným úsměvem. „O tom vůbec nepochybuju,“ řekla významně. „Pojď, pomůžeme mámě dát na stůl.“
Don si zatím sedl na místo Lauren. Alec to všechno prožíval s Lauren a byl z toho nešťastný. Pro oba to probíhalo mnohem hůř, než jak si představoval. Asi ji neměl nutit, aby navštívili její rodinu na svátky Díkůvzdání. Asi měli jet s Lauren k jeho matce, kde by teď prožívali krásné a klidné chvíle.
Ale rodina byla důležitá, Věřil, že bez pomoci své rodiny by nikdy nepřekonal neštěstí, které ho potkalo. Lauren musela překonat ještě moc věcí, musela se mnohým ještě prokousat. Chtěl, aby dosáhla toho, co on, aby nalezla podobný druh uspokojení.
Miloval ji, byl však pouze muž. Chtěl jí být vším, to však nešlo a uvědomoval si to. Každou chvíli sestupoval k bytu v prvním patře po celodenním psaní na stroji a viděl ji sedět u piana, jak ohýbá pravou ruku s výrazem strachu. Snažil se ji uklidnit, dodat jí sílu. Dívala se na něj nepřítomným pohledem, jako by mu chtěla naznačit, že nemůže její trápení pochopit. Jeho sebevětší láska k ní nestačila na to, aby zahnala její bolest.
Nešlo jen o zlomené zápěstí, poškozeně nervy, neschopnost hrát. Skutečná bolest byla obsažena ve vědomí, jak velké oběti musela přinést svým úspěchům a co všechno musela pro ni obětovat její rodina. Jestliže se z toho vůbec měla někdy dostat, muselo léčení začít tady, v této řadě cihlových domů v Allentownu, Pensylvánie.
„Večeře se podává,“ zazpívala paní Wylerová z jídelny.
Rodina se shromáždila u dlouhého stolu s vázou uprostřed. Byly v ní květiny, které přinesla Lauren a Alec. Seděli spolu u stolu, naproti nim byl Ricky, Cheryl a Don. Pan Wyler seděl na konci a paní Wylerová v čele stolu. Pan Wyler přednesl modlitbu, pak předvedl složitý úkon broušení nože a porcování krocana. Rozdaly se talíře, servírovací mísy, džbán s jablečným moštem a košík s teplými rohlíky. Bylo slyšet skřípění nožů o talíře a cinkání sklenic s pochvalná uznání: „Senzační nádivka, mami.“
„Maso je úžasně šťavnaté, čestně.“
„Podej mi, prosím tě, omáčku.“
Po chvíli hluk ztichl. Lauren se naklonila nad talíř, držela při krájení masa nůž zvláštním způsobem. Nabodla maso vidličkou, ale místo, aby si ji dala do úst, složila ruce do klína a rozhlédla se po pokoji. „Chci vám něco sdělit,“ řekla.
Všichni se na ni podívali, včetně Aleka. Neměl tušení, co chce říct.
„Už nikdy nebudu vystupovat na koncertech,“ prohlásila Lauren. „Moje kariéra skončila.“
Nastalo ohromené ticho. Alec reagoval stejně jako její rodina, i když jeho údiv byl vyvolán nikoli obsahem toho, co řekla, ale skutečností, že to sděluje rodině teprve teď.
První se vzchopil otec. „O čem to mluvíš?“ zeptal se.
„Moje ruka se už nezlepší. Zůstane natrvalo taková, jaká je teď, a to nestačí na náročné požadavky výkonného umělce. Je konec s mým hraním, pokud jde o veřejné koncerty.“
Všichni se začali vyděšeně vyptávat: „Jak to, že se to nezlepší?“
„A co ten doktor v New Yorku?“
„Přece pan Honan slíbil…“
„Vždyť jde o celý tvůj život!“
„Můj celý život se změnil,“ přerušila je Lauren s nepatrným chvěním v hlase. Nebyla schopna dívat se jim do očí a soustředila svůj pohled na květiny uprostřed stolu. „Vím, kolik jste toho všichni pro mě udělali, a…“ Hlas jí selhal, oči se zalily slzami. Alec uchopil pod stolem její pravou ruku a vložil si ji do klína mezi dlaně, zahříval ji, snažil se dodat jí tak síly a sebedůvěry. „Chtěla jsem…“ ovládla se a pokračovala: „Věřila jsem, že to dělám pro vás pro všechny – vystupování, nahrávání. Chtěla jsem to dělat pro váš. Vy všichni jste mi toho tolik dali a chtěla jsem vám vrátit co možná nejvíc… a teď, teď je konec. Nikdy už vám to neoplatím…“
Hlas se jí zlomil. Dívala se do svého talíře.
„Ale Lauren,“ řekla maminka a šla k ní. Objala ji láskyplně a uklidňovala ji: „Tolik ses nadřela za celá ta léta, je to velká škoda.“
„To mi ani tak nevadí,“ namítla Lauren. „Všichni se dřeme. A budu zase dál pracovat, ale na něčem jiném. Pravděpodobně budu vyučovat. Já…“ Povzdychla si. „Všechny jsem vás zradila.“
„Ne, to tak není,“ nesouhlasil otec. „Byli jsme vždy na tebe velice hrdí.“
„Přece nemůžeš za to, co se stalo, copak jsi to udělala naschvál?“ zdůraznila Cheryl.
„A já už mám svou Corvettu a už si nemusím půjčovat peníze,“ zažertoval Ricky, aby se trochu uvolnila nálada.
Lauren se nepatrně usmála. „Ráda bych…,“ znovu si povzdychla a dlouze se s Alekem na sebe podívali, než znovu oslovila rodinu. „Byla bych ráda, kdybych teď mohla být častěji s vámi, když už mi odpadne to cestování a všechno to ostatní.“
„No to by bylo krásné,“ zaradovala se matka a znovu ji hladila na rameni a rychle se vrátila na své místo, jako by se styděla za to, že je příliš sentimentální.
Také Lauren byla nesvá. Vyňala ruku z Alekovy dlaně a rychle vstala od stolu. Chtělo se jí plakat a bylo zřejmé, že se stydí dávat najevo své pohnutí před zraky rodiny. „Omluvte mě, prosím, na chvilku,“ stačila ještě říct, hodila ubrousek na stůl a vyběhla z pokoje.
Alec se spěšně omluvil a spěchal za ní. Proběhla kuchyní a běžela dolů.
Alec běžel za ní. Uchýlila se do obývacího pokoje. Namodralé světlo zářivek dodávalo pokoji chladnou atmosféru. Nábytek byl starý a oprýskaný – kostkovaný gauč, několik židlí z vinylu, poličky plné sportovních trofejí, zarámované diplomy a piano.
Byl to starý klavír, lak byl poškrábaný a zlatá písmena firmy se loupala. Alec přistoupil blíž, aby si ho podrobněji prohlédl. Víko bylo přiklopené, stolička zastrčená pod klavír. Piano bylo perfektně čisté, jako všechno v domě.
Zadíval se pozorněji na poličky vedle piana. Nebyly tam jen sportovní trofeje. Poháry byly za hru na piano a bylo na nich vyryté jméno Lauren: první místo v celostátní soutěži, první místo v krajské soutěži, cena místního školského odboru za jedinečný hudební výkon. Ani zarámovaná vyznamenání nebyly jen diplomy. Šlo v mnoha případech o ocenění za dokonalé hudební přednesy. Byla umístěna na čestných místech.
Při svém průzkumu narazil na Lauren, která seděla na starém kostkovaném gauči a hleděla na něj. Po tvářích se jí řinuly slzy, ale neutírala si je, neodvrátila se. Bolest v jejích očích hluboce zasáhla jeho duši.
„Opravdu jsou na tebe hrdí,“ zamumlal a přisedl si k ní.
„Ano.“ Začala vzlykat a Alec jí rychle podal kapesník. Otřela si oči a pak se bezmocně k němu přitiskla. „Jsou pyšní na to, jaká jsem byla. Ale to už není pravda.“
„Proč jsi tak dlouho čekala, než jsi jim to řekla. Už to víš přece od minulého měsíce, že nebudeš vystupovat.“
„Nemohla jsem jim to říct,“ naříkala. „Nevěděla jsem, jak jim to mám oznámit. Věděla jsem, jak budou nešťastní, až se to dovědí.“
„Trápí se kvůli tobě, Lauren. Ne kvůli nim.“
„Kvůli mně se nemusí trápit. Já jsem se s tím vyrovnala a je mi dobře. Už jsem se zaměřila na něco jiného a těším se na to. Ale chtěli, abych byla výkonná umělkyně. Proto tak tvrdě pracovali a teď je konec, konec.“
Alec ji vzal do náručí, kolébal ji, zahříval chvějící se ramena. „Však jim je taky dobře,“ šeptal a líbal jí na temeni. „Určitě si na to zvyknou, stejně, jako sis zvykla ty. Vrátilas jim všechno, cos od nich dostala. Nemysli si, žes je zradila.“
Znovu se zachvěla, pak se zklidnila. Dál jí hladil vlasy, záda, šíji a celou ji objímal.
„Byla jsem v svém životě tak často sama,“ šeptala hlasem ochraptělým od pláče. „Měla jsem přátele, měla jsem Geralda, ale vždy mi něco podstatného chybělo.“
„Tvoje rodina,“ poznamenal Alec.
„Moje rodina.“ Pohlédla na něj zaslzenýma očima, které i tak byly nevýslovně krásné a dodala: „A někoho, koho bych milovala.“
„To je taky rodina,“ poznamenal a pak se lehounce dotkl jejích rtů s hlubokou láskou. „Vezmi si mě, Lauren. Zahrň mě taky do své rodiny.“
Konečky prstů ho jemně hladila po tváři, jako by se ho dotýkala poprvé, jako by tak chtěla vyjádřit to, co mu nemohla říct očima. „Jsi si zcela jist, že si to opravdu přeješ?“
Usmál se. „Kdybych si to nepřál, tak bych tě přece o to nežádal.“
„Co kdyby…“ zhluboka se nadechla „…co když se věci znovu změní, co když zjistím, že už nejsem schopna dál učit, nebo že mě to přestane bavit, nebo že se budu muset znovu rozhodovat…“
Umlčel ji dalším polibkem, tenkrát rychlým a pevným. „Co když dojde k havárii? Co když mě někdo zmlátí v bostonských ulicích. Co když, co když. Ne vždy ovládáme věci, které nás potkávají, Lauren. Možná moje nová kniha se nebude tak dobře prodávat jako ta minulá. A možná za pár let budeme na mizině. A pak si najdu místo, kde nebude vadit, že mám nemocné levé koleno, a ty si najdeš místo, kde nebudeš potřebovat zdravou pravou ruku a budeme dál žít.“ Znovu ji políbil, odklonil se a usmál se. „Máme se rádi. To ostatní jsou maličkosti. To vyřešíme za pochodu.“
Lehounce se zamračila. „Vdám-li se, Aleku, bude to navždy. Jak můžeme dělat sliby na celý život? Tahle ‚co kdyby‘ můžou změnit celou naši budoucnost.“
„Nemůžou přece změnit to, co k tobě cítím,“ namítal. Hladil palcem nepatrnou vrásku mezi obočím, jako by chtěl zahnat její smutek a strach. „O co jde? Ty mě nemiluješ?“ V jeho hlase se ozývala skrytá tíseň z představy, že by jeho nabídku nepřijala.
„Miluju tě,“ šeptala. „Víc než kdy jsem kohokoli milovala ve svém životě.“
„Víc než svou hudbu?“
„Ještě víc.“ Povzdychla si. „Hudba to bylo něco, co jsem dělala, na čem jsem pracovala. Ty jsi… ty jsi tady. Moje součást, kus mého těla a duše. Je to jako – jako bys byl pořád nade mnou, v pohybu a slyším tě, a vím, kde jsi.“
„Nejsem nad tebou,“ zašeptal, „jsem s tebou.“
„Ano,“ souhlasila a hladila ho druhou rukou – tou nemocnou krásnou pravou rukou po tváři a po vlasech a přitáhla ho k sobě, aby ho dlouze, hluboce políbila. „Všechno vydržím, co mi budoucnost bude klást přes cestu, pokud budeš se mnou, Aleku. Miluju tě.“
Vrátil jí polibek a nechával v sobě doznívat její slova. Kdyby se nemusel nadechnout, byl by ten polibek trval asi věčně. Usmála se na něj tak kouzelně a přesvědčivě, že ji málem začal líbat znovu.
Ještě jeden polibek a určitě by se začali milovat na tomto starém gauči a bylo by jim jedno, že celá rodina se shromáždila v kuchyni a lomí tam nad nimi rukama. „Asi bychom měli jít zpět nahoru,“ zašeptal a dál jí lehounce líbal obočí. „Myslím, že pro ně máme další důležité sdělení.“
„Moji ubozí rodiče,“ řekla s mírným úsměvem. „Jeden šok za druhým.“
„Takový je život.“
„Ještě že některé šoky jsou šťastné.“
„Mmmm.“ Poslední polibek. Nebylo to správné, ale bylo to silnější než on. Přitiskl své rty k jejím, vsunul svůj jazyk nad její a cítil, jak ho vítá. Se zaúpěním ji vzal za ruku a postavil ji. „Jdeme,“ řekl zastřeným hlasem. „Sdělíme rodině šťastný šok.“
Lauren mu vrátila jeho kapesník. Otřel pár zatoulaných slz z její tváře, zastrčil kapesník do kapsy, pevně ji objal a kráčel s ní po schodech nahoru, kde na ně čekala rodina, budoucnost a hostina svátků Díkůvzdání.
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